Empowered lives.
Resilient nations.

REQUEST FOR QUOTATION (RFQ) / 3ANPOC HA MPEAOCTAB/IEHUE KOMMEPYECKOIO
NPEA/IOXEHMA (3KN)

DATE: 22 November 2019/ AATA: 22 Hosbpa 2019

UNDP-GEF Project “Conservation of globally important bio-
diversity and associated land and forest resources of Western

Tian Shan mountain ecosystems to support sustainable livel- | RFQ # UNDP ENV 19/016: “Construction of dogs

ihoods”/ T[Mpoekt MPOOH- I3® «CoxpaHeHune rnobanbHo | enclosure” /
3HauMmoro 6uopasHoobpasus, NpuneraWmx 3emesnbHbix U | 3KM# UNDP ENV 19/016: «CTpouTeIbCTBO BO/Ibepa»
JIECHBIX PECcYpCcoB ropHbIX 3KocucTem 3anagHoro TAHb-LUaHsa u
noaAepyKa YCTOMUYMBbIX CPEACTB CYLL,eCTBOBAaHMAY

Dear Vendor: / YBaskaembiil MocTaBLMK:

We kindly request you to submit your quotation for construction of Dogs enclosure for the Kyrgyz State
Customs Service in the airport "Manas" as detailed Annexes 1-3. When preparing your quotation, please be guided
by the forms attached hereto as Annexes 4a, 4b, 5 / MNpocum Bac npeacrtasuTb cBoe [lpedsioxeHue Ha
CTPOUTENLCTBO BOJIbepa AnA FocyaapcTBeHHOW TamorkeHHoM Cnyxbbl (ITC) Ha TeppuTopumM asponopTa «MaHacy,
nogpobHo onucaHHble B MpunoxeHusax 1-3 pgaHHoro 3KI. Mpu noarotoBke lNpeasoXKeHUs, PyKOBOACTBYMTECH
dbopmamu MpunosxkeHnin 4a, 46, 5.

Quotations in the sealed envelope with marking “RFQ UNDP ENV 19/016 “Construction of dogs enclosure”
may be submitted on or before 11:00 am (local time) on 02 December 2019 to the address below: / Npeanoxexuns 8
3aneyaTaHHOM KoHBepTe c nomeTkoi “3KM UNDP ENV 19/016: «CTpouTenbctBo Bosbepa»” MOryT 6biTb
npeacTaBneHbl He no3gHee 11:00 yacos (MecTHoro BpemeHu) 02 aekabpa 2019 r. No yKasaHHOMY HUXKe agpecy:

United Nations Development Programme / MNporpamma Passutuna OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buuikek, np. Yy 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckas Pecnybivka
Receipt of bids will be made only during working hours from 09.00 — 17.00PM /
npuem AOKYMEHTOB — TO/IbKO B TeyeHue paboumx vacos ¢ 9.00 — 17.00

It shall remain your responsibility to ensure that your quotation will reach the address above on or before
the deadline. Quotations that are received by UNDP after the deadline indicated above, for whatever reason, shall
not be considered for evaluation / Bbl HeceTe 0TBETCTBEHHOCTb 3a 0becneyeHne NocTynneHua 3aABKK No aapecy B
yKa3aHHbI cpoK. Kommepueckue npepsioxeHus, nonydeHHble MPOOH nocne yKasaHHOro Bbile CpoKa Nno nobown
npuunHe, He ByayT paccmaTpuBaTbCA.
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Please take note of the following requirements and conditions pertaining to the provision of the

abovementioned services:
npeaocTaBfeHMA BbllleyKa3aHHbIX YCAYr:

/ Mpocum npuHATL K cBeaeHuIo cieaytolwme TpeboBaHMA U YCAOBUA, Kacatowmecs

Exact Address/es of Delivery Location/s
(identify all, if multiple) /

TouHbIN agpec/aapeca MecT 4OCTaBKM
(ykasaTb BCe, eC/IM UX HECKOJIbKO)

The Kyrgyz State Customs Service in the airport "Manas"/ locyaapcteeHHasn
TamoxkeHHasa Cnyxo6a (I'TC) Ha TeppuTOopUM asponopTta «MaHac»

Latest Expected Delivery Date and Time
(if delivery time exceeds this, quote may
be rejected by UNDP) /

MpeaenbHbIN CPOK NOCTAaBKU (ecsu CpoK
10CMaskKu rnpessbiuiaem yKa3aHHbIU,
npednoxeHue moxem 6bime He
npuHamo MPOOH)

Within 4 months after contract signature /B TeueHune 4 mecsues nocne
NoANUCaHUA KOHTPAKTa

Preferred Currency of Quotation /
Mpegnoyntaemasn BantoTta
MpepnoxeHua

O  Currency: US Dollars /

Bantota: Jonnapel CLUA

v" For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the
month of payment/ [lna mecTHbIx nocTaswmkos KoiprbisctaHa MPOOH
6yneT Npon3BoguTb onaTy B KbiprbI3CKMX COMax, MCNOb3ys Npu 3TOM
06MmeHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT onaThl;
The prevailing UN operational rate of exchange is available for public
from the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6meHHbIN Kypc NMPOOH B cBO6OAHOM A0CTyne MMEETCA Ha CCbl/Ke:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Value Added Tax on Price Quotation /
HAC B drHAHCOBOM NpeasiorKeHUn

For local contractors: Prices should be indicated in line with a letter of
Ministry of Economy of the Kyrgyz Republic Ne14-2/1119 dd. 28.01.2019 with
regard to international organizations enjoying preferential taxation in 2019 in
the Kyrgyz Republic. / LeHbl A0/XHbI 6bITb yKa3aHbl COrMacHO MUCbMa
MuHUCTEPCTBA 3KOHOMUKKM  Kbiprbidckoit  Pecny6avku  Ne14-2/1119 ot
28.01.2019 B OTHOWEHUM MENKAYHAPOAHbIX OpraHM3aLUi, MNO/b3YHOLWMXCA
NpPaBoOM /IbFOTHOro HanoroobnoxkeHuna Ha 2019 rog B Kbiproisckoli Pecnybaunke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as
indicated above are subject to rejection for further evaluation / Npeanoxexus,
B KOTOPbIX LeHbl MPefocTaBfeHbl He B COOTBETCTBMM C BbllUeyKasaHHbIM
nMcbMoM MMUHUCTEPCTBA 3KOHOMMKM He ByayT AonylieHbl K nocaeaytoen
OLEHKe.

Deadline for the Submission of
Quotation / KpaitHuit cpok
npeacrasneHuns NMpegnoxKeHnn

11.00 (local time) 02 December 2019 /
11.00 (mecTHoe Bpems) 02 aekabpa 2019 .

Date, time and venue for opening of
Bids/Offers / [aTa, Bpema 1 mecto
npoBeAeHns NpoLeaypbl BCKPbITUSA
npeanoXeHumn

O Date and time: 02 December 2019, 11:15 PM local time (GMT+6) / Bpemsa u
mecTo: 02 aekabpsa 2019 r., 11:15 mectHoe Bpemsa (GMT+6)

United Nations Development Programme / Mporpamma Pa3sutua OOH
160, Chuy Avenue, Bishkek / r. Buwkek, np. Yy 160
720040, Kyrgyz Republic / 720040, Kbiprbizckaa Pecny6amka

Bidders / offerors, who submitted bid / offer, are encouraged to participate in
the bid opening / YuacTHMKM TeHAaepa / NnoApAAYMKM, NpeaoCcTaBMUBLUNE CBOU
NpeAnoXKeHNs, MOryT y4acTBOBaTb B MPOLEAYPe BCKPbITUA NPEeANONKEHWUN.

All documentations, including catalogs,

instructions and operating manuals,

O  English or Russian / AHFAWIACKWIA AW PycCKuii A3bIKKM
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shall be in this language / Bca
[OKYMEHTaLMA, BKNKOYAA KaTanorm,
MHCTPYKLUMKN U ONepaLMoHHble
pyKoBoAcCTBa byayT npeacTaB/ieHbl Ha
cnepylolLem A3blke

Price of quotations/offers/ LieHoBasn
KOTUPOBKa TEHAEPHOrO NpeasioKeHns

The Bid should include all labor, including competent supervision, materials,
supplies, tools and equipment, municipal and the other services, cranes,
transport and tolls, receipt of the materials, handling and storage, insurance,
existing duties, price for implementation of safety plan and all the other
services and expenses necessary for the completion of the works described (ref.
to Annex 2 and Annex 3, BoQ and material specifications). No changes in BoQ
volumes is authorized. Bids with BoQ changes in terms of volume will be
rejected! / Bawe npeanoskeHue AOMKHO BK/AOYATb BCe PaboThbl, BKAOYAR
PYKOBOACTBO, MaTepuasnbl, Pecypcbl, WHCTPYMeHTbl U obopyaoBaHue,
MYHUUMMANbHbIE U APYrUe YCAYru, CTPOUTE/IbHbIE MeXaHM3Mbl M TPAHCMOPT,
NPMeMKy  maTepuanos, TPAHCMOPTUPOBKY U XPaHEHMe,  CTPAxOBKY,
cylecTBytolme 06A3aTeNbCTBa, LLeHy No peannsauum naaHa no 6esonacHocty u
BCE Apyrue ycayru u pacxopbl, Heobxogumble AN 3aBeplleHUsA yKa3aHHOM
paboTbl (cornacHo MpunoxeHuam 2 n 3, BOP n TexHuuyeckune cneundmkaumm
maTepuanos). M3ameHeHua B BefgomocTax 06bemoB paboT No Bcem MyHKTaM He
JonycKkatoTea. MNpeanokeHuns ¢ UsSMeHeHHbIMW 0bbemamm byayT OTKAOHEHbI!

Documents to be submitted /
LOKyMeHTbI, KoTopble cneayet
npeaocTaBuUTbL

e  Duly Accomplished Form as provided in Annex 4a, 4b, 5 and in accordance
with the TOR in Annex 1-3 / [o/mkHbim 06pa3om 3anosiHEHHOe
MpunoskeHue 4a, 4b, 5, B cootBetcTBUM ¢ T3 B MpunoxeHun 1-3;

e Legal entity certificate from the relevant authority (enclose a copy (if Joint
Venture/Consortium/Association- copy of each member, in addition: a duly
notarized Agreement among the legal entities with statement of roles and
responsibilities of each member) / CsugetensctBo o perucTpauuu
IOPUOMYECKOrO NLA OT COOTBETCTBYIOLLErO OpraHa (NPUAOXUTb KOMuio
(ana  coemecTHOro npeanpuATMA/KOHCOPUMYMa/accoumaumm-  KOnuio
KaXKAO0ro YjeHa, a TaKXe HOoTapuanbHO 3aBepeHHoe CornalleHue mexay
3TUMKN IOPUANYECKMUM NULAMMU C YKA3aHWEM POAM WU OTBETCTBEHHOCTM
KaXKA0ro U3 NapTHepoB);

e Minimum 3 contracts (with volume not less than 2,500,000 Kyrgyz soms
each) in performing construction works (provide with descriptions of the
last contracts and contractor’s contacts)/ OnbIT B UCMOAHEHUM MUHUMYM 3
KOHTpaKTOoB (06bem paboT JosikeH cocToBasTb He MmeHee 2,500,000
KbIPrbI3CKMX COM KaxAbl) B 06/1acTM NpPOBEAEHUSA CTPOUTENbHbIX
(MpUNOXKUTb onMcaHMe NocNegHUX KOHTPAKTOB C KOHTAKTHbIMU AaHHbIMM
3aKasuuKa);

e Valid license no lower than the third level of responsibility for construction
and installation works at the facilities (attach a copy):

[JelicTBytowas AMUEH3MA Y4YyacTHMKA TOProB He MeHee 3-ro YpOBHA
OTBETCTBEHHOCTM Ha OCYLLECTB/IEHWE CTPOUTE/IbHO-MOHTAXHbIX PaboT Ha
0b6beKTax (NPUNOKNUTL KONUIO):

1. Excavation of lll level of responsibility;

2. Construction of bearing and enclosing structures of buildings and
structures, roofing of lll level of responsibility:

0.1 Installation of metal structures;

0.2 The installation of monolithic concrete and reinforced concrete
constructions;

04. Masonry of stone, brick and blocks;

3. Work on the device of internal and external engineering systems, networks

and structures of Il level of responsibility:

01. Internal power supply networks for voltage (not less than 0.4 kV);
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02. Internal water supply and sewerage networks of technically non-
complex facilities;
03. External water supply networks
4. The exercise of the functions of general contractor.
1.3emnsHble paboThl, Il YPOBHA OTBETCTBEHHOCTH;
2. Bo3BegeHue HecywMX U OrpaKAaloLMX KOHCTPYKUMA  34aHUN #©
COOPYXKEHWN, YCTPOMUCTBO KPOBAMU, IIl ypOBHA OTBETCTBEHHOCTU:
01. MoOHTa)K MeTaNIMYEeCKUX KOHCTPYKLUMIA;
02. YcTpOoMCTBO MOHOIMTHBIX OETOHHBIX U }KeNe306EeTOHHbIX KOHCTPYKLMA;
04. Knagka 13 KaMHs, Kupnu4ya n 6710K0B;
3. PaboTa no ycTponcTBY BHYTPEHHUX U HAPYKHbIX MHKEHEPHbIX CUCTEM, CETEMN
1 coopyeHun, |l ypoBHS OTBETCTBEHHOCTU:
01. BHYTpeHHWe CceTW I3/7EKTPOCHAbXeHUA Ha HanpsxeHue (He HuXKe
0,4kB);
02. BHYTpeHHWe ceTu BOAOCHAOMKEHWMA U KaHanM3aLMuM TEeXHUYECKU He
C/I0XKHbIX OO BEKTOB;
03. HapyKHble ceTn BoaoCHabKeHus
4. OcyuwiecTBneHne GyHKLMA reHepanbHOro noapsaaynKa.

e Information on Offeror's specialists’ qualification.  Copies of valid
certificates should be submitted for the following specialists /
MHPopmauma o  KBanuduKauMu  NepcoHana  y4vyacTHMKA  TOPTOB.
HeobxoaAMMO NpeaoCTaBUTb KOMUU AEWCTBYHOLMX KBaNMOUKALMOHHBIX
CepTUPMKATOB Ha CESYHOLLMX CNeLUanncToB:

- Specialist on building and installation works / Cneuunanuct no
CTPOUTENIBHO-MOHTAXKHbIM paboTam

- Specialist in electricity provision (not less than 0,4 kV )/ Cneuunanuct no
3N1eKTPOCHabKeHnto (He Huxke 0,4KB)

- Specialist for sanitary work / Cneupanuct no caHMTapHO-TEXHUYECKUM
paboTtam

Period of Validity of Quotes starting the
Submission Date / Cpok aeicreus ¢
MOMEHTa NpeACcTaBieHuns
KOMMeEPYECKUX NpeanoKeHui

O 90 days/ 90 areit

In exceptional circumstances, UNDP may request the Offeror to extend the
validity of the Quotation beyond what has been initially indicated in this RFQ.
The Proposal shall then confirm the extension in writing, without any
modification whatsoever on the Quotation. / B UCKAOUMTENbHbIX CAy4asax
MPOOH moeT MpoCUMTb Yy4acTHMKa TOProB O MPOAJIEHUWM CPOKa AeWcTBuA
MpeanoxKeHna, nepBoHaYyasbHO YKa3aHHOrNO B AaHHOM 3anpoce. B Takom
cy4yae B NUCbMeHHOM dopme NOATBEPXKAAETCA NpoAJieHMe  CpoKa
KoMmmepueckoro MNpeanoxkeHuns, 6e3 KaKMX-NMH0O ero U3MeHeHU M.

Partial Quotes / YacTnyHble
npeanoxKeHms

Not permitted/ He nonyckaetca

Payment Terms / Ycnosus onnarl

O Payments allowable in several installments subject to certified works
completion / Onnata BO3MOMHA B HECKO/NbKO 3Tanos no ¢akrty
BbIMO/IHEHHbIX U MOATBEPKAEHHbIX PaboT;

O Each payment should be supported with Acceptance Acts, certified by the
Project Civil Works Engineer and in line with BoQ and Specifications /
Kaxpaa onnata Ao/KHa ObiTb 0POpPMIEHA aKTOM BbIMONHEHHbIX PaborT,
3aBepeHHbIM UHXeHepom [lpoeKkTa MO CTpouTeNbHbIM pabotam U B
COOTBETCTBMM C BEAOMOCTAMM 06beMoB paboT U maTepuanamu;

O Mode of payment: Bank transfer / Bua nnatexa: besHannuHblii
(nepeuncnenue);

O For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz
Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month
of payment/ [na mecTHbix nocTaBwmMKoB KbiprbidctaHa MPOOH 6yaet
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npov3BoAuTb onnaty B KbIprbI3CKMX COMax, MCMNoAb3ys MNpu  3TOM
0bmeHHbIM Kypc OOH Ha MOMEHT onnaThbl;

The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from
the following link:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/
O6meHHbIN Kypc MPOOH B cBO6OAHOM A0CTYNE MMEETCA Ha CCbINIKE:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

Liquidated Damages / [lorosopHas
HeycToMKa

Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay
UNDP for the damages caused to UNDP resulting from the Contractor’s
breach of its obligations as per Contract. For the present tender the
liguidated damages is determined as 0.5% of contract value for every day
of delay, up to a maximum duration of 30 calendar days. Thereafter, the
contract may be terminated /

JoroBopHaa HeycToMKa MoApasymeBaeT CYMMYy, BbIMJauMBaemyto
nogpsaayMkom B nonbzy MPOOH 3a yuiepb, npuunHeHHbii MPOOH B
pe3ynbTaTe HapyleHUa NoApAAYMKOM CBOMX 06A3aTe/IbCTB MO KOHTPAKTY.
B cnyyae ¢ HacToALWMM TEHAEPOM AOrOBOPHAA HeyCcToMKa coctaBuT 0,5% ot
CYMMbl KOHTPaKTa 3a KaXAbli [eHb MNPOCPOYKM  MaKCMMaNbHOWM
anutenbHocTbto o 30 KaneHZapHbix AHel. Mocne 3toro Jeicteue
KOHTPaKTa MOXET ObITb NPeKpaLLeHo.

Defect liability warranty/ lapaHTus Ha
BO3MOMHble gedeKTbl

A Contractor should provide UNDP with a retention guarantee (bank
guarantee) in the amount of 5% of the contract value as a defect liability
for the entire warranty period of 12 months before final installment release
and upon works completion and acceptance by relevant Commission/ Mo
3aBEPLUEHUIO M MPUEMKM BCeX PaboT COOTBETCTBYIOLLEN KOMUCCUEN M
nepez, BbINAaToN nocaegHero TpaHwa, KOHTPaKTop AO/IKEH NPefoCTaBUTb
MPOOH 6aHKOBCKYlO rapaHTUO B pasmepe 5% OT CYMMbl KOHTpakKTa B
KauyecTBe rapaHTUKM Ha BO3MOMKHble AedeKTbl Ha nepuog, 12 mecsues.

If, within 12 months after the premises have been put into service, any
defects are discovered or arise in the normal course of usage, the
Contractor shall remedy the defects on-site by new repair with materials
replacement within 2 weeks/ B cnydae BO3HWMKHOBeHMsA aedeKToB, B
TeyeHun 12 mecsAueB rapaHTUMHHONO CpOKa, Nocie cAayn obbekTa B
3KcnAyaTaumio, KOHTPAKTOP [AO/MKEH YCTPaHUTb AedeKTbl NocpescTBOM
HOBOrO PEMOHTA C 3aMEeHON MaTepnanoB B TeYeHUe 2 Heaenb.

Evaluation Criteria
/ Kputepum oLeHKu

For JV/Consortium/Association, every Party separately should meet minimum
eligibility criteria / B cnyyae CIM/ KoHcopumnyma/ accoumaLumm, Kaskablil yH4acTHUK
B OTAE/bHOCTM AO0J/IKEH OTBEYaTb MUHUMA/IbHbIM KPUTEPUAM MPaBOMOYHOCTHU
yyacTums.

Legal entity certificate from the relevant authority/ CsugeTtenbcteo o
perucTpaLmm IPUANYECKOTO IMLA OT COOTBETCTBYHOLLETO OpraHa.

Technical responsiveness/Full compliance to requirements and lowest price! /
TexHuyeckoe cooTseTcTBMe/MonHOe cooTBeTCTBME TPeboBaHMAM M camas
HW3Kas LeHa

Full acceptance of the PO/Contract General Terms and Conditions / NonHoe

1 UNDP reserves the right not to award the contract to the lowest priced offer, if the second lowest price among the responsive offer is found to be
significantly more superior, and the price is higher than the lowest priced compliant offer by not more than 10%, and the budget can sufficiently
cover the price difference. The term “more superior” as used in this provision shall refer to offers that have exceeded the pre-determined
requirements established in the specifications. / MPOOH ocmasnsem 3a cobol npaso He npucyxdame KOHMpPakm [lpedsoxeHuto ¢ camoli
Hu3Kol yeHol, ecau emopas camas HU3KAA YyeHa cpedu npuemsaembix npedaoxceHuli okasvieaemcs 6osee 8b1200HOU, U HE Mpesbiuaem camyro
HU3Kyto uyeHy 6osee yem Ha 10%, a makxce ecau 6o0xem Moxcem MOoKpsiIMe pasHuuy 8 ueHe. TepmuH «bosiee 8bl200HOE NpedsioneHue»
ucrnose3yemeolli 8 3MOM MOA0HEHUU, OOMHEH OMHOCUMbLCA K MPedsaoXeHUsM, Komopble npebiwarom 3apaHee onpedeseHHble mpebosaHus,

YCMaHOoB8s1eHHbIE 8 CHBHU¢JUKGHUHX.
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npuHATHe 3aKkasa Ha 3aKynKy / O6LMX YCIOBUIA U MONOMKEHNIM KOHTPaKTa.

For JV/Consortium/Association, all Parties cumulatively should meet technical
requirements/ B cny4ae Cll/ KoHcopuyuyma/ accouuauuu, 6ce CMOPOHbLI 8
COBOKYMHOCMU O0AXHbI 0MB8eYams MexHU4YecKuUMm mpeboeaHUsM.

UNDP will award to: / T[POOH
3aK/I0YUT KOHTPAKT C:

One supplier / ¢ OaHMM NOCTaBLLMKOM yCayr

Type of Contract to be Signed / Bug, O  Contract for Civil Works / KOHTpaKT Ha npoBefeHue CTponTe/bHbIX PaboT
3aKNt04aeMoro 4orosopa
O cCancellation of Contract if the delivery is delayed (pls. ref to Liquidated
Special conditions of Contract / Damages) / AHHyMpoBaHMe KOHTPaKTa, B C/ly4ae NpPOCPOYKM NMOCTaBKM
CneumanbHble ycnoBma KoHTpakTa (cm nyHKT [JloroBopHan HeycToiKa)
O  Written Acceptance of works based on full compliance with RFQ
Conditions for Release of Payment / requirements / MucbMeHHOe MOATBEPXAeHWe 3aBeplieHns paboT, Ha
Ycnosus onnatsl OCHOBE MO/IHOFO COOTBETCTBUA TPebOoBaHMAM HACTOAWEr0 TEHAEPHOro
LOKYMEHTa.
1. Explanatory note (Annex 1) / MoacHuTenbHan 3anucka (MpunoskeHue 1);
2. Bill of Quantities (Annex 2) /BegomocTb 06bemos pabort (MpunoxkeHue 2);
3. Materials specification (Annex 3) / Cneundukaumm matepuasnos
(Mpunoskenwne 3);
4. Form for Submission of Quotations (Annex 4a) / ®dopma ana
npeacTaBneHns TeHAepHoro npeanoxkeHus (Mpunoxexue 4a);
5. Bill of Quantities (Annex 4b) /Beaomoctb o6bemos pabot (MpunoskeHune
4b)
Annexes to this RFQ/ MpunokeHua K 6. Vendor Information Form (Annex 5) / UHdopmaums 06 yyacTHUKe TOPros
AaHHOMy 3anpocy (I‘IpmnomeHme. 5); .
7. General Conditions of Contract for Civil Works (Annex 6) / O6wume ycnosus

KOHTpaKToB MPOOH Ha cTpouTenbHble paboThbl (MpunoxkeHue 6);

Non-acceptance of the terms of the General Terms and Conditions (GTC) as well
as terms of the present solicitation document shall be grounds for
disqualification from this procurement process. / HenpuHaTtne O6wmx ycnosuii
M nonoxeHun (OYI), a TakKe YyC/NOBUIN HACTOALLErO TEHAEPHOro AOKYMEHTa,
MOXKeT 6bITb OCHOBaHWEM AJ18 AUCKBaAMOUKALMUN U3 NPOLLecca 3aKyMOK.

Request for clarification / 3anpoc Ha
pasbACHeHUn

|

Bidders requesting clarification on any of the items, technical
requirements or conditions stipulated in the present solicitation
document shall communicate before 15:00 pm (local time) 28 November
2019 in writing to the following email: procurement.env.kg@undp.org
Ona nonyyeHua Kakux-MbO pasbACHEHUM MO NOBOAY YCAOBUA U
TpebOoBaHWI HacTOALLEero TEHAEPHOrO [AOKYMEHTa, y4acTHMKamM TOpros
HY}XHO obpalwaTtbcA NUCbMeHHO He no3gHee 15:00 yacoB (mecTHOro
BpemeHn) 28 Hosabpa 2019 r. no cnepywwemy  agpecy:
procurement.env.kg@undp.org
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Contact Person for Inquiries

(Written inquiries only)? / KoHTakTHoe
nMuo

(TonbKo gns NMCbMEHHbIX BONPOCOB)

E-mail: procurement.env.kg@undp.org

Any delay in UNDP’s response shall be not used as a reason for extending the
deadline for submission, unless UNDP determines that such an extension is
necessary and communicates a new deadline to the Proposers. / /lo6an
3aZep)KKa ¢ oTtBeTom cO cTopoHbl POOH He A[O0/MXKHA MCNONbL30BaTbCA B
KayecTBe NPUYMHbLI ANA NPOAJEHUA CPOKA ANA npeacTaBnaeHua MNpepnoxeHus,
32 UcKa4veHnem cnyyaes, Korga NMPOOH onpegenseT, 4To Takoe npoaseHue

ABNAETCA HE0O6X0AMMbIM U COOBLAeT KaHAMAaTaM HOBbIN CPOK

Works offered shall be reviewed based on completeness and compliance of the quotation with the
minimum specifications described above and any other annexes providing details of UNDP requirements. /
Mpepnaraemble paboTbl paccCMaTPUBAIOTCA Ha OCHOBE MOJIHOTHI M COOTBETCTBUSA KOMMeEpPYECKoro npeasioxKeHus
MUHMMaNbHBIM  creunduKaumam, ONUCaHHbIM Bbille, a TaKXke ApyrMm noapobHbim TpebosaHnuam [MMPOOH,
copepKalmmea B MpunoKeHusx.

The quotation that complies with all of the specifications, requirements and offers the lowest price, as well
as all other evaluation criteria indicated, shall be selected. Any offer that does not meet the requirements shall be
rejected. / KoHTpakT 6yaer npucyskaeH Tomy Kommepueckomy MpeasioXeHUio, KOTOpoe COOTBETCTBYET BCEM
cneunouKkaumam, TpeboBaHUAM, NpeanaraeT Camylo HU3KYIO LIeHY, a TaKyKe OTBevyaeT BCeM WMHbIM YKa3aHHbIM
KpuTepuam oLeHKU. MpeanoskeHns, He oTeevatollme TpeboBaHUAM, 6yayT OTKJAOHEHbI.

Any discrepancy between the unit price and the total price (obtained by multiplying the unit price and
quantity) shall be re-computed by UNDP. The unit price shall prevail and the total price shall be corrected. If the
supplier does not accept the final price based on UNDP’s re-computation and correction of errors, its quotation will
be rejected. / /lloboe pacxokaeHWe MeKAy LEHOW 3a eAMHMLY M COBOKYMHOW LeHOoW byaer nepepaccymMTaHo
MPOOH (YyMHOXEeHMEeM CTOMMOCTM 33 eAMHULY YCIYIM Ha ero Ko/IMYecTso), Npu 3TOM NMPUOPUTETHbIMMU ABAAIOTCA
pacueHKM 33 efMHULY, Ha OCHOBAHMM KOTOPbIX ByaeT ucnpasieHa oblan ctoumoctb. Ecam MocTaBwmk ycayr He
COr/IaCeH C OKOHYATE/IbHOM CTOMMOCTbIO, NOJlYYEHHON B pe3ynbTaTe nepepacyeTa U UCnpaBaeHui apnudmeTUyeckmx
norpewHocTei co ctopoHbl MPOOH, To MpeanoxkeHue 6yaeT OTKNOHEHO.

At any time during the validity of the quotation, no price variation due to escalation, inflation, fluctuation in
exchange rates, or any other market factors shall be accepted by UNDP after it has received the quotation. At the
time of award of Contract or Purchase Order, UNDP reserves the right to vary (increase or decrease) the quantity of
services and/or goods, by up to a maximum twenty five per cent (25%) of the total offer, without any change in the
unit price or other terms and conditions. / Nocne nonyderua MPOOH MpeasoxeHua, He MPUHUMAIOTCA HUKAKKUEe
M3MEHEHUS COBOKYMHOW LieHbl B pe3ynbTaTe pocTa LeH, MHOAAUMKM, KonebaHUi BantoTHbIX Kypcos, WAM N0bbIX
APYrvX pbIHOYHbIX GakTOpoB. Ha MOMEHT BblAaun KOHTPaAKTa UM 3aKa3a Ha 3akynky , [TIPOOH ocTasnseT 3a coboi
NpPaBo M3MeHATb (YBE/IMUMBATL WM YMeHbluaTb) 06beM yCayr MAM TOBApOB A0 MaKCMMyM [Baguatu nATu
npoLeHToB (25%) oT obLiero npeasoxeHus, 6e3 KakuMx-1Mbo U3MEHEHUI LeHbl 33 eAUHULY UAN APYTUX YCIOBUIA U
NOJIOXKEHUA.

Any Purchase Order that will be issued as a result of this RFQ shall be subject to the General Terms and
Conditions attached hereto. The mere act of submission of a quotation implies that the vendor accepts without
question the General Terms and Conditions of UNDP herein attached as Annex 6. / Ha nto60i1 3aka3 Ha 3aKynky,
BblJAAaHHbIA NO AaHHOMY 3anpocy, pacnpocTpaHseTca aevicteue OOWMX YCAOBUIN U MONOKEHWUN, NpUaaraemblx K
HacTosweMy AOKyMeHTy. Cam aKT npeactaBneHus lNpeanoxeHusa npegnonaraer, yto MocTaslwmK 6e3ycnosHO
npuHumaet Obwue ycnosua n nonoxexHus NMPOOH, copep:kawmeca B MpuaoxKeHun 6.

2 This contact person and address is officially designated by UNDP. If inquiries are sent to other person/s or address/es, even if they are UNDP
staff, UNDP shall have no obligation to respond nor can UNDP confirm that the query was received. / [laHHoe KOHMAaKmMHoe Auyo u adpec
oguyuansHo HazHayaemcs [POOH. Ecau eonpocsl HANpasasomca Opy2um AuUuaM uau no Opyaum adpecam, Oaxce ecau OHU A8nAmca
compydHukamu MPOOH, [TPOOH He 0b6s3aH omeeyams usau nodmeepudams, Ymo 80rpoc bbia MoayYeH..

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 7
BHUMAHUE: HACTOAIIMU ITEPEBO] JOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU SA3bIK ABJIIETCSI HEOOULIAJIBHBIM



mailto:procurement.env.kg@undp.org

UNDP is not bound to accept any quotation, nor award a contract/Purchase Order, nor be responsible for
any costs associated with a Supplier’s preparation and submission of a quotation, regardless of the outcome or the
manner of conducting the selection process. / MPOOH He o6a3aHa npuHUmaTh atoboe MpeanoxkeHne, BblaaBaTh
KOHTPAKT WM 3aKa3 Ha 3aKyMKy, a TaKXKe HecTW OTBETCTBEHHOCTb 3a /Ilobble pacxoAbl, CBA3AHHbIE C MOAFOTOBKOW U
npeacrasneHnem lNpeanoKeHUs MNOCTABLMKAMM YCAYF, HE3AaBUCMMO OT Pe3y/ibTaToB WM MopsAKa NpoBeneHus
npovecca otbopa.

Please be advised that UNDP’s vendor protest procedure is intended to afford an opportunity to appeal for
persons or firms not awarded a purchase order or contract in a competitive procurement process. In the event that
you believe you have not been fairly treated, you can find detailed information about vendor protest procedures in
the following link: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml . / [poueaypa onportectoBaHus A5
nocraswmkos MPOOH npegHasHayeHa A/1A BO3MOMKHOCTM 06XKafoBaHMA pe3ynbTaToB TeHAepa CTPaxoBbiMM
KOMMaHWAMM, KOTOPble He MOJYYMAN KOHTPAKT MM 3aKa3 Ha 3aKynKy B NMpouecce TeHAEPHbIX 3aKynoK. B cayyae,
ecan Bbl cymTaeTe, Yto € Bamu nmoctynuam HecnpaBea/ivBo, Bbl moxeTe HaWTh NogpobHyto MHPOpMauuio o
npoueaypax onpoTecToBaHMA Ha caiTe: http://www.undp.org/procurement/protest.shtml.

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to
UNDP if you, or any of your affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design,
specifications, cost estimates, and other information used in this RFQ. / MPOOH npwu3biBaeT Kaxaoro
NOTEHLMANbHOTO MOCTaBLMKa K NpPeaoTBPaLLEHMIO BO3SMOXKHOIO KOHGNMKTA MHTEPECOB, NyTem npeaocTaB/ieHuA
MPOOH mnHpopmauum o Tom, 6bin1 A Bbl, Ntob0oI M3 Balimx NapTHEPOB UAWN COTPYAHMKOB NPUYACTHbLI K MOArOTOBKE
TpeboBaHW AaHHOrO 3anpoca, ero NPOeKTa, CMeTbl PACXOA0B U A4PYron MHbOPMALLMK, UCMONb3YeMON B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to
identifying and addressing all such acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP
activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN Supplier Code of Conduct found in this link :
http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf / MPOOH npuaepxuBaerca MNOAUTUKU  abCONOTHOrO
HenpuATMA  C/lyYaeB MOLUEHHMYECTBA W APYrMX 3anpelleHHbIX BUAOB AEATENbHOCTM M BblparkaeT CBOH
NPUBEPKEHHOCTb AeNly MNPeAOoTBPaALLEHMA, BbIABAEHUA UM pacciefoBaHMA BceX NOAOOHbIX aKTOB M CAy4Yaes B
oTHoweHuun NMPOOH, a Take TpeTbUX CTOPOH, yyacTeyowmx B aeAatenbHoctn NPOOH. MPOOH Hageetca, yto ee
nocTaBlLMKKM ByayT npuaepxmneatbca Kogekca nosegeHua noctaBwmka OOH, MHPopmauma 0 KOTOPOM AOCTynHa
Ha canTte: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and
impartial manner, and they must at all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid
conflicts with other assignments or their own interests, and act without consideration for future work. All Offerors
found to have a conflict of interest shall be disqualified. Without limitation on the generality of the above, Offerors,
and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of interest with one or more parties in this
solicitation process, if they: / B cootBetctBumu ¢ gaHHbim 3KIM, MPOOH Tpebyert, 4Tob6bl BCe YYacTHUKM Bean cebs
npodeccMoHanbHo, HenpeaybexaeHHO M HenpeaB3ATo, Bcerga nNpuWsHaBaA rNaBeHCTBO MHTepecoB [MPOOH.
MoApAAYMKM  OOMKHbI M3beraTb KOH(NMKTA WMHTEPECOB KacaTeNbHO ApYyrMx paboT WAM KacaTeNbHO CBOMX
cob6CTBEHHbIX MHTEPECOB U AeNCTBOBATb, HE MPUHMMAnA BO BHUMaHMe byayulyio paboTy. Ecam BbIACHUTCSA, YTO Y KOTo-
NM60 M3 YYaCTHMKOB MMeeTca KOHQNMKT MHTepecoB, TaKoW YyacTHWMK byaer pucksanvouumposaH. Momumo
BblLUENEPeYUCNEeHHbIX B JaHHOM MYyHKTE OBLMX MONOMKEHWUMN, YUAaCTHUKM U Nobble UX A0YEepHUE WAM 3aBUCKUMbIE
npeanpuaTua ByayT cuMTaThCA UMEIOLWMMN KOHPAMKT MHTEPECOB C OAHON UAN HECKONbKMMW CTOPOHAMM B paMKax
[aHHOrO npoLecca Npuema TeHAEPHbIX NPeasIoXKEHNUN, eC/IN OHU:
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e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to
provide services for the preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost
analysis/estimation, and other documents to be used for the procurement of the goods and related services in
this selection process; / cBsizaHbl UM 6biAK CBA3aHbI B NPOLWIOM C GUPMON Uan Nobbim 13 ee GUIMaNoB.,
KoTopble 6Obliv npusnedeHbl MPOOH anAa npepoctaBneHua ycayr nNo NOAroToBKe Npoekta, [MepeyHs
TpeboBaHWIA U TeXHWYECKUX cneuuduKkaumii, aHaamMsa CTOMMOCTM/pacyeToB W APYTUX LOKYMEHTOB,
HeobXoAMMbIX 418 3aKYMKM TOBApOB M COMYTCTBYIOLLMX YCAYT, NpuobpeTaemblx B pamKax SaHHOMo npouecca
oTbopa;

e Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related
services requested under this RFQ; or / yyacTBoBanu B NOATOTOBKE M/MAKM pa3paboTKe Nporpammbl/NpoeKTa,
CBA3AHHOIO C TOBapamm M COMYTCTBYIOLLMMM YCayramu, 3anpalimBaeMbiMmn B pamKax aaHHoro 3KIM; nan

e Are found to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecan
BbISICHAETCA, YTO MMeeTCA KOHQIMKT MHTEpPecoB MO KaKoW-nMbo MHOW MNpUYMHE, KOTOpas MOXKET ObITb
yctaHossieHa MPOOH mam cuntaTbca TakoBOM Mo ycmoTpeHuto MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must
disclose the condition to UNDP and seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B cnyyae
NPUCYTCTBUA KAKOW-1MBO CTeneHn HeonpeseseHHOCTM B TOJIKOBAHMM TOro, YTO MOTEHLMANbHO ABAAETCA
KOHQ/IMKTOM MHTEPECcoB, YUAaCTHUKM LO/KHbI PACKPbITh AaHHY0 MHPopmaumio MPOOH 1 cTpeMuTbea NOAyYnTb OT
MPOOH noaTteepKaeHMe CyLLECTBOBAHMA AN OTCYTCTBUA TAKOTro KOHPIMKTA MHTEpecos

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Mogo6bHbim 06pasom, cneayowas MHGOPMaLMA LO/KHA
6bITb PACKpbITa B MPea/IoXKeHNN:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are
family of UNDP staff involved in the procurement functions and/or the Government of the country or any
Implementing Partner receiving the goods and related services under this RFQ; and / Y4acTHUKM, KOTOpble
ABNAOTCA COBCTBEHHMKAMM, YACTUUYHBIMW COBCTBEHHMKAMM, COTPYAHWKAMW, AUPEKTOPaMM, AepiKaTenimu
KOHTPO/IbHOrO MaKeTa aKUWMi WAM BeayMMW COTPYAHWKAMW, CBA3AHHbIMU POACTBOM C COTPYAHWKaMM
MPOOH, 3aHMMAIOLLMMMCA 3aKyNKamK, U/UAN CBA3AHHBIMU POACTBOM C COTPYAHUKAMM NPABUTENLCTBA CTPaHbI
uan ¢ nbbim MapTHEPOM MO peanu3aumu, NoAyYatoWMmMM TOBapbl U CONPOBOAMTE/IbHbIE YCIYTM B pamKax
naHHoro 3KIM; n

e  Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition
practices / MmetoTca MHble GaKTOpbl, KOTOPbIE MOTYT NMOTEHLMaNbHO NPUBECTU K AeNCTBUTEIbHOMY KOHPIUKTY
MHTEPEecoB, CroBOpYy MAN HeA0H6POCOBECTHOM KOHKYPEHLIUN.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTe nogo6HoN MHbOPMaLUN MOXKET
NPUBECTM K OTKJIOHEHWIO NPEeANOKEHUS.

Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the
following: / NpeanoskeHus, nogaHHble 2 (ABymaA) nam 6onee YyacTHUKaMU, A0MKHbI BbITb OTKIOHEHbI MTPOOH, ecnun
0BHaPYKUTCA, UTO K HUM OTHOCUTCA YTO-AMBO U3 CAeaytoWero:

a) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y Hux umeetcsa no KpaiHe
Mepe 04MH 06N KOHTPOAMPYIOLWMI NapTHEP, AMPEKTOP WU aKLMOHEp; Uan

b) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / Nlio60oit 13 Hux
noayyaeT Uau NOAYYUA NPSAMbIE UAK HenpsaMble cybCuanm oT Apyroro/apyrux; uam

c) they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM MMelT 0AHOro M TOro e
npeacrasutensa ana gaHHoro 3KMM; uam

d) they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a
position to have access to information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ
process; / Mexay HUMU UMetTCA B3aMMOOTHOLEHWA, NPsAMbIe UK Yepe3 obLive TPeTbu CTOPOHbI, KOTopble
NMO3BONAKT TAaKMM YYacTHUKaM MMeTb J0CTyN K MHGOpMaL MM 0 APYrom YYacTHUKE UAM BO3MOMKHOCTb BAUATb
Ha Npea/IoXKeHne Apyroro Y4acTHUKA B X04e AAaHHOIo TeHAEPHOro npoLecca;

e) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under
its name as lead Offeror; or / OHu ABAAIOTCA cybnoapAAYMKaMM B OTHOLIEHUN NPEANONKEHUI Apyr Apyra, UK
ecan cybnofpafUYMK OLHOrO NMpensIoXKeHWUa MoJaeT Apyroe TeHAepHoe NpenJsioXKeHWe OT CBOEro MMeHMU B
KayecTBe BeAyLlero Y4acTHUKa; Uan

f) an expert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ
process. This condition does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / 3kcnepr,
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NPeANOMKEHHbIM K y4acTUIO B NPEeA/I0KEHNN OAHOr0 YYacTHMKA, yyacTByeT B 6onee Yem OL4HOM MPeasioKEHUM,
noayyeHHoM B pamKax pgaHHoro 3KIl. [daHHOoe yc/ioBMe He pacnpocTpaHaeTcs Ha cybnoapaaynKkos,
BK/IIOYEHHbIX 6onee yem B 04HO NpeasioxKeHune
If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at
the time of the submission of the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party
to act as a lead entity, duly vested with authority to legally bind the members of the joint venture jointly and
severally, and this shall be duly evidenced by a duly notarized Agreement among the legal entities, which shall be
submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the contract, the contract shall be entered into, by and
between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on behalf of all entities that comprise the
joint venture. / EcamM YyacTHMK npeacrtaBaseT coboi rpynny PUANYECKUX KL, KoTopas 6yaeT ABAATLCA WMAW
ABNAETCA COBMECTHbIM NpeanpuaTMem, KOHCOPLMYMOM WM accoLMaLmMein B MOMEHT Nogayv npessoxKeHus, To aTa
rpynna LO/IKHA MOATBEPAUTb B CBOEM MpPenJsIoXKeHUn, 4To: (i) OHM BbIGpanu Of4HOro y4yacTHWKa, KOTopbln byaeT
BbICTYMaTb B KayecTBe BEAYLEro Y4YaCTHMKA C MOJIHOMOYMAMM CBA3bIBATb Y/IEHOB COBMECTHOFO MpeanpuATUA
NpaBoBbIMM 06A3aTENbCTBAMM, YTO OYyAET AONKHBIM 06pa3oM, 3aCBUAETENBCTBOBAHO HOTAPMA/bHO 3aBEPEHHbIM
CornaweHvem MmexXay 3TUMW HOPULUMYECKUM NIMLAMM, KOTOpOEe AOOJ/KHO NoJaBaThbCA BMeECTe C TeHAEepHbIM
npeanosKeHnem; K (i) ecim UM NpUCY>KAAETCA KOHTPAKT, 3TOT KOHTPAKT AOJIKEH 3aKatouvatbea mexagy NMPOOH u
BblOpaHHbIM BeAyLMM YYaCTHUKOM (IOPUAMYECKMM JNIMLOM), KOTOpbiiM ByaeT BbiCTynaTb 3a M OT AuUa BCeX
IOPUANYECKUX TNLL, BXOOALLMX B COCTaB COBMECTHOTO Npeanpuatus.
After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be
altered without the prior written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities
of the joint venture can: / MNocne nogaun TeHaepHoro npeasoxexnsa B NMPOOH Beayllee topuauyeckoe AuLLO,
n3bpaHHoe nNpeacTaBAATb COBMECTHOE MpeanpuaTMe, He MOXKeT OblTb M3MeHeHOo 6e3 npenBapuTeNbHOIO
nucbmeHHoro cornacua NMPOOH. bonee Toro, HM Beaylee OpPUAMYECKOe ANLO, HU Apyrve lopuanyeckne nuua-
YYaCTHUKM COBMECTHOIO NPeAnpuUATUA HE MOTYT:
a) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / MogasaTtb elie 0AHO NPeAJ/IOXKEHNE, BbICTYNAsA HU B
cobCcTBEHHOM KayecTBe; HU
b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauectse Beayuiero
IOPUOMYECKOTO IMLA UAW OAHOIO W3 HOPUANYECKUX NINL-YYAaCTHUKOB APYroro COBMECTHOroO Mpeanpuatus,
NnoJatoLLEero Apyroe npessoxKeHue.
The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected
role of each of the entity in the joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the
Joint Venture Agreement. All entities that comprise the joint venture shall be subject to the eligibility and
qualification  assessment by UNDP. / OnucaHue  OpraHM3auUMOHHOMW  CTPYKTYpbl  COBMECTHOrO
npeanpuaTMa/KoHcopunyma/ accoumaumm gONXKHO YETKO onpeaensaTb Npeanoiaraemyto pPojb Kask4oro BXOAALLEero
B COBMECTHOE MpeanpuaTMe PUAMYECKOro AnLa B NPeAOoCTaBAeHMM TOBAPOB CornacHo TpebosaHuam 3KI, yto
[OMKHO BbITb OTPAKEHO KaK B NpeasioxeHuu, Tak 1 B CornalleHmm COBMECTHOro npeanpuatus. Bee topuanyeckme
nua, KoTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOrO npeanpuatua, nognexar oueHke [POOH Ha npeamet wmx
COOTBETCTBMA TPebOBAHUAM M Ha NpegMeT HanYnsa HeobXoAMMOM KBaMbUKaLUW.
Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the
RFQ, it should present such information in the following manner: / B Tex ciyyasx, Koraa COBMeCTHOe npeanpuatue
npeacTaBnseT pe3ynbTaTbl MPOLWAOWA AEATENbHOCTM WAM OMUCaHME OMNbITa BbIMOJAHEHUA pPaboT, CXOXMX C
yKasaHHbiMK B 3KI, 3TO cOBMeCTHOe npeanpuaTtMe AO/IKHO NpeacTaBUTb NofobHyt MHpopmauuio cneayowmm
obpasom:
a) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pa6oTbl, KoTopble 6blM BbIMOAHEHDI
YYaCTHMKAMM COBMECTHOTO NPeAnpUATUA COBMECTHO; U
b) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the
performance of the services defined in the RFQ / Pa6oTbl, KoTopble 6blAX BbINOAHEHbI OTAENbHbIMM
HOPULNYECKUMMN INLAMM, ABNAIOLLMMUCA YNEHAMM COBMECTHOIO NPeanpuaTUs, U KoTopble ByayT yyacTBOBaTb
B NpenoCTaBAeHUM yCAyr, yKkasaHHbix B8 3KI.
Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily
associated with any of the member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its
members, but should only be claimed by the individual experts themselves in their presentation of their individual
credentials. / Mpeablaywine KOHTPaKTbl, UCNONHEHHbIE OTAENbHbIMU 3KCNepTamu, KoTopble paboTann B YacTHOM
nopsZKke, HO Npu 3ToM paboTasM Ha NMOCTOSHHOW MAWM BPEMEHHON OCHOBE B KaKOM-1M60 M3 GUpM, BXOAALLMX B
COCTaB COBMECTHOIO NpeanpuATUS, HE MOTYT CYMTATLCA OMbITOM COBMECTHOIO NPeAnpUATUA UAN BXOAALMX B HEFO
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a MOTYT 3aAB/IATbLCA TO/IbKO CaMMMMK 3KCMepTamu Npu MpeaocTaB/ieHUN CBEAEHUIM O cBoel npodeccMoHanbHOM
KBa/IMPUKaLmu.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best
value for money, UNDP shall award the contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who
shall sign the contract for and on behalf of all the member entities. / Ecan npeanoskeHne coBMECTHOro
npeanpuatua onpegeneHo [POOH Kak npepnoxeHue, Haubonee ypoBneTsopalolWee NpesbaBAfEeMbIM
TpeboBaHMAM U Npeanaratoliee Hauaydlwee COOTHOLEHME LieHbl U KadectBa, NMPOOH npucyauT KOHTPAKT 3TOMy
COBMECTHOMY NpPeanpuATUIO B INLE HAa3HAYEHHOTO BEAYLLEro opMAMYECKOro LA, yyacTBytolero B gaHHom CM, u
TaKoe IpPUAMYECKOE IULLO NOAMULET KOHTPAKT 3a U OT UMEHW BCeX opUaMYEecKUX aunu, yyactaytowwmx 8 C.

Thank you and we look forward to receiving your quotation. / Baarogapum Bac n »kaem Bawe
KOMMepYecKoe npeasioxKeHue.

Sincerely yours,
UNDP Authorized Officer /

%ameuuem,

YnonvomoueHHoe nuuo MPOOH

SALTANAT DOSPAEVA
CPERAYIONS MANABER
UNDP KYRBYZSTAN
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Annex 1/Mpunoxenne 1

GENERAL REQUIREMENTS FOR OFFERORS: / OBLLLUE TPEBOBAHUA K MNOCTABLLMKAM:

UNDP encourages every prospective Vendor to avoid and prevent conflicts of interest, by disclosing to UNDP if you, or any of your
affiliates or personnel, were involved in the preparation of the requirements, design, specifications, cost estimates, and other information used
in this RFQ. / MPOOH npw3biBaeT Kax4oro NOTeHLMaNbHOro MOCTaBLMKA K NPefoTBPaLLEeHUI0 BO3MOXKHOTO KOHGIMKTA UHTEpecoB, nyTem
npepoctasnenna NMPOOH wnHbopmaumm o Tom, 6bian am Bbi, noboit M3 Bawux napTHepOB WAM COTPYAHWUKOB MPUYACTHbI K MNOArOTOBKE
TpeboBaHM faHHOTO 3anpoca, ero NPOeKTa, CMEeTbl PacXo40B U Apyron nHdopmaLmm, ucnosiblyemoln B 3anpoce.

UNDP implements a zero tolerance on fraud and other proscribed practices, and is committed to identifying and addressing all such
acts and practices against UNDP, as well as third parties involved in UNDP activities. UNDP expects its suppliers to adhere to the UN Supplier
Code of Conduct found in this link : http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct_english.pdf / MPOOH npuaep*unsaeTca NoSMTUKM abCOMOTHOrO
HENPUATUA Clly4aeB MOLLEHHWYECTBA M APYruX 3anpeLLeHHbIX BUAO0B AeATENbHOCTU M BbIPAXKaeT CBOI MPUBEPXKEHHOCTb Aey NpeaoTBpaLleHus,
BbIAB/IEHUA U paccieoBaHNA BCex NOAOOHbIX aKTOB U c/yyaeB B oTHoweHUn NMPOOH, a TakKe TPeTbUX CTOPOH, YYaCTBYIOLWMX B AEATENbHOCTU
MPOOH. NMPOOH HageeTca, YTO ee MOCTaBWMKM ByayT npuaep:kmeatbcs KoaeKkca nosegeHusa noctaswuka OOH, nHpopmauma o KoTopom
OOCTyMnHa Ha caitte: http://www.un.org/depts/ptd/pdf/conduct english.pdf

In responding to this RFQ, UNDP requires all Offerors to conduct themselves in a professional, objective and impartial manner, and they must at
all times hold UNDP’s interests paramount. Offerors must strictly avoid conflicts with other assignments or their own interests, and act without
consideration for future work. All Offerors found to have a conflict of interest shall be disqualified. Without limitation on the generality of the
above, Offerors, and any of their affiliates, shall be considered to have a conflict of interest with one or more parties in this solicitation process,
if they: / B cootsetcteBun c gaHHbim 3KIM, MPOOH Tpebyer, uTobbl BCe Y4yacTHWMKM Benn ceba npodeccMoHanbHO, HenpeaybeskaeHHO M
HenpeaB3ATo, BCerga Npu3HaBaa rnaBeHcTBO MHTepecoB MPOOH. Moapaayumkn foaKHbl M3beraTb KOHGAMKTA MHTEPECOB KacaTenbHO APYrux
paboT naM KacaTeNlbHO CBOMX COBCTBEHHbIX MHTEPECOB U AEMCTBOBATb, HE MPUHUMAA BO BHMMaHWe byaywyto paboTy. Ecam BbIACHUTCA, YTO Y
KOro-nMbo u3 YYacTHUKOB MMeeTCs KOHQIMKT MHTEPECOB, TaKoM Y4YacTHWMK OyaeT auckBanuduumposaH. MOMMMO BbillenepeymcieHHbIX B
OAHHOM MYyHKTE 06LWMX MNONOXKEHNI, YUACTHUKMN U tobble MX A0YEPHUE UM 3aBUCMMblE NPEANPUATUA BYAYT CYMTATLCA UMEIOLLMMMN KOHDAUKT
WMHTEPECOB C O4HOW UM HECKO/IbKMMU CTOPOHAMM B PaMKax AaHHOro npouecca npvema TeHAEPHbIX NPEeAN0MKEHUIA, eCiv OHMU:

e Are, or have been associated in the past, with a firm or any of its affiliates which have been engaged UNDP to provide services for the
preparation of the design, Schedule of Requirements and Technical Specifications, cost analysis/estimation, and other documents to be
used for the procurement of the goods and related services in this selection process; / cBfi3aHbl A 6blIM CBA3AHbI B NPOLWIOM C GUPMON
unn nobbim 13 ee ¢punnanos, KoTopble Hbian npusneyveHbl NMPOOH ana npepocTaBneHWsa ycayr No NOAroTOBKe MpoekTa, lNepeyHs
TpeboBaHMI U TeXHUYECKMX crneundmrKaLmini, aHaamnsa CTOMMOCTU/PacyeToB U APYrMX AOKYMEHTOB, HEOBXOAMMbIX A/18 3aKyMKWM TOBapoB U
COMYTCTBYIOLMX YCAYT, NpUobpeTaembix B paMKax AaHHOTo npoLiecca otoopa;

e  Were involved in the preparation and/or design of the programme/project related to the goods and related services requested under this
RFQ; or / yuactBoBanv B NOAroToBKe w/Man paspaboTke NMpPorpammbl/MpPoeKTa, CBA3aHHONO C TOBApamu M COMYTCTBYIOLUMMM YCIYramu,
3anpalmBaemMbiMm B paMmkax gaHHoro 3KI; nan

e  Are found to be in conflict for any other reason, as may be established by, or at the discretion of UNDP / ecnu BbiAcHAeTcs, 4TO MmeeTca
KOHQIMKT MHTEPecoB No Kakon-nnbo MHOM NpuumHe, KoTopaa MOoXKeT bbiTb ycTaHoBaeHa MPOOH uau cuMTaTbca TAaKOBOW MO YCMOTPEHUIO
MPOOH.

In the event of any uncertainty in the interpretation of what is potentially a conflict of interest, Offerors must disclose the condition to UNDP and
seek UNDP’s confirmation on whether or not such conflict exists. / B cnyyae npucyTcTBMA KaKoM-nMBO CTeneHW HeonpeaeseHHOCTU B
TONIKOBAaHUM TOrO, YTO MOTEHUMANbHO ABNAETCA KOHOAMKTOM WMHTEepecoB, YUACTHUKM AO/KHbI PAacKpbiTb AaHHyto nHdopmaumto MPOOH u
CTpemuTbea nonyunTs ot MPOOH noaTBepiKAeHMeE CyLLLeCTBOBAHUA UKW OTCYTCTBUS TaKOro KOHGMKTA MHTEpecoB

Similarly, the following must be disclosed in the Offer: / Nogo6Hbim o6pasom, cneayouias MHGOPMaUUA O0MKHA 6biTb packpbiTa B
NpPeanoXKeHUu:

e  Offerors who are owners, part-owners, officers, directors, controlling shareholders, or key personnel who are family of UNDP staff involved
in the procurement functions and/or the Government of the country or any Implementing Partner receiving the goods and related services
under this RFQ; and / Y4acTHVKK, KOTOpble ABNAIOTCA COBCTBEHHMKAMM, YACTUUHBIMU COBCTBEHHUKAMM, COTPYAHMKAMM, SUPEKTOPAMM,
Oep)KaTeNsiMM  KOHTPO/IbHOrO MaKkeTa aKkuuMil WAM BeAylMMM COTPYAHUKAMM, CBSA3aHHbIMM POACTBOM C cOTpyaHMKamu [POOH,
3aHUMAIOLWMMMNCA 3aKyNKamm, WU/MAn CBA3AHHbIMM POACTBOM C COTPYAHWKaMWM MPaBUTENbCTBA CTPaHbl AW ¢ Aobbim MapTHepom no
peanvsaunm, NoNy4YaroLWmMmmM TOBapbl U COMPOBOAMUTENbHbIE YCAYTU B pamKax gaHHoro 3KIM; n

e Others that could potentially lead to actual or perceived conflict of interest, collusion or unfair competition practices / Umetotcsa nHble
baKTOpbl, KOTOpble MOryT MOTEHLMANbHO MPUBECTM K AEWCTBUTENbHOMY KOHGJMKTY WMHTEPEecoB, CroBopy WMAW Hegob6pocoBecTHOM
KOHKYypeHLUMK.

Failure of such disclosure may result in the rejection of the Offer. / CokpbiTve Nogo6HON MHOOPMALLMU MOMKET MPUBECTU K OTKAOHEHUIO
npeanoXKeHus.
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Offer submitted by two (2) or more Offerors shall all be rejected by UNDP if they are found to have any of the following: / NMpeanoskexus,
nofaHHble 2 (aByma) uam bonee YYacTHMKAMM, AOMKHbI OblITb OTKAOHEHbI MPOOH, ecan 06HaAPYXKMUTCA, YTO K HUM OTHOCMTCA 4YTO-1Mb6O M3
cnepyoLero:

g) they have at least one controlling partner, director or shareholder in common; or / Y HUX umeeTcs No KpaliHe mepe oAuH 0buini
KOHTPOIMPYIOWMI NApTHEP, ANPEKTOP UAN AKLMOHEP; UK

h) any one of them receive or have received any direct or indirect subsidy from the other/s; or / lto60i 13 HUX NOAyYaeT UAK MOAYYUA
npsMble MK HenpsamMble cybcuanu oT A4pyroro/apyrux; nav

i)  they have the same legal representative for purposes of this RFQ; or / OHM UMEIOT 04HOr0 M TOrO e npeacTasuTens Ana gaHHoro 3K,
nnm

j)  they have a relationship with each other, directly or through common third parties, that puts them in a position to have access to
information about, or influence on the Offer of, another Offerors regarding this RFQ process; / Mexay HUMM MMetOTCA
B3aMMOOTHOLLEHMSA, NPAMbIE UK Yepes 06LLMe TPeTbM CTOPOHbI, KOTOPbIe NMO3BONAIOT TAKMM YUYacTHUKAM MMETb A0CTyn K nHGopmaumm o
OpYrom YYacTHUKE MW BOSMOXKHOCTb BAMATb HAa NPeANoXKeHWe Apyroro YYacTHUKA B X04e AaHHOIO TeHAEPHOro NpoLecca;

k) they are subcontractors to each other’s Offer, or a subcontractor to one bid also submits another Offer under its name as lead Offeror; or /
OHu ABnatoTcA cybnogpaaunMkamm B OTHOWEHUM MPeasoXeHUn Apyr Apyra, UAKM ecan cybnoapaayumk O4HOro NpeasoXKeHua nogaet
Apyroe TeHAEepPHOe NpeasioKeHne oT CBOero MMeHU B KayecTBe BeAyLLero YY4acTHUKa; uam

I) an expert proposed to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer received for this RFQ process. This condition
does not apply to subcontractors being included in more than one Offer. / SkcnepT, NPeANOMKEHHbIN K y4acTUIO B NPEANONKEHUN 0AHOTO
Y4acTHUKa, yyacTByeT B 6bosiee Yem OZHOM NpPes/IoXKEeHMM, MOYYEHHOM B pamKax gaHHoro 3KI. [laHHOoe yc/iioBMe He pacnpocTpaHAeTca Ha
cybnoapsaaAYMKOB, BKIOYEHHbIX 601€ee YEM B OAHO MpeaJsiorKeHmne

If the Offeror is a group of legal entities that will form or have formed a joint venture, consortium or association at the time of the submission of
the Offeror, they shall confirm in their Offer that : (i) they have designated one party to act as a lead entity, duly vested with authority to legally
bind the members of the joint venture jointly and severally, and this shall be duly evidenced by a duly notarized Agreement among the legal
entities, which shall be submitted along with the Offer; and (ii) if they are awarded the contract, the contract shall be entered into, by and
between UNDP and the designated lead entity, who shall be acting for and on behalf of all entities that comprise the joint venture. / Ecan
YYacTHUK NpeacTaBaseT coboi rpynny pUaMYECcKUX AnL, KoTopasa byaeT ABAATLCA AN ABAAETCA COBMECTHbIM NPeanpuUATUEM, KOHCOPLMYMOM
WM accoumaumeil B MOMEHT Nogadun npeasioxKeHns, To aTa rpynna LoJIKHa NOATBEPAUTL B CBOEM NPeaNoXKeHun, yto: (i) oHn Bbibpanm ogHoro
Y4aCTHUKa, KOTOprVI 6yp,ET BbICTyNaTb B KayecCcTBe BeAyulero y4aCTHMKa C MOJIHOMOYMAMMU CBA3bIBAaTb Y/1€HOB COBMECTHOro npeanpuAatuAa
npaBoBbIMK 065A3aTENbCTBAMM, UTO BYAET AOMKHBIM 06Pa3oMm, 3aCBUMAETENBCTBOBAHO HOTAPUA/IbHO 3aBePEHHbIM CoralleHneM MeXay 3TUMU
IOPUAMYECKMM NIULLAMK, KOTOPOE AO/KHO NOLaBaTbCA BMeCTe C TeHAepHbIM npeasioxKeHrem; U (i) ecim MM NPUCYXKAAeTCa KOHTPAKT, 3ToT
KOHTPAKT J0/KeH 3akato4aTbea mexkay MPOOH v BbIGpaHHbIM BEAYLLMM YHAaCTHUKOM (FOPUAMYECKUM INLLOM), KOTOPbIN ByAeT BbicTynaTb 3a U OT
nua BCex npnanyecknx ny, BxoaAaumnx B COCTaB COBMeCTHOro npeanpuATUA.

After the Offer has been submitted to UNDP, the lead entity identified to represent the joint venture shall not be altered without the prior
written consent of UNDP. Furthermore, neither the lead entity nor the member entities of the joint venture can: / Mocne nogaun TeHaepHoOro
npeanoxenus B NMPOOH Beayllee opugnyeckoe nuuo, n3bpaHHoe nNpeacTaBAaTb COBMECTHOE NpeanpuatTe, He MOXKeT BbiTb M3MeHeHo bes
npesBapuUTENbHOrO NUCbMeHHOro cornacus MPOOH. Bonee Toro, HY Beayllee OPUANYECKOE NLLO, HU APYrUe PUAUYECKME ULA-YHaCTHUKK
COBMECTHOIO NpeAnpuaTUA He MOTYT:

b) Submit another Offer, either in its own capacity; nor / Mogasatb eLLe 04HO Npea/ioKeHue, BbICTynas HU B COBCTBEHHOM KayecTBe; HU
b) As a lead entity or a member entity for another joint venture submitting another Offer/ B kauecTBe BeayLero OPMAMYECKOro AnNLA UK
OAHOTO U3 PUANYECKMX NNL-YYACTHUKOB APYroro COBMECTHOro NpeanpuaTMA, NoAaoWEro Apyroe npeanosKeHue.

The description of the organization of the joint venture/consortium/association must clearly define the expected role of each of the entity in the
joint venture in delivering the requirements of the RFQ, both in the Offer and in the Joint Venture Agreement. All entities that comprise the joint
venture shall be subject to the eligibility and qualification assessment by UNDP. / OnucaHue opraHvM3aumMOHHON CTPYKTYpPbl COBMECTHOrO
npeanpuATMA/KOHCOPLMYMa/ accoumaLmm AOKHO YETKO ONPeaesaTb NpPeanoiaraemyto posib KaXA0oro BXOAALWEro B COBMECTHOE npeanpusaTtme
IOPUAMYECKOTO NNLA B NPefOCTaBAeHUU ToBapoB cornacHo TpeboBaHuam 3KM, uTo AOMKHO 6biTb OTPaXKEHO Kak B Mpea/oXeHuM, Tak U B
CornalweHnn COBMECTHOro Npeanpuatusa. Bce topuamnyeckue Mua, KOTopble BXOAAT B COCTaB COBMECTHOrO NPeanpuaTUs, NMoasiexar OLeHKe
MPOOH Ha npeAMeT UX COOTBETCTBUA TpeboBaHMAM M Ha NPeAMET HaNuUA HeobxoAMMOW KBanudUKaLMu.

Where a joint venture is presenting its track record and experience in a similar undertaking as those required in the RFQ, it should present such
information in the following manner: / B Tex cayyasx, Korfa coBMecTHoe npeanpuaTve NpeacTaBafeT pesy/bTaTbl NPOLW/ION AeATEeNbHOCTU UK
onucaHWe oOnbiTa BbINOAHEHUA PABOT, CXOMMUX C yKasaHHbiMM B 3KI, 3TO COBMECTHoe npeanpuATUE [O/MKHO MPeACTaBUTb NOA06HY0
MHbOpMaLMio cregyowmnm obpasom:

c) Those that were undertaken together by the joint venture; and / Pa6oTbl, KoTopble 6blAM BbINOAHEHbI Y4aCTHUKAMW COBMECTHOIO
npeanpuaTUA COBMECTHO; U

d) Those that were undertaken by the individual entities of the joint venture expected to be involved in the performance of the services
defined in the RFQ / Pa6oTbl, KoTopble 6blAK BbINOAHEHbBI OTAENbHLIMU HOPUANYECKUMU NNLEAMU, ABAAIOWMMMUCA YNEHAMU COBMECTHOTO
npeanpuaTvA, U KoTopble ByAyT y4acTBOBaTb B NPeA0CTaBAEHUM YCAYT, yKa3aHHbIX B 3KI.
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Previous contracts completed by individual experts working privately but who are permanently or were temporarily associated with any of the
member firms cannot be claimed as the experience of the joint venture or those of its members, but should only be claimed by the individual
experts themselves in their presentation of their individual credentials. / MpeablayliMe KOHTPaKTbI, UCNONHEHHbIE OTAENbHBIMM IKCMEPTaMM,
KoTopble paboTanu B YacTHOM NOpPAAKE, HO NpU 3TOM paboTanu Ha NMOCTOAHHOW UM BPEMEHHO OCHOBE B KaKOM-nnbo 13 ¢upm, BXoaAMX B
COCTaB COBMECTHOIO NpeAnpuATUA, He MOTYT CYMTATLCA OMbITOM COBMECTHOMO NPeAnpUATUA AN BXOAALLMX B HETO YNEHOB, @ MOTYT 3aAB/ATLCA
TONIbKO CAaMMMM SKCNepTaMu NpU NPesoCTaBeHUM CBEAEHNIN O cBOEW NPOodecCMOHaNbHOM KBanduKaumm.

If the Offer of a joint venture is determined by UNDP as the most responsive Offer that offers the best value for money, UNDP shall award the
contract to the joint venture, in the name of its designated lead entity, who shall sign the contract for and on behalf of all the member entities. /
Ecnn npepnoxeHune coBmecTHoro npepnpuatua onpegeneHo MNMPOOH Kak npeanoxeHue, Haubonee yaosieTBopAlollee NpeabABAIAEMbIM
TpeboBaHMAM U NpeasiaratoLlee Hauaydllee COOTHOLWEHME LieHbl U KavecTBa, MPOOH npucyauT KOHTPAKT STOMY COBMECTHOMY NMPeAnpuUATUIO B
/MLLe Ha3HAYEHHOro BeAyLLEro PUANYECKOTO AnLa, yyacTsytolero B gaHHom Cll, U Takoe lopuaMYecKoe NNLLO NOANUWET KOHTPAKT 3a U OT
MMEHW BCeX IPUANYECKMX NnL, yHacTBytowwmx B CM.

Explanatory Note/ MosAcHuTenbHas 3anucka:

Project Name UNDP-GEF Project “Conservation of globally important biodiversity and associated land
and forest resources of Western Tian Shan mountain ecosystems to support sustainable
livelihoods”/ MpoekT M® - MPOOH «CoxpaHeHue rnobasibHO 3HaYMMOro
6ropasHo0bpasms, MpUIeratoWmx 3eMe/bHbIX U JIECHbIX PECYPCOB FOPHbIX SKOCUCTEM
3anagHoro TaHb-LaHA 1 noaaep»KKa ycToMuMBbIX CPEeACTB CyLL,eCTBOBAHUAY

Short title of Assignment:  Construction of dogs enclosure (for 4 dogs with utility room) for the Kyrgyz State Customs
Service in the airport "Manas/cTpoutenbctso Bonbepa (Ana 4-x cobak ¢ noacobHbIM
nomeuweHvem) ana locygapctBeHHOM TamoskeHHon Cnykbbl (ITC) Ha TeppuTopuUM
asponopta «MaHac».

To prevent illegal trade in derivatives, in pursuance of the Law of the Kyrgyz Republic “On the Accession of the Kyrgyz
Republic to the Convention for International Trade with Endangered Species of Wild Fauna and Flora (CITES), signed on
March 3, 1973 in the City of Washington,” as part of Directive On Interaction of State Bodies for the Fight Against
Violations of Environmental Law No.1 dated April 25, 2017, the United Nations Development Program (UNDP) in the
Kyrgyz Republic expresses its readiness to create the required conditions for the maintenance of police tracker dogs of
the “Manas” Customs of SCS under the GKR/ [Ansa npepoTtspalleHus HeserajbHON TOProsau aepvsatamu, Bo
ucnonHeHve 3akoHa Kbiprbisckoit Pecnybnvkm «O npucoegmHeHun Kbiprbi3ckoi Pecny6amkm K KoHBeHUMM Mo
MeXAyHapoaHON Toprosne BUAAamMu AuKol dayHbl M Gnopbl, HAXOAAWMMMKCA NOZL Yyrpo3oin ucyesHoseHua (CITES),
noanvcaHHol 3 mapTta 1973 roga B ropoae BaWMHITOH», B paMKax YKasaHMA O B3aMMOZLEMNCTBUM FrOCYLapCTBEHHbIX
opraHoB no 6opbbe € HapyleHMAMU NPUPOAOOXPAaHHOro 3akoHogaTenbctBa oT 25.04.2017 r. Ne 1, [lporpamma
pa3BuTMa OpraHusaumn O6beamHeHHbix Haumii (MPOOH) B Kbiprbisckolt Pecnybaunke BbiparkaeT FOTOBHOCTb B
C0343aHNN HEOBXOAMMbIX YCIOBUM A8 COAEPKAHWUSA CNYKEOBHO-PO3bICKHbIX CO6aK TamoxkHM «MaHac» I'TC npu MKP.

The UNDP/GEF project “Conservation of Globally Important Biodiversity and Associated Land and Forest Resources of
Western Tien Shan Mountain Ecosystems to Support Sustainable Livehoods” provides support in the construction of an
enclosure for tracker dogs, as one of the project’s activities is the prevention of illegal transportation and trade with
objects of wildlife/ Mpoekt MPOOH-IN3® «CoxpaHeHue rnobanbHO 3Ha4MMOro 6MopasHoo6pasma M CBA3AHHbLIX C HUM
3eMeNbHbIX W NIeCHbIX pecypcoB 3anagHoro TaHb-LUaHa ona noageprkKKu yCTOMUYMBBLIX CPEACTB CyL,ecTBOBAHMAY
OKa3blBaeT MOAAEPKKY A/ CTPOUTENbCTBA BOJIbepa ANsA CAyXKebHbIXx cobaK, Tak KakK OAHMM U3 HamnpasBiaeHUM
[eATeNbHOCTU NPOEKTa ABNAETCA MPOTUBOAENCTBME HE3AKOHHOM NepeBO3Ke U TOProB/ie 06bEKTaMM ANKON NPUPOAbI.

The design documentation for the construction of an dogs enclosure of the State Customs Service (SCS) in the “Manas”
Airport Territory was finalized based on the UNDP Terms of Reference/ MpoekTHaa AOKyMeHTaLMsA Ha CTPOUTENbCTBO
Bonbep gns yetbipex cobak ana focyaapcreeHHoW TamoxkeHHOW cnybbl (ITC) Ha TeppuTtopum asponopTa «MaHac»
BbIMO/IHEHA HA OCHOBAHMW TEXHMYECKOro 3aaaHma NMPOOH.

The technical documents of the “Manas” Airport were used during the development/ Mpu paspaboTke MCNONb30BaHbI
TEXHUYECKMe JOKYMEHTbI asponopTa «MaHac».
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The General Plan of the dogs enclosure of the State Customs Service (SCS) in the “Manas” Airport Territory has been
designed in accordance with applicable laws and regulations on the territory of the Kyrgyz Republic and includes
measures to ensure fire safety, environmental and sanitary-hygienic requirements during operation/ feHepanbHbIit naaH
Bonbep gna yetbipex cobak ana focyaapctBeHHOM TamoykeHHoW cayxbbl (ITC) Ha TeppuTopmM asponopTa «MaHac»
pa3paboTaH B COOTBETCTBMU C AENCTBYIOLWMMMU HOPMaMM U MNpaBuaamu Ha Tepputopumn Koiprbisckon Pecnybavku m
npegsycmaTpuMaeTr  Meponpuatua, obecrneuynBatowme  NOXKApobe3omacHOCTb, 3KOMOTMYECKME U CaHWUTapHO-
rMrMeHnYeckne TpeboBaHMA NPU IKCAAyaTaLUM.

Altitude system is Baltic. The coordinate system is construction/ Cuctema BbicoT banTuiickas. Cuctema KoopamHarT -
cTpouTenbHas.

General Plan indicators/ Mokasatenu no reHnnaHy:

The total area allocated to the dogs enclosure for the State Customs Service (SCS) on the territory of Manas Airport is
100 m2, the dogs enclosure area is 97.11 m2, the total area is 80.29 m2, and the construction volume is 262.19 m3/
Obuwas naowaab TeppuTopun, Bblaensemas nof Bonbep ana yeTblpex cobak gns focymapcTBeHHOM TamoOXKeHHoWM
cnyx6bi (MC) Ha TeppuTopuK asponopTa «MaHacy - 100m2, niowaab 3acTpoiiku Bonbepa — 97,11 m2, obwana naowaab
80,29Mm2, cTpouTenbHbI 06bem 262,19m3

The General Plan section is a part of the overall project of the Aviary for Four Dogs of the State Customs Service (SCS) in
the “Manas” Airport Territory. Aloum - MP, AP, ABS/ Pasgen leHniaH BXxogmuT B 0BWMIA cOCTaB NpoeKkTa Bonbep ans
yeTblipex cobak ansa focyaapcTBeHHoM TamoxkeHHoW cnyxbbl (ITC) Ha TeppuTopum asponopta «MaHac» Anbbom — [T,
AP, AC.
1. This project provides for the construction of an Aviary for Four Dogs and an external sewage tank/ Hactoawmm
NPOeKTOM NpeayCcMaTPUBAETCA CTPOUTENbCTBO BOAbepa A/1A YeTblpex cobak U HapyKHbIN KaHaIM3aLMOHHbBIN
CenTuK;
2. Climatic conditions of the site for the design of structures/ KaumaTuueckve ycnoBus naoWaAKM Ans
NPOEKTUPOBAHUA KOHCTPYKLMIA:
e humidity zone — dry/ 30Ha BiaXXHOCTU — cyxas;
e climatic area - 2, climatic subarea - lll B/ Kninumatuueckuii paioH — 2, KaiMmaTuyeckuin nogpaiioH — Il B;
e design wind pressure - 33 kg/m?/ HOpMaTVBHbI BETPOBOI Hanop — 33Kr/m2;
e design snow load -70 kg/m?/ HopmaTuBHaa cHerosas Harpyska — 70kr/m2;
e  seismicity of the construction site - 8 points/ ceiicMMYHOCTb NAOLWAAKN CTPOUTENLCTBA — 8 6aNN0B;
e design seismicity of the structure - 8 points/ pacueTHaa ceiCMUUYHOCTb Coopy»KeHua — 8 6annos;
3. The design depth of seasonal soil freezing is 0.95 m. Soils - Pebble gravel/ HopmaTtusHaa riybuHa ce30HHOroO
npomep3aHna rpyHTa 0,95 m. TpyHTbI raneyHmKu.
4. In case of detecting soils with physical characteristics different from those accepted in the project at the level of the
sand cushion base, the works should be suspended and the design organization should be notified in order to take
appropriate decisions/ B cnydae obHapy»KeHMA Ha ypOBHE OCHOBAHMA MEcYaHOM NOAYLUKM FPYHTOB, C GU3NYECKMMM
XapPaKTEPUCTUKAMM OTIMYHBLIMM OT MPUHATBIX B MNPOEKTe, PaboTbl MPUOCTAHOBUTL M MOCTaBUTb B M3BECTHOCTb
NPOEKTHYO OPraHM3auMto ANA NPUHATUSA COOTBETCTBYIOLLMX PeLleHMUN.
5. The ground floor level is taken for the mark of 0.000, which corresponds to the absolute mark of 900.29 of
tacheometric survey M1:500 (see MP. Sheet GP-2 vertical layout M. 1-500)/ 3a otmeTky 0.000 npuHATa OTMETKa YPOBH#
nosia MepBOro 3Taka, YTo COOTBETCTBYET abcontoTHoW oTmeTke 900.29 TaxeomeTpuyeckol cbemkn M1:500 (cm. PII.
Nuct M-2 BepTUKaNbHasA NaaHMpoBKa M. 1-500).
6. Before starting works on the construction site, the contractor shall develop a work production plan/ [lo Hauana pa6oT
Ha CTpPOUTENbHON NAOLWaAKe, NoAPSAAHOM OpraHM3aumm Heobxoanmo paspaboTaTb NPOEKT Npon3BoacTBa paborT.
7. Works shall be carried out in accordance with the requirements of the SNiP chapters/ NpoussoacTso pabot Bect B
COOTBETCTBMM C TpeboBaHuaMM rnas CHul:

e KR 12-01-99 “Construction Safety Standards”/ KP 12-01-99 «TexH\Ka 6€30MacHOCTU B CTPOUTENbCTBEY;
e 03.03.01-87 “Bearing and Enclosing Structures”/ 3.03.01-87 «Hecywue n orpaxaatoLme KOHCTPYKLUUY»;

8. During the execution of works, the Hidden Works Inspection Certificates shall be drawn up in accordance with SNiP
3.01.01-85*/ Mpu npounssoacTee paboT AONXKHbI COCTAaBAATLCA aKTbl OCBUAETENIbCTBOBAHMA CKPbITbIX paboT cornacHo
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CHuM 3.01.01-85*.
The list of the Hidden Works Inspection Certificates/ MepeyeHb akTOB 0CBMAETENLCTBOBAHMSA CKPbITbIX PabOT:

e  Certificate of Structures’ Axes Geodesic Survey/ aKkT Ha reogesnyeckyto pa3buBKy oceit COOPYKEHUI;

e Certificate of Installation of Monolithic Reinforced Concrete Foundations, Compliance of Stubs with Working
Drawings/ aKT yCTPOWCTBA MOHOJ/IMTHbIX K.6. GyHOAAMEHTOB, COOTBETCTBME 3aKNafHbIX AeTaneit paboumm
yepTexam;

e  Certificate of Sampling the Cube Concrete Test Specimen/ akT oT6opa KOHTPONbHbLIX 06pa3LLOB 6eToHa;

e C(Certificate of Protective Coating of Steel Structures/ aKkT ycTpoMCTBa 3alUMUTHbIX MOKPLITUA CTaNbHbIX

KOHCTPYKLNNA.
Protection of Structures against Corrosion/ 3aLinta KOHCTPYKLMIA OT KOPPO3UK

Protection of metal structures against corrosion should be carried out in accordance with the requirements of SNiP
2.03.11-85 “Protection of Building Structures against Corrosion” and GOST 9.602-2005/ 3awuTy MeTa/l/IoOKOHCTPYKLMIA
OT KOppPO3MM NPOMU3BOAUTb B COOTBETCTBMM C TpeboBaHMaMmM CHUM 2.03.11-85 «3alumTa CTPOUTENbHBIX KOHCTPYKL MM OT
Koppo3snm» n NOCT 9.602-2005.

The degree of structure surface cleaning is three according to GOST 9.402-80, the quality of the surface cleaning from
greasy contaminants should correspond to the first degree of degreasing according to GOST 9.025-84/ CteneHb 04UCTKK
NMOBEPXHOCTU KOHCTPYKUMiM — TpeTba no NOCT 9.402-80, KaYecTBO OYMCTKM MOBEPXHOCTM OT FKMPOBbIX 3arpA3HEHMUI
OOJIKHO COOTBETCTBOBATL NEPBOM cTeneHn obesxumpusaHma no FOCT 9.025-84.

9. Working drawings are designed in accordance with applicable norms, rules and standards in the territory of the
Kyrgyz Republic/ Pabouve uyepTexu paspaboTaHbl B COOTBETCTBUMM C AENCTBYIOWMMWM HOPMamMu, MNpaBuiamu U

CTaHZapTamu Ha Tepputopum KP.

10. The foundation base is pebble with a design resistance of Ro=1.6 kgf/cm?/ OcHoBaHMeM (YHAAMEHTOB CAYKUT
rajie4HuK, C pacyeTHbIM conpoTmeaeHnem Ro=1,6krc/cm2

11. Welding to be performed with E42A electrodes according to GOST 9467-75*/ CBapKy Npou3BOAMUTbL 3/1EKTPOAAMM
942A no FOCT 9467-75*.

Explanatory note has been made in accordance with the design and estimate documentation/ MoacHuTenbHan 3anucka,
cocTtasneHa cornacHo MCA.
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Benomocts 06bemoB padot/Bill of Quantities

Annex 2 / MpunoxeHue 2

No
n/nfi HaumeHnoBanue padot u marepuasios/Description En. WU3m/Unit Koa-
in eno ¢ pavo epuado P A1 Bo/Quantity
order
1. O6mecrpouteabubie padors/l. Civil Works
Paszgen 1. 3emusiabie padorsl/Section 1. Earthworks
[TnanupoBka miomaeii 6ynbao3epamu MomHocthio 59 (80) kBT (i1.c.), 1000 M2
1.1 3a 1 mpoxox/Levelling of the areas with bulldozers with a capacity of 59 (80) kW | 1000m2/1000m2 0,1
(hp), 1000 m2 in 1 pass
Pa3paboTka rpyHaTa B 0TBan B KoToBaHax oobemoM ot 1000 mo 3000 M3,
9KCKaBaTOpaMH ¢ KOBIIOM BMectuMocThio 0,65 M3, rpymma rpysToB: 2, 1000 M3 0,06
1.2 rpynt/Excavation of soil in a disposal area in pits in the volume from 1000 to 1000m3/1000m3
3000 m3, by bucket excavators with a capacity of 0.65 m3, soil group: 2, 1000
m3 of soil
JlopaboTka rpyHTa Bpy4HYIO O€3 KpeIyIeHUH ¢ OTKocamu, rpymmna rpyatos 2 EO1
1.3 | TYP3 rabn. 1 n.3.187 Karp=1,2, 100 M3 rpynta/Manual timberless battered fine | 100m3/100m3 0,05
excavation, soil group 2 EO1 PM R3 tab. 1 p. 3.187 Kcost = 1.2, 100 m3 of soil
3achlnKa TpaHIIeH ¥ KOTJIOBAHOB C MIEpEMENCHHEM TPYHTa 10 5 M Oyibao3epamu
14 MorHocThio 59 (80) kBT (11.¢.), 2 rpymma rpynTos, 1000 M3 rpynra/Backfilling 1000m3/1000m3 0,03
' of trenches and pits with earth moving up to 5 m by bulldozers with a capacity of
59 (80) kW (hp), soil group 2, 1000 m3 of soil
3achlllka BpyYHYIO TpaHILEel, a3yX KOTJIOBAaHOB U sIM, Ipynmna rpyHToB 2, 100 M3
15 rpynra/Manual backfilling of trenches, hollows of pits and holes, soil group 2, 100m3/100m3 0,05
100 m3 of soil
YIuroTHeHUE TPyHTa THEBMATHYECKUMHE TPaMOOBKaMu, rpymma rpyHToB 1, 2, 100
16 M3 yrutotHeHHoro rpynTa/Soil compaction with pneumatic rammers, soil group 1, | 100m3/100m3 0,35
2, 100 m3 of compacted soil
ITonus Bonoi#i ymioTHsiemoro rpyHta Haceined, 1000 M3 yrioTHEHHOTO
17 rpynta/Watering the compacted soil of fills, 1000 m3 of compacted soil 1000Mm3/1000m3 0,035
Paznen 2. ®dyupamenthl/Section 2. Foundations
Y CTpoiCTBO JIEHTOYHBIX MOHOJIUTHBIX KeJ1e300€TOHHBIX (DYHIaMEHTOB U3
21 Gerona kiacc B15 (M200), m/Arrangement of strip monolithic reinforced conrete M3/m3 28 5
foundations of Class B15 concrete (M200), m3 '
lopsiuekaTanast apMaTypHasi CTalb nepuoauueckoro npoduis kiacca A-111
2.2 nuametpom 16 mm, /Hot-rolled ribbed steel of Class A-Il1 in the diameter of 16 TH/tN 0,082
mm, t
lopsiuekaTanast apMaTypHasi CTalb nepuoauueckoro npoduis kiacca A-111
2.3 quamerpom 12 MM, T/Hot-rolled ribbed steel of Class A-I11 in the diameter of 12 TH/tN 0,368
mm, t
2.4 TopsiuekaTaHas apMaTypHas cTajb riaakas kiacca A-l nuamerpom 8 MM, T/Hot- TH/tN 0.218
rolled plain reinforced steel of Class A-1 in the diameter of 8 mm, t ’
25 TopsiuekaTaHas apMaTypHas cTajb riaakas kiacca A-l nuamerpom 6 MM, T/Hot- /N 0.039
rolled plain reinforced steel of Class A-l in the diameter of 6 mm, t ’
26 VYcraHoBKa 3akia HbIX jgeTajei Becom o 4 kr, T/Installation of embedded parts Tr/th 0.06
weighing up to 4 kg, t '
T'mapomzonsius cTeH, GyHIaMEHTOB TOPU30HTAIbHAS [IEMEHTHAS C KUIKUM
2.7 100M2/100m2 0,22

crexiom, 100 M2 n3onupyemoit moBepxuoctu/Horizontal cement waterproofing

of walls, foundations with liquid glass, 100 m2 of insulated surface
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2.8

T'uppomsonsanms 60koBast oOMa3ouHasi OUTyMHast B 2 CJI0S 110 BEIPABHEHHON
MOBEPXHOCTH OyTOBOH KIIanKu, Kupnudy, 6etony, 100 M2 nzomupyeMoit
noBepxHocty/Lateral 2-layer surface bitumen waterproofing on the leveleld
surface of cobblestone, brick, concrete, 100 m2 of insulated surface

100m2/100m2

0,66

Paznen 3. CTEHBI/Section 3. WALLS

3.1

YCTpOHCTBO JIEHTOYHBIX MOHOJIUTHBIX KeJIe300€TOHHBIX ()YHIAMEHTOB U3
Oerona kiacc B15 (M200), m3/Reinforced brick walls masonry in areas with a
seismicity of 7-8 points, simple outer walls with floor heights of up to 4 m, m3

m3/m3

26,44

3.2

CeTka U3 MPOBOJIOKHU X0N0AHOTsIHYTOM, T/Cold-drawn wire grid, t

TH/tN

0,0765

3.5

Krnagka meperoposox u3 Kupnmuda apMHPOBAHHBIX TOJIIMHON B 1/2 Kupmuda npu
BbICOTE 3Taxa 10 4 M, 100 M2 neperopo1ok (3a BerderoM npoemoB)/Masonry of
reinforced brick partition walls with 1/2 brick thickness with a floor height of up
to 4 m, 100 m2 of partitions (excluding openings)

100m2/100m2

0,56

3.6

CeTka U3 MPOBOJIOKHU X00AHOTsIHYTOMH, T/Cold-drawn wire grid, t

TH/tN

0,0288

3.7

MoHnTax YCUIICHHUA U KPCIUICHUS NIEPETOPOAOK, IPUMCHUTCIIBHO, T
kouctpykuuit/Installation of reinforcement and mount of partitions, as applied, t
structures

TH/tN

0,075

3.8

OrpyHTOBKa METAJUIMYECKUX TIOBEPXHOCTEH 3a OJUH pa3 rpyHToBKoi ['D-021,
100 M2 okpamiBaemoii moBepxuoctu/Priming of metal surfaces in one
application with GF-021 primer, 100 m2 of the painted surface

100Mm2/100m2

0,183

3.9

Oxpacka METaJUIMIECKUX OTPYHTOBAaHHBIX MOBepXHOCTeH sMmanbio [1d-115, 100
M2 okpamrBaemoit noBepxuoctr/Painting of metal primed surfaces with PF-115
enamel, 100 m2 of the painted surface

100m2/100m2

0,183

3.10

VYcTpoiicTBo xene300eTOHHBIX MOHOMUTHEIX cepaedankoB MC 1 u MC 2 u3
6erona kiaacc B15 (M200), 100 m3/The arrangement of reinforced concrete
monolithic cores MS 1 and MS 2 of class B15 concrete (M200), 100 m3

100Mm3/100m3

0,036

3.11

TopsiuekaTanas apMaTypHas CTalb epUoIuuecKoro mpoduis kiacca A-ll1
muametpom 16 mm, 1/Hot-rolled ribbed steel of Class A-Il1 in the diameter of 16
mm, t

TH/tN

0,205

3.12

TopsiuexaTanas apMaTypHas CTalb epUoIuuecKoro mpoduis kiacca A-ll1
quamerpom 12 mm, T/Hot-rolled ribbed steel of Class A-I11 in the diameter of 12
mm, t

TH/tN

0,082

3.13

TopsiuekaTanasi apMaTypHas cTajb Tiiaakas kiacca A-l nuamerpom 6 MM, T/Hot-
rolled plain reinforced steel of Class A-l in the diameter of 6 mm, t

TH/tN

0,062

3.14

YcrpoiicTBo nosicoB B onanyOke, 00Bsi3kK maparnera u3 6erona kiacc B15
(M200), 100 m3 /The arrangement of the belts against forms, parapet walls'
bindings of class B15 concrete (M200), 100 m3

100m3/100m3

0,038

3.15

TopsiuekaTanast apMaTypHas CTallb epruoandeckoro nmpodus kimacca A-l11
nquamerpom 12 mm, T/Hot-rolled ribbed steel of Class A-I11 in the diameter of 12
mm, t

TH/tN

0,35

3.16

TopsiuekaTanasi apMaTypHas CTajb Tiiaakas kiacca A-l tuamerpom 6 MM, T/Hot-
rolled plain reinforced steel of Class A-l in the diameter of 6 mm, t

TH/IN

0,02

3.17

YCTpoiicTBO MOHOJIMTHBIX JKeJIe300€TOHHBIX IIepeMbIdek n3 6eToHa kiacc B25
(M300), 100 m3 /The arrangement of monolithic reinforced concrete lintel blocks
of Class B25 concrete (M300), 100 m3

100m3/100m3

0,009

3.19

TopsiuekaTanasi apMaTypHasi CTalb IepHouueckoro mpoduis kiacca A-111
quamerpom 16 mm, T/Hot-rolled ribbed steel of Class A-I11 in the diameter of 16
mm, t

TH/tn

0,09

3.20

TopsiuekaTanasi apMaTypHas CTajb Tiiaakas kiacca A-l tuamerpom 6 MM, T/Hot-
rolled plain reinforced steel of Class A-l in the diameter of 6 mm, t
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3.21

MoHTa) ceT4aThIX CTAIBHBIX NEPErOPOIOK U3 apMATYPHOM CETKH AueiiKaMu
100x100 guameTrpom 10MM Ha cToiKHM TPoUIBEHEIX TPYO 40x25x3MMm, 100
m2/Installation of steel reinforcing mesh partitions with cells 200x100 with the
diameter of 10 mm on racks of profile pipes 40x25x3mm, 100 m2

100m2/100m2

0,209

3.24

MoHTax cTOeK n3 cTanbHbIX TpYO 200%200*6MM, TpyO METaNTUUECKHX, T
/Installation of racks of steel pipes 200*200*6mm, metal pipes, t

TH/tN

0,383

3.26

O rpyHTOBKa METaJUTMIECKUX MTOBEPXHOCTEH 3a 0uH pa3 rpyHToBKOM ['@-021,
100 M2 okparmBaemoii mosepxHoctu/Priming of metal surfaces in one
application with GF-021 primer, 100 m2 of the painted surface

100m2/100m2

1,2

3.27

Oxpacka MeTaIIIMYECKUX O TPYHTOBaHHBIX MoBepxHocTel smanbio [1dD-115 na
nBa pasa, 100 M2 oxpammBaemoit nosepxuoctu/Painting of metal primed
surfacesin two applications with PF-115 enamel, 100 m2 of the painted surface

100m2/100m2

1,2

Pasnea 4. IPOEMBI (Oxno u IBepu)/Section 4. OPENINGS (Window and
Doors)

41

YcTaHoBKa B KHIBIX U 061HCCTBGHHLIX 3IaHUAX OKOHHBIX 0JI0KOB M3
ATFOMAHHUEBBIX MPOQUIICH: TIOBOPOTHBIX (OTKUIHBIX, IIOBOPOTHO-OTKHUIHBIX) C
wIomapio nmpoema 6onee 2 M2, 100 M2 npoemos/Installation of window blocks
made of aluminum profiles in residential and public buildings: rotary (pivoted, tilt
and turn) with an opening area of more than 2 m2, 100 m2 of openings

100Mm2/100m2

0,0204

4.3

[Iprobperenue n ycTaHOBKAa METAJUTMIECKUX ABepHBIX OokoB, JJTHI-1 (3mT),
m2/Purchase and installation of metal door blocks, DNG-1 (3pcs), m2

M2/M2

5,67

45

[Iprobperenue n ycTaHOBKA METAUTHUECKUX ABEPHBIX O11okoB, [IBI-4 (1mr),
m2/Purchase and installation of metal door blocks, DVG-4 (1 pcs.), m2

m2/m2

1,68

4.6

[TpuobpereHne U yCTaHOBKA CETYATHIX METAJUIMYECKUX JIBEpHBIX O0K0B, JJHI -2
(4wrt), m2/Purchase and installation of mesh metal door blocks, DNG-2 (4pcs),
m2

m2/m2

5,88

[TpuobpereHne 1 yCTaHOBKAa METAIUNIMYECKUX JIBEPHBIX OJIOKOB C MPOEeMaMu
(540x620), IHI"-3 (4mrr), m2/Purchase and installation of metal door blocks with
openings (540x620), DNG-3 (4pcs), m2

m2/m2

5,88

Pasznen 5. KPOBJISI/Section 5. ROOF

5.1

Mownrax 6aok mokpeitus 13 Tpyo 200*200*6 mm, T koucTpykuuii/Installation of
roof beams of pipes 200*200*6 mm, tons of structures

TH/tN

0,75

5.2

YcTpoiicTBO nepeKphITHiA 0e3 OaouHbIX TOMIIUHON 10 200 MM, Ha BBICOTE OT
OMOpHO# ttomiaau 10 6 M u3 6erona kimacc B15 (mapka 200), 100 m3/Installation
of beamless slabs in thickness of up to 200 mm, at the height of up to 6 m from
bearing area of Class B15 concrete (Class 200)

100m3/100m3

0,04

5.3

TopsiuexaTanas apMaTypHas CTalb epUoIuuecKoro mpoduis kiacca A-ll1
muametpom 10 mm, T/Hot-rolled ribbed steel of Class A-IlI in the diameter of 10
mm, t

TH/tN

0,212

5.4

MoOHTaX CTPOIMIBHBIX M HOACTPONMIBHBIX ()epM Ha BBICOTE JI0 25 M IPOJIETOM
10 24 m maccoit 1o 3,0 T, T koucrpykuwmii/Installation of principal and secondary
trusses at the height of up to 25 m with a flight of up to 24 m weighing up to 3,0 t,
tons of structures

TH/tn

1,415

5.5

MoHTax nmporoHoB 1pH mare ¢pepm 10 12 M npu BeIcOTE 34aHUS 10 25 M, T
koHcTpykumii (40x40x4mm) /Installation of binding rafters at the step of trusses
up to 12 m at the height of building up to 25 m, tons of structures (40x40x4mm).

TH/IN

0,56

5.6

MOHTa)K KPOBECJIbHOI'O MOKPBITUA U3 HpO(l)I/IJ'II/IPOBaHHOFO JINCTa TOJ'IIIII/IHOI71
0,7vmM mipu BeIcOTE 3aaHuUs 10 25 M, 100 M2 moxpeitust/Installation of corrugated
sheet roof coating in thickness of up to 0,7mm at the height of building up to 25
m, 100 m2 of coating

100m2/100m2

1,04
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5.7

Hapy>1<Ha;1 O6JII/II_IOBKa TIOBEPXHOCTU CTEH B BEPTUKAJIIBHOM HMCIIOJIHCHUM T10
METAJUIMIECKOMY KapKacy (C ero ycTpoiicTBOM) MeTautocaiiinHroM 0e3
napou3oJsuoHHoro ciost, 100 M2 nmosepxuoctu obnmmosku/Vertical brick
cladding of wall surfaces on metal structure (with its arrangement) by metal
siding without vapour barrier, 100m2 of cladding surface

100m2/100m2

0,245

5.8

YCTpOHCTBO MENIKHUX MTOKPBITHH (, TTapareTsl, CHEToyIepKaTelb, IPUMBIKAHUH 1
T.II.) U3 JIUCTOBO# onmHKoBanHOU cranu, 100 M2 mokpseitus/The arrangement of
small coatings (parapets, snow-retainer, abutments, etc.) made of galvanized sheet
steel, 100 m2 of coating

100m2/100m2

0,1

5.9

YerpoiicTBo 001e10K Ha (acanax (HapyKHbIE MOJOKOHHHUKH, ITOSICKU U Ap.)
BKITIOYAast BOJIOCTOYHBIE TPYOBI C H3TOTOBIICHHEM 3IIEMEHTOB TpyO, 100 M2
tacagos/Installation of front face linings (sills, string courses and etc.), including
drainpipes with the manufacture of pipe elements, 100 m2 of front faces

100m2/100m2

0,108

5.10

VYerpoiictro sxemoboB moasecHsix, 100 M skemo6os/Installation of hanging
gutters, 100 m gutters

100m/100m

0,14

511

O rpyHTOBKa METaJUTMIECKUX MTOBEPXHOCTEH 3a oiuH pa3 rpyHToBKOM ['@-021,
100 M2 okparmBaemoii mosepxaoctu/Priming of metal surfaces in one
application with GF-021 primer, 100 m2 of the painted surface

100Mm2/100m2

0,68

512

Okpacka MeTaJJIMYECKUX OTPYHTOBAHHBIX MOBEpXHOCTEN amainbto [1D-115 Ha
JBa pasa, 100 m2 okpammBaemoii nosepxuoctu/Painting of metal primed surfaces
in two applications with PF-115 enamel, 100 m2 of the painted surface

100m2/100m2

0,68

Pasnen 6. IToawl/Section 6. Floors

6.1

Vmnoruenue rpynTa mebaem, 100 M2 mioniaan ymnotaenust/Earth compaction
with crushed rock, 100 m2 of compaction area

100m2/100m2

0,804

6.2

ApMUpOBaHKE TOACTHIAIOUINX CIIOEB U HAOETOHOK, U3 TIPOBOJIOKU
xononHoTssHyTOM BP-5MM, T/Reinforcing of the underlying layers and kickers of
cold-drawn wire VR-5mm, t

TH/tn

0,241

6.3

VYcTpoiicTBo cTskek OeTOHHBIX TommHON 80 MM, u3 6eToHa kiacc B 20 (M250),
100 m2 crsoxkw/Installation of concrete screeds 80 mm thick, class B 20 concrete
(M250), 100 m2 screeds

100m2/100m2

0,5362

6.4

YcTpoiicTBO cTskek OeTOHHBIX TomuHON 120 MM, u3 6etoHa Kiacc B 20
(M250), 100 M2 cspxxu (Tepacca)/Installation of concrete screeds 120 mm thick,
class B 20 concrete (M250), 100 m2 screeds (Balcony)

100m2/100m2

0,2674

6.5

YCTpofICTBO TUAPOU30JIHUA OKJICEUHOM PYJIOHHBIMH MaTCpHUaIaMU Ha MACTUKE
"ButyMuHob" nepBbIi U nocneayowuii cinoit, 100 M2 uzonupyemon
nosepxuocty/Installation of membrane waterproofing with roll materials on the
Bituminol mastic first and subsequent layer, 100 m2 of insulated surface

100m2/100m2

0,5362

6.6

VYerpoicTBo cTsikek reMeHTHBIX Tomuaoi 20 M (40 mm), 100 m2
crsokku/Installation of concrete screeds 20 mm thick, (40 mm), 100 m2 screeds

100m2/100m2

0,5362

6.7

YCTpoﬁCTBO HOKpBITI/Iﬁ 13 JOCOK JJAMUHUPOBAHHBIX 3aMKOBBIM CHOCO60M C
noioxkoit tomuaon 10mm, 100 M2 mokpeitust/Installation of coatings using
boards laminated by a locking method with a support of 10 mm thick, 100 m2 of
coating

100m2/100m2

0,0565

6.8

VYerpoicTBO MIMHTYCOB nepeBsHHbIX, 100 M mmuaTyca/Installation of wood
skirtings, 100 m skirtings

100m/100m

0,1
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6.9

Y CTpoicTBO NOKPBITUM U3 IPOTUBOCKOJIB3SIICH KepaMUYECKON TIITUTKOM
TOMIMHON |1 MM Ha IEMEHTHOM PacTBOpPE M3 CYXOH CMECH C MPUTOTOBICHHEM
pacTBopa B MOCTpOoeUHBIX ycrmoBusx, 100 m2 mokperrust/Installation of coatings
from antislip ceramic tiles 11 mm thick on a cement mortar from a dry mixture
with the preparation of the mortar in building conditions, 100 m2 of coating

100m2/100m2

0,303

6.10

YCTpOHCTBO IUNIMHTYCOB U3 IUINTOK KEPAMHYECKHUX TONMIHHOMN SMM, 100 M
wiuaTtyca/Installation of skirtings from ceramic tiles 5mm thick, 100 m skirting

100m/100m

0,605

6.11

YCTpOoHCTBO MOJIOB U3 BIArOCTOWKOM (haHephl TOMIHUHONW 15MM B oimH cioit
mwromaneio 1o 20 M2, 100 M2 mona/Installation of floors using moisture-proof
plywood 15 mm thick in one layer with an area of up to 20 m2, 100 m2 of floor

100m2/100m2

0,177

6.12

VYerpoiicTBo mIMHTYCOB nepeBsHubIX, 100 M mumuaTyca/Installation of wood
skirtings, 100 m skirtings

100m/100m

0,34

Pasnen 7. Hapysknas oraenxa/Section 7. External Finishing

7.1

Y CcTpoHCTBO HapyKHOM TEIIOU30JIIUY 3aHUN C TOHKOHM ITYKaTypKOH Mo
YTETUTUTEINIO MOTYXKECTKOW MUHEPATIOBATHON TUIUTHI TOMIIUHON 100 MM,
wrotHocTh 150kr/M3, 100 m2/External thermal insulation of buildings with thin
plaster on the insulation of a semi-rigid mineral wool plate 100 mm thick, density
150 kg/m3, 100 m2

100Mm2/100m2

0,73

7.2

BricokokauecTBeHHAS TYyKaTypKa AEKOPAaTUBHBIM paCTBOPOM 110 KaAMHIO CTCH U
oTtkocoB mirockux, 100 m2/High-quality decorative palster on stone of walls and
flat splays, 100 m2

100Mm2/100m2

0,73

7.3

Okxpacka (hacazioB ¢ JISCOB C IIOJTOTOBKOM MOBEPXHOCTH MOJIMBUHIIIAIICTATHAS,
100 m2 okpamiBaemoii moepxuoctu/Painting of front faces from scaffolding
with the preparation of a polyvinyl acetate surface, 100 m2 of painted surface

100m2/100m2

0,73

7.4

O6J’II/II_IOBKa CTCH Ha KJIEC (CYXI/IX CMCCSIX) KEpaMOIrpaHUTHBIMU IIJIMTKAMHU
pasmepom: 10 400x400 mm (tokoist), 100 m2/Wall glued cladding (dry mixes)
with granite tiles up to 400x400 mm (basement), 100 m2

100Mm2/100m2

0,16

Paznen 8. Buyrpennss oraenka/Section 8. Interior Finishing

8.1

YJIy‘ILHCHHaH HITYKAaTypKa HIEMEHTHO-U3BECTKOBBIM PACTBOPOM 110 KAMHIO CTCH,
100 M2 omrrykarypennoii mosepxuoctu/Improved plaster with cement-lime
mortar on stone of walls, 100 m2 of plastered surface

100m2/100m2

0,462

8.2

I/ISOJ]S[HI/IH HOKpI)ITI/Iﬁ n HeperbITI/If/'I HU3ACITUAMU U3 BOJIOKHUCTBIX U 3CPHUCTBIX
MaTepHajoB HACyX0 (MUHEPATOBATHBIE TUIUTHI TOJIIMHON 100MM MIOTHOCTH
150kr/m3, M3 uzomstun/Dry insulation of coatings and ceilings with products
from fibrous and granular materials (mineral wool plates 100 mm thick, density
150 kg m3, m3 insulation

m3/m3

4,59

8.3

YCeTpoicTBO MapoU30JISIIUK MPOKIAI0UHOM B 1Ba ciioH, 100 M2 u3onupyemoit
noBepxaoctu/ Two-layer lining vapor barrier , 100 m2 of insulated surface

100m2/100m2

0,29

8.4

VYerpoiictBo moronka w3 OSB rommmao0i 20MM, € KpeIuleHHEeM Ha
MeTaUTHYEeCKUX Mpoduieil BKIroyas coeannuTenu npodueit , M2/OSB ceiling
20 mm thick, with mounting on metal profiles including profile connectors, m2

M2/m2

32

8.5

[NoammBKa MOTOJIKOB IMMOTOJOYHEIMU THIICOKapTOHHBIMU Jiuctamu (I'KJIB)
ToJMHON 9,5MM Ha MeTaTueckoM kapkace./Covering of ceilings with ceiling
gypsum plasterboards (Mositure-resistant gypusm board) 9.5 mm thick on a metal
frame.

m2/m2

32

8.6

[[InaTnéBka BHyTPEHHUX CTEH, IEPETOPOJOK U IOTOJIOK C yU€TOM OTKOCOB Ha JBa
pasa/Puttying of internal walls, partitions and ceiling in two applications taking
splays into account

m2/m2

68
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8.7

BricokokaduecTBeHHass OKpacka BHYTPEHHUX CTEH, IEPEropoJlOK U MOTOJIKOB
BOJIO3MYJILCHOHHOM KPacKoii ¢ y4eToM OTKOCOB 3a 2 pa3a./High-quality painting
of internal walls, partitions and ceilings with water-based paint in two
applications, taking splays into account.

m2/m2

68

8.8

OO0nuIOBKa CTEH, CTOJI0OO0B, TMIIACTP M OTKOCOB TJIaJIKOH KepaMU4eCKON IIITUTKON
TOJIIIMHOW 8MM Ha KJiee U3 CyXHX CMECeil Mo Kupnudy u 6etony, 100
m2/Cladding of walls, pillars, pilasters and splays with smooth ceramic tiles 8 mm
thick using dry mix glue on brick and concrete, 100 m2

100m2/100m2

1,45

8.9

yCTpOﬁCTBO KOM6I/IHI/Ip0BaHHLIX IIOABECHBIX IMOTOJIKOB M3 CTAaJIbHBIX
OLICHKOBAHHBIX CETKOI Pa6nua, BKJIFOYasa HaKJIaAKHW U ITOABCCKU 06paMJ‘IeHI/IH,
100 m2/The arrangement of combined suspended ceilings made of steel
galvanized by Rabitz type steel-wire fabric, including cover strips and frame
supports, 100 m2

100m2/100m2

0,192

Paznen 9. Ipoune padornl. Ormoctka/Section 9. Other Works. Perimeter
Pavement

9.1

YCTpoicTBO MOACTHIAIONIUX CIIOEB MIeOeHOYHBIX TommuHoH 100MM, M3
noacruiaromero ciaos//The arrangement of the underlying layers of crushed stone
100 mm thick, m3 of the underlying layer

m3/m3

3,12

9.2

ApMupoBaHue NOACTUIAIOLIUX CI0EB, U3 IPOBOJIOKU XOJIOJHOTAHYTOH BP-5MM,
1/Reinforcement of underlying layers of cold-drawn wire VR-5mm, t

TH/tN

0,01

9.3

YCTpoiicTBO OACTHIIAIONIMX CIIOEB OETOHHBIX M3 OeToHa Mapku 150 TomuuHoM|
150mmMm, M3 moactunaromero ciost/ The arrangement of the underlying concrete
layers of concrete 150 in a thickness of 150 mm, m3 of the underlying layer

m3/m3

2,7

Pa3znen 10. HapyxHble ceTH BOAONPOBO/Ia M KAHAJIU3AIMH.
Bogonposoa/Section 10. External Neyworks of Water Supply and Sewage.
Water Pipe

10.1

Pa3paboTtka rpyHTa BpyYHYIO B TpaHIICSIX TIIyOHHO 10 2 M 0€3 KpeIICHHH ¢
oTKocamu, rpymma rpyaToB 2, 100 M3 rpynta/Manual timberless battered soil
excavation in trenches up to 2 m deep, soil group 2, 100 m3 of soil

100Mm3/100m3

0,065

10.2

3achlnKa Bpy4HYIO TpaHUIEH, a3yx KOTJIOBaHOB U siM, Tpymnmna rpyHros 2, 100 M3
rpyuta/Manual filling of trenches, hollows of the pits and holes, soil group 2, 100
m3 of soil

100m3/100m3

0,057

10.3

YCTpoiicTBO OCHOBaHMS MATKHM TPYHTOM (TIec4aHoro) TomuHoi 100MM u
3aChINKa MATKUM TPYHTOM (TIecyaHoro) ToamuHoi 300mm, 10 M3
ocuosanust/Foundation with soft soil (sand) 100 mm thick and backfilling with
soft soil (sand) 300 mm thick, 10 m3 of foundation

10m3/10m3

0,05

104

VYknanka TpyOOIPOBOIOB U3 MOMUITWICHOBEIX TpyO auamerpom 20 mm (20) Py-
6MIIa, kM Tpy6onpoBoaa/Laying of pipelines from polyethylene pipes in the
diameter of 20 mm (20) Ru-6MPa, km of pipeline

km/km

0,02

10.5

VYcraHoBKa mokapHOTo THapaHTa ¢ AaBiaeareM 1 MIla (10 krc/cM2), nnameTpom
125 mm, BeicoTo#t 500-2500 MM, B KOMITIEKTe (PACOHHBIX YacCTeH CTaIbHBIX
cBapubix 100-250mm, komrutekt/Installation of a fire hydrant with a pressure of 1
MPa (10 kgf/cm2), in a diameter of 125 mm, height of 500-2500 mm, as a set of
steel welded fittings 100-250mm, set

KOMIIIEKT/Set

10.6

VYcraHoBka BeHTHIIb My TOBBIH nuamerpoM 20mm, mt/Installation of a coupled
valve in the diameter of 20mm, pcs.

mT/pes

10.7

Bpeska B cymiecTByoIIMe CETH U3 CTAIBHBIX TPYO Auamerpom a0 50 MM, Bpeska
(mrr)/Cut-in to existing networks of steel pipes with a diameter of up to 50 mm,
cut-in (pcs)

mT/pes

10.8

T'uppasnuyeckne UcbITaHue TpyOOpoBoaoB auamerpom 20mm., m.a./Hydraulic
testing of pipelines in the diameter of 20 mm., linear meter

m.1ir/linear meter

20
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10.9

IIpomsiBKa ¢ ae3uH(eKIueH TpyoonpoBoaoB auamerpom 50-65 MM, M.II.
Tpy6omposoaa/Washing with a desinfectant of pipelines in the diameter of 50-65
mm, linear meter of the pipeline

m.1ir/linear meter

20

Kananuszamusi/Sewage

10.10

Pa3paboTka rpyHTa BpyYHYIO B TpaHIIESX TIIyOMHOHN 10 2 M 0e3 KperieHui ¢
oTkocamu, rpymma rpyaToB 2, 100 M3 rpynra/Manual timberless battered soil
excavation in trenches up to 2 m deep, soil group 2, 100 m3 of soil

100Mm3/100m3

0,18

10.11

3achlnKa Bpy4HYIO TpaHIIEH, a3yX KOTJIOBaHOB U sIM, Tpynmna rpyaros 2, 100 M3
rpyara/Manual filling of trenches, hollows of the pits and holes, soil group 2, 100
m3 of soil

100m3/100m3

0,045

10.12

VY CcTpoHCTBO OCHOBAHUS MATKUM IPYHTOM (IecuaHoro) touuHoi 100mMm u
3aChINKa MATKAM TPYHTOM (TIec4anoro) Toimuaoi 300mm, 10 M3
ocuoBanus/Foundation with soft soil (sand) 100 mm thick and backfilling with
soft soil (sand) 300 mm thick, 10 m3 of foundation

10m3/10m3

0,05

10.13

VYknanka 6e3HaOPHBIX TPYOOTIPOBOAOB M3 IMOJMATHIICHOBBIX TPYO JHAMETPOM
100 MM, M Tpy6ompoBo0B/Laying of free-flow pipelines from polyethylene pipes
with a diameter of 100 mm, m pipelines

M/m

7,07

10.14

3achlnKa TpaHIIeH ¥ KOTJIOBAHOB C MIEpEMENCHHEeM TPYHTa 10 5 M Oyibao3epamu
morHocThio 59 (80) kBT (11.c.), 2 rpymnma rpysros, 1000 m3 rpynra/Backfilling
of trenches and pits with the soil moving up to 5 m with bulldozers with a
capacity of 59 (80) KW (hp), soil group 2, 1000 m3 of soil

1000m3/1000m3

0,085

10.15

YmroTHeHHE TPyHTA ITHEBMATHYSCKUMH TPpaMOOBKaMHU, Tpymia rpyHToB 1, 2, 100
M3 B mwioTHOM Teje rpyHTa/Soil compaction with pneumatic rammers, soil group
1, 2,100 m3 in a dense soil body

100m3/100m3

0,085

Boirpeonas sima/Cess-pit

10.16

Pa3paboTka rpyHTa B TpaHIIEsX SKCKaBaTopoM "oOpaTHas JiomaTta" ¢ KOBIIOM
Bmectumocthio 0,65 (0,5-1) M3, rpymnma rpyuros: 2, 1000 m3 rpynTa/Soil
excavation in trenches by a bucket-type back digger with a capacity of 0.65 (0.5-
1) m3, soil group: 2, 1000 m3 of soail

100m3/100m3

0,032

10.17

JopaboTtka rpyHTa Bpy4HYIO 0€3 KpeIIeHHH ¢ OTKOCaMH, Tpymma rpyaTos 2, 100
M3 rpynra/Manual timberless battered fine excavation, soil group 2, 100m3 of
soil

100m3/100m3

0,02

10.18

YCTpoiicTBO OCHOBaHMS MATKHM TPYHTOM (TIec4aHoro) TomuHoi 100MM u
3aChINKa MATKUM I'PYHTOM (TIec4aHoro) Toimuaoi 300mm, 10 M3
ocuosanwus/Foundation with soft soil (sand) 100 mm thick and backfilling with
soft soil (sand) 300 mm thick, 10 m3 of foundation

10

0,03

10.19

3ackInKka BpYYHYIO TPAHIICH, Ma3yx KOTJIOBAaHOB U M, Tpymnmna rpyaTos 2, 100 M3
rpyuta/Manual filling of trenches, hollows of the pits and holes, soil group 2, 100
m3 of soil

100m3/100m3

0,015

10.20

3ackInka TpaHIIeH 1 KOTIIOBAHOB C TIepeMelIeHHeM TPyHTa 10 5 M Oyibao3epamu
mortHocThio 59 (80) kBT (11.¢.), 2 rpymma rpynros, 1000 M3 rpynra/Backfilling
of trenches and pits with the soil moving up to 5 m with bulldozers with a
capacity of 59 (80) kW (hp), soil group 2, 1000 m3 of soil

1000m3/1000m3

0,017

10.21

Y1utoTHeHHE TpyHTa THEBMaTHYECKUMH TpaMOOBKaMHu, rpymia rpyHToB 1, 2, 100
M3 B IIoTHOM Tejie TpyHTa/Soil compaction with pneumatic rammers, soil group
1, 2,100 m3 in a dense soil body

100m3/100m3

0,17

10.22

YCTpoﬁCTBO KpYIJIbIX C60pHBIX JKeJIe300€ TOHHBIX KaHaJIM3allMOHHBIX KOJIOALICB
quameTpoM 1,5 M B rpyHTax cyxux, 10 M3 koHCTpyKumii Kononaua/The
arrangement of round precast reinforced concrete sewage wells with the diameter
of 1.5 m in dry soils, 10 m3 of well structures

10m3/10m3

0,6

10.23

Crpemsiaka, xooBble ckoObl, T/Ladder group, step irons, t

TH/tN

0,02

10.24

JIrok uyrynHblii sierkuit, mr/Cast-iron light hatch, pcs

mT/pes
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10.25

Coenunurensueie geranda MC-1, MC-2,MC-5 1 MC-6, kr/Connecting parts MS-
1, MS-2, MS-5 and MS-6, kg

kr/kg

15

10.26

FI/IHPOI/IBOHHHI/IH 06oKoBast 0OMa3ouHas 6I/ITyMHa$I B 2 CII0s 11O BLIpaBHeHHOﬁ
NOBEpPXHOCTH OeTOHA (BHYTPSHHIOK M BHEIIHIOK MOBEPXHOCTH Kojoia), 100
M2 uzonupyemoit moeepxuoctu/Lateral 2-layer membrane bitumen waterproofing
on levelled concrete surface (internal and external surfaces of hatch), 100m2 of
insulated surface

100m2/100m2

0,15

10.27

BokoBas m3omsanus creH, pyHIaMEHTOB TIIHHON (YCTPOWCTBO TIIMHSIHHOTO 3aMKa
KOKpyT Kouo/1a), M3 u3onupyromiero ciosi/Lateral clay isolation of walls,
foundations (arrangement of clay retainer around hatch), m3 of insulated layer

m3/m3

9,5

10.28

BeronnpoBanue BOKpyr kojoaua u3 6eroHa mapku 100 (o6oiima), M3
nozactunaromiero ciosi/Concreting around hatch of Class 100 concrete (hoop), m3
of foundation soil

M3/m3

0,14

Pa3snen 11. BHyTpeHHne caHTexHMYecKne padoTsl. Bogocnab:xkeHnne/Section
11. Internal Sanitary Engineering Works. Water Supply

Xo3siicTBeHHO-UTHLEBO# BogonpoBoa/Cold Water Supply

111

VYcranoBka Bogomepa auamerpom 15mm, mt/Installation of a water meter in the
diameter of 15 mm, pcs

mT/pCs

11.2

YcTraHOBKa BEHTHIIb YYTYHHBIH MY()TOBBIN IPOXOIHOM qraM. 15 M,
urr/Installation of cast iron coupled globe valve diam. 15 mm pcs

It/pes

11.3

IIpoknanka TpyOOTIPOBOIOB BOJOCHAOKEHHUS M3 TTOTUIPOIMICHOBBIX TPYO
nuamerpom 15 mm, 100 m Tpybomposoaa/Laying of water polypropylene
pipelines in the diameter of 15 mm, 100 m of the pipeline

100m/100m

0,03

114

[MTpoxknanka TpyOONPOBOIOB BOAOCHAOKEHUS U3 ITOJIUITPOIMICHOBBIX TPYO
nquamerpom 20 mm, 100 M Tpy6omposoaa/Laying of water polypropylene
pipelines in the diameter of 20 mm, 100 m of the pipeline

100m/100m

0,25

Tpy6onposoa ropsiueii Boast T3/T3 Hot Water Pipeline

115

YcTraHOBKa BEHTHIIb YYTYHHBIH My()TOBBIN IPOXOIHO qraMm. 15 M,
urr/Installation of cast iron coupled globe valve diam. 15 mm pcs

mT/pCs

11.6

Boponarpesarens "Apucton" 15 i1, N-1,2xkBr, wrr/"Ariston” Water heater 15 L,
N-1.2 kW, pcs

rt/pes

11.7

IoaBoaka rubkas k npubopam auam 15 mm, mrr/Flexible connector to fixtures
with a diameter of 15 mm, pcs

mT/pCs

Buyrpennue cantexannveckue padorsl. Kananusanms/Internal Sanitary
Engineering Works. Sewage

11.8

IIpoknanka TpyOONIPOBOIOB KaHAIM3AINHN U3 MOJNITUIICHOBBIX TPYO AHaMETpOM
100 MM (BrirOUast Beiyck), 100 M tpyGonposoaa/Laying of polyethylene sewage
pipelines in the diameter of 100 mm (including outlet), 100 m of the pipeline

100Mm/100m

0,036

11.9

[Ipoknanka TpyOOPOBOIOB KaHATIM3AMNUHN U3 IMOJUATHICHOBBIX TPYO AHAMETPOM
50 mm, 100 M TpybonpoBoaa/Laying of polyethylene sewage pipelines in the
diameter of 50 mm, 100 m of the pipeline

100m/100m

0,025

11.10

YcTaHOBKA MONMMATHIICHOBBIX (pacOHHBIX yacTel, 10mT hacoHHBIX
yacreii/Installation of polyethylene adapter fittings, 10pcs of adapter fittings

10mrr/10 pcs

0,1

11.11

YcraHoBKa KepamMuueckoro ymbiBaibHuka 550x480x150 MM, ¢ moaBoJkoi
XOJIOAHOM U TOpsTYe BOIBI, (KOMIUIEKT CMECUTEJIEH, IUIaHT | UT.1.), 10
komur/Ceramic washbasin installation 550x480x450 mm, with hot and cold water
supply, (set of mixers, hoses, etc.), 10 sets

KOMIIIEKT/Set

11.12

YcTaHOBKA KEPAMHYECKOTO YHUTA3a ¢ 0aYKOM HEIOCPEACTBEHHO
MPUCOCTMHEHHBIM C MTOJIBOJIKOI X0JIO0HOM BOABI, (KOMIUICKT IUIAHTH UT.1.), 10
xomrur./Installation of a ceramic flush toilet directly connected with cold water
feed, (set of hoses, etc.), 10 sets

KOMIIIEKT/Set

Pa3zgen 12. Hapy:Hble 1 BHyTPEHHHE CeTH dJIeKTpocHadxkenue/Section 12.
External and Internal Power Supply Lines
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12.1

PaspaboTka rpyHTa B TpaHIIEsX 9KCKaBaTopoM "oOpaTHas JiomaTta" ¢ KOBIIOM
smectumocthio 0,5 (0,5-0,63) M3, B oTBan rpymma rpyuaTos: 3, 1000 m3
rpynra/Soil excavation in trenches by a bucket-type back digger with a capacity
of 0,5 (0,5-0,63) m3, into a disposal area, soil group: 3, 1000 m3 of soil

1000m3/1000m3

0,0336

12.2

Pa3paboTka rpyHTa BpyYHYIO B TPaHIIEAX TyOUHOMN 10 2 M 0€3 KpeIUIeHUi ¢
oTkocamu, rpymma rpyaToB 3, 100 m3 rpynra/Manual timberless battered soil
excavation in trenches up to 2 m deep, soil group 3, 100 m3 of soail

100m3/100m3

0,03

12.3

3ackInka BpYYHYIO TPaHIIEH, Ma3yx KOTIOBAaHOB U AM, Tpymnmna rpyaTos 3, 100 M3
rpyara/Manual filling of trenches, hollows of the pits and holes, soil group 3, 100
m3 of soil

100Mm3/100m3

1,18

124

Y CTpoHCTBO TTOCTENH TIPH OHOM Kabelie B TpaHIee u3 recka (HIKHUN 1
BEpPXHHUH cito# mocTenu TommHo#i o 100mm kaxmsrit), 100 m kaGenst/The
arrangement of a bed with one cable in a trench of sand (lower and upper layer of
the bed 100 mm thick each), 100 m of cable

100m/100m

0,98

12.5

Bponupyromeit cioif U3 MONHOTENIOr0 KepaMuueckoro kupnuda Mapku 100,
wt/Armor layer of solid ceramic brick Class 100, pcs

mt/pes

400

12.6

YcrpoiicTBo TpyOOIIPOBOIOB U3 acOECTOLEMEHTHBIX TpYO A=150MM (rmnb3a),
m/The arrangement of ashestos-cement pipelines d = 150mm (sleeve), m

m.1r/linear meter

12.7

Vxnanka kabeas ABBI 4*16 mm, m/Cable laying Vinyl-insulated flexible
aluminum power cable in vinyl sheathing 4*16 mm, m

m.1ir/linear meter

118

12.8

3ajieKM KOHIIEBBIE TepMoycakuBaeMble, kommt/End heat-shrink terminations, set

KOMIIIEKT/Set

12.9

Mowntax IIIBP tpexmnomtocusiii P34 M3 1-400A, koamm./Three-pole wiring
Reserve Input Board P34 M3 1-400A, set

KOMILIEKT/Set

12.10

ABTOMATBI 0JIHO, ABYX, TpexmoirocHblil 125/32 A, (cornacoBath ¢ 3aKa34MKOM)
komir./One-, two-, three-pole circuit breakers, 125/32 A (to agree with the
customer)/set

KOMIIIEKT/Set

3azemuienue/Earthing

12.11

Pa3paboTka rpyHTa BpyUHYIO B TpaHIIEAX TITyOMHOH 10 2 M Oe3 KpeIuIeHu ¢
oTkocamu, rpymma rpyaToB 3, 100 m3 rpynra/Manual timberless battered soil
excavation in trenches up to 2 m deep, soil group 3, 100 m3 of soil

100m3/100m3

0,22

12.12

3achlnKa Bpy4HYIO TpaHUIEH, a3yx KOTJIOBaHOB U siM, Tpymnmna rpyaros 2, 100 M3
rpyuara/Manual filling of trenches, hollows of the pits and holes, soil group 2, 100
m3 of soil

100m3/100m3

0,218

12.13

YiotTHeHue rpyHTa mosus Boaoi, 100m3/Soil compaction watering, 100m3

100m3/100m3

0,218

12.14

YCTpoicTBO KOHTYPHOTO 3a3eMJINTEINS B TPYHTaxX 1-4 rpymi (3a3eMiInTeh
TOPU3OHTAIBHBIN M3 CTAJIM MOJIOCOBOH ceueHueM 160 Mm2), 100 M 3a3eMIISFOIINX
ycrpoiicts/The arrangement of a contour ground terminal in soils of 1-4 groups (a
horizontal ground terminal of steel with a strip section 160 mmz2), 100 m of
grounding devices

100m/100m

0,78

12.15

3a0uBKa BEpTUKAIBHBIX 3a3eMIIUTENEH BPYUHYIO, Ha TIIyOUHY 110 3 M U3 YrOJIOK
50x50x5, T 3a3emmurens/Manual driving of vertical ground terminals at a depth
up to 3 m from angles 50x50x5, pcs ground terminal

rt/pes

12.16

YcTaHOBKA CTaNbHBIX CBAPHBIX MOJIHHEOTBOAOB U TPOCOCTOEK, Maccoit 10 0,2 T,
(3a3eMiIMTEN TOPU3OHTANBHBIN M3 CTalIM KpyTioil auamerpom 10 Mm,
MounnuesamuTa), M KoHcTpyKimil/ The arrangement of steel welded lightning
discharges and lightning conductors weighing up to 0,2 t, (horizontal wire
terminal of round bar steel in a diameter of 10 mm, Lightning discharge
protection), m structures

m/m

93
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YcTaHOBKa CTalIbHBIX CBAPHBIX MOJHHUEOTBOIOB U TPOCOCTOEK, Maccoi 110 0,2 T,
(3a3eMIINTENF TOPU3OHTANBHBIA U3 CTAIH KPYTJION ArameTpoM 16mMm,
MonHrenpreMHIK), M KOHCTpYKImit/ The arrangement of steel welded lightning

12.17 discharges and lightning conductors weighing up to 0,2 t, (horizontal wire w/m 15
terminal of round bar steel in a diameter of 16 mm, Lightning discharge rod), m
structures
BuyTpeHHee 3aextpocHad:kenne/Internal Power Supply
Ikad (mynsT) ynpasnenus Hasecnoit 800x800x350, wr./Hinged control cabinet rt/pes 1
12.19 (panel) 800x800x350, pcs.
1290 | Beikmouarens apromarnueckuii  BA47-29 63/16, mrr/Automatic switch VA47- wT/pes 1
' 29 for 63/16 , pcs
1221 | BblKiIrOYaTenh aBTOMATHYCCKHIH BA47-29 63/10 , mrr/Automatic switch VA47- wrT/pes 3
' 29 for 63/10, pcs
1222 | BelkmogaTens apTomaTnaeckuii  BA47-29 63/ 25, 3x moa., mr/Automatic m/pes 1
switch VA47-29 for 63/25, 3x pol., pcs
JuddepeHnnanbHbIi, 2X MOJTHBIN aBTOMATHUeCKU BeIKfoYaTenb AJl-12-63/16/ mT/Pes
12.23 | Differential, 2x full automatic switch AD-12-63 / 16 2
1294 Cuerunk 3nektposnepruun tpexdasnsiii 5-50A,/Three-phase electric power meter rt/pes 1
' 5-50A
12.25 | Pacuenmrens nezasucumbiii PH-88, mr/Shunt release RN-88, pcs m/pes 1
12.26 | CpermisHUKH cBETOAMOIHBIE 33 Br, mr/LED lamps 33 W, pcs rt/pes 28
12.27 | BrIKmOYaTEIh ONHOKIABUIIHEIH YTOILUICHHOTO THIIA IPH CKPBITOH MPOBOJIKE, mr/pes 3
wit/Flush-type single-key switch, pcs
12.2g8 | Bblkiouarens z[ByxxnaBanmﬁ_yTonnenﬁoro THTIA TIPA CKPBITON TIPOBOIKE, mT/pes 7
mrr/Flush-type double-rocker switch, pcs
12.29 Po3zerka mrencenbHast AByXMECTHAsl yTOIUIEHHOTO TUIIA IIPU CKPBITOM IIPOBOJKE, wrt/pes 2
' it/ Double Flush-type plug socket, pcs
Po3erka mrencenbHast 0THOIOCTOBAs YTOIUIEHHOTO THIIA TP CKPBITOM
12.30 | mpoBoake, mt/ Recessed single-socket socket recessed type with hidden wiring, mr/pes 1
pcs
12.31 K_op(_)61<q pacnpe/ie/TebHas npH CKpbITO# TipoBoke, mt/Flush-type mT/pes 23
distribution cabinet, pcs
12.32 | Kabens cunosoii BBI'ur 2x1,5 mm2, m/Power supply cable of PVC-isulated M/m 10
conductor 2x1,5 mm2, m
12.33 | Kabens cunosoit BBI'ur 3x1,5 mm2, m/Power supply cable of PVC-isulated M/m 62
conductor 3x1,5 mm2, m
12.34 | Kabens cunosoii BBI' 3x2,5 Mm2, m/Power supply cable of PVC-isulated M/m 30
conductor 3x2,5 mm2, m
12.35 | Kabens cunosoii BBI" 4x2,5 mm2, m/Power supply cable of PVC-isulated M/m 30
conductor 4x2,5 mm2, m
12.36 T_py6a roppupoBannas [1XB auam 20-30mm, m/Corrugated pipe PVC in the M/m 135
diameter of 20-30mm, m
Pasnen-13. Oromienue n BenTmasnus/Section-13. Heating and Ventilation
Otomiienne/Heating
131 | KoHBeKTOpBI OTOMMTENBHBIE C KPeIUIeHUsAMH, Oe3 koxkyxa, 1kBr/Heating mrr/pes 1
convectors with fasteners, without casing, 1 kW
Benruasmus/Ventilation
13.2 Ycranoska oceBoro Berruisitopa N=0,026 kB, mrr/Installation of axial fan wT/pes 1
N=0.026 kW, pcs
13.3 IIpoxmanka BO3IyXOBOIOB U3 JINCTOBOW OIMHKOBaHHOH ctanmu 200%*100, w./linear meter 3

m2/Laying of air ducts from galvanized sheet steel 200*100, m2
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M3omanus Tpy6orpoBo10B U3 (HOIBIrUPOBaHHBIN MUHEPAIHHOM BaThI

13.4 toim.0,04m, m3/Isolation of pipelines made of foiled mineral wool, 0,04 m thick, m3/m3 0,08
m3
VYcranoBka kanansHoro Bentuwistopa N=0,12 kBT, wrt/Installation of a duct fan mT/pes
135 N =0.12 kW, pcs 1
136 VYcranoBka knanan o6patusiii quam. 160, mrr/Installation of return valve diam. mT/pCs 1
' 160, pcs
13.7 VYcraHoBka pemerka BenTrsinnonHas PBP 100x200, mrr/Installation of mT/pes 4
' ventilation grid RVR 100x200, pcs
13.8 HpOKna_z[Ka BO3/TyXOBOJIOB H3 JIPICT(_)BOP'I onuHKoBanHOM ctamm 200x100, w.o/linear meter 4
m2/Laying of air ducts from galvanized sheet steel 200x100, m2
13.9 Hpoxna_mca BO3/lyXOBOJIOB H3 J'II/ICT(_)BOI‘/'I onuHKoBanHOM ctamu 200x150, s.o/linear meter 5
m2/Laying of air ducts from galvanized sheet steel 200x150, m2
M3omsanus Tpy6orpoBooB u3 ¢omsrupoBaHHbIil Tomm.0,04M MIHEpaIbHOM BAaTHI
13.10 | Tommr.0,05m, m3/Insulation of pipelines from foil-coated stratum 0.04m of mineral M3/m3 0,3
wool stratum 0.05m, m3
Paznen-14. Tloxkapuas curnHaamsanus/Section-14. Fire Alarm System
Mynapt (mpubop) MpUEeMHO-KOHTPOIbHBIN MOKApHBIA Ha 6 30H "I'panx Maructp mT/pes
14.1 | 24A" wn ananor, wr./Remote fire-fighting control and reception device for 6 1
zones "Grand Master 24A" or equivalent, pcs.
U3Bemarens noxapusiii rertosoit UI1-103-3-A2-1M, 10 mr./Heat detector IP-
14.2 103-3-A2-1M, 10 pcs. 10mrt/10 pes 11
143 I{Ig}:)eCL;_{aTenL noxapHsiii apiMoBoit UIT 212-45, 10 wr./Smoke detector 1P 212-45, 10mrr/10 pes 03
14.4 Onogeuiarens 38ykoBoit "Mask 12-KMIT uiu ananor " koMOMHUPOBaHHBIH, wrr/pes 2
mrr/Sound alarm "Mayak 12-KMP" or equivalent combined, pcs
145 Axkymysitop repmernueckuit AKB-7 12B/7A/4 wiu ananor, mir./Sealed uT/pes 1
' accumulator AKB-7 12V/7A/h or equivalent , pcs.
14.6 Iporon OHC.c }IBOP'IHOP'I. I/I30J‘I$I.HI/I6.I\/’I KCHI_B 2x0,5Mm2, 1000 m/Fire and security 1000nM/1000m 0,07
alarm cable with double insulation indoor signal cable 2x0,5mm2, 1000 m
14.7 | Tpy6si (.I.HJ'IaHFIfI) rodpupoBanHbie, auamerpom 16 MM, 10 m/Corrugated pipes 10M/10m 7
(hoses), in the diameter of 16 mm, 10m
14.8 | Moxapwusiii mut B kommiekte, kommiekt/Assembly of wall-mounted fire rack, set | KoMiuiekt/set 1

Note: all related costs shall be included (transport costs, loading costs, contingency etc.). Please note that no changes
in any parts (Description of works, Unit of measure, Quantity) of Bill of Quantities are authorized. Quotations with
changes in any of the above terms in Bills of Quantity will be rejected;
[Mpumeyanue: HEOOXOAUMO BKJIIOYMTH BCE COIMYTCTBYIOIIME PAacXojbl (TPAHCIOPTHBIE, Pa3rpy30-MOrpy30UHbIE,
KOMaHHPOBOYHBIC PACXOJBI U T.J.). [I[pUMHTE BO BHUMaHHME, 4TO HE AOMYCKAIOTCS KAKHE-THO0 M3MEHEHHUS B JTFOO0M
3 nyHktoB (Omwmcanue pabot, EnuHuna m3mepeHus, KoauuecTBO) B Bemomoctsix o0bemoB pabot. TenmepHbie
OpEIIOKEHNA C UIBMCHCHHUSAMU B .]'[}060M U3 BbINICYKA3aHHBIX ITYHKTOB 6yI[yT OTKJIOHCHBI,
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Annex 3 / MpunoxeHue 3

Texuuueckas cneunpuxanus matepuainos/Materials specifications

Ne
n/n/ - - KOJIN4eCTBO Tun mapka/xapakrepucruxu/ Type
#in HaumenoBanue/Description e u3m/unit Jquantity model/characteristics
order
1 2 3 4 5
®yugamentsr/Foundations
CeprrdukaT 3aBoJIa H3TOTOBHUTEIS HITH
cepTU(QHUKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
1 Beron xmacca B15/Class B15 concrete M3/m3 28,5 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-III @ 16 mm TOCT 5781- CepTrduKat 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIN
82*/Reinforcement steel A-III @16 mm cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
2 GOST 5781-82* TH/tN 0,082 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-III @ 12 mm TOCT 5781- CepTH¢uKaT 3aBoJja U3TOTOBUTEIIS HIIN
82*/Reinforcement steel A-III @12 mm cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
3 GOST 5781-82* TH/tN 0,368 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-1IT @ 8mm 'OCT 5781- Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
82*/Reinforcement steel A-III @8 mm cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
4 GOST 5781-82* TH/tN 0,218 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-1 @6mm I'OCT 5781- CepTtu¢uKat 3aBoja U3TOTOBUTEIS HIIN
82*/Reinforcement steel A-IIT1 @6 mm cepTr(HUKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
5 GOST 5781-82* TH/tN 0,039 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTENS W
3aknaansie getamn -6x100x100; -4x60x100 cepTU(UKAT COOTBETCTBHSA KadecTBa/
6 T'OCT19903-76/Embedded parts - TH/tN 0,6 Certificate of the manufacturer or Certificate
6x250x250 GOST19903-76 of conformity of quality
Tunpousons 6urymuas TOCT 7415-86/ Ceptudukar 3aBoJa H3rOTOBUTENS W
Bitumen waterproof GOST 7415-86 cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/
7 xr/kg 99 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
3axnanasle geranu -10x250x250 TOCT103- ccee;fTTpII/I(g);faaTT5(?(?;)1:[;?;31;0;;?:;:/HH
8 éooogfll_zlrggegggg parts -6x250x250 kr/kg 4 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CTEHBI
Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WK
Kuprua sokersiii M-100 TOCT 530- CepT_I/l'C])I/IKaT COOTBETCTBHSI KayecTBa/ B
9 2012/Burnt brick M-100 GOST 530-2012 M3/m3 34 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Ceprudurar 3aBo/1a H3TOTOBUTEIIS WITH
C Bpl TOCT 23279-85/Grid \Vr1 GOST CepTH(IKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/ B
10 Nt TH/tN 0,1053 Certificate of the manufacturer or Certificate

23279-85

of conformity of quality
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I'pynroBka I'®-021 TOCT 25129-82/GF-021
primer GOST25129-82

Cepruduxar 3aBos1a U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

11 kr/kg 18 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Kpacka I[1®-115 TOCT 30884-2003/PF-115, CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIS WIN
GOST23494-79 cepTu(HUKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/
12 kr/kg 18 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Beron kiacca B15/Class B15 concrete CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HIN
cepTu(HUKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/
13 m3/m3 0,074 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-III @ 16 mm TOCT 5781- CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HITH
82*/Reinforcement steel A-III @16 mm cepTu(HKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/
14 | GOST 5781-82* TH/tN 0,205 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-III @ 12 mm TOCT 5781- CepTrduKaT 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
82*/Reinforcement steel A-III @12 mm cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
15 | GOST 5781-82* TH/tN 0,432 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-1 @6mm I'OCT 5781- CepTrduKaT 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
16 82*/Reinforcement steel A-IIT @6 mm TR/t 0082 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
GOST 5781-82* ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Beron kiacca B25/Class B25 concrete Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(HUKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
17 M3/m3 0,9 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-III @ 16 mm TOCT 5781- CepTrduKaT 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
18 82*/Reinforcement steel A-IIT1 @16 mm TH/th 009 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
GOST 5781-82* ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-1 @6mm I'OCT 5781- CepTrduKat 3aBoJja U3TOTOBUTEIS W
82*/Reinforcement steel A-IIT1 @6 mm cepTr(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
19 GOST 5781-82* TH/tn 0,02 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A-1 @10mm 'OCT 5781- Cepruduxar 3aBoj1a U3TOTOBUTEIS UIIH
82*/Reinforcement steel A-1 10 mm GOST cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/
20 | 5781-82* TH/tN 0,065 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Tpy0a cranbhast npodunbHas 40x25x3MmM, CepTrduKat 3aBoJja U3TOTOBUTEIS WITN
TOCT 30245-2003/ Steel pipes @ cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/
21 | 40x25x3mm GOST 30245-2003 TH/tN 0,139 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Tpy6a cranpHas mpoHIbHAS JHAMETPOM Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS UITH
200x200x6mMM 'OCT 30245-2003/ Steel cepTr(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
22 | pipes @ 200x200x6mm GOST 30245-2003 TH/tN 0,383 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
IMPOEMBbI (OxHo u /IBepu)
MerTannonnacTUKoOBbIE YETBIPEXKAMEPHBIC M2/m2 2,04 CepTr¢uKar 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIIN
OKOHHBIE 0J10kH co crekionakeroM OCT cepTu(HUKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/
23 30673-99 /Metal-plastic four-chamber Certificate of the manufacturer or Certificate

window units with double-glazed windows,
GOST 30673-99

of conformity of quality
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bpoHnpoBaHHBIE METAJUINYECKUE TBEPHBIE
6xoxu 'OCT31173-2003

Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

24 /Armored metal door blocks GOST m2/m2 13,23 Certificate of the manufacturer or Certificate
31173-2003 of conformity of quality
CeTyaTble METAJUTMUECKHE ABEPHbIE OJIOKU
TOCT 31173-2003 CepTI/I(bI/IKaT 3aB0OJia U3TOTOBUTEIIA U
25 /Armored metal door blocks GOST M2/m2 588 cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
31173-2003 ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Kposas
Tpy6a cranpHas mpoHIbHAS JHAMETPOM Ceprudukar 3aBoj1a H3rOTOBUTEIIS UITH
200x200x6mMM TOCT 30245-2003/ Steel cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
26 | pipes @ 200x200x6mm GOST 30245-2003 TH/IN 1,02 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Beron kiacca B 15/Class B15 concrete Ceprudurar 3aBoj1a H3rOTOBUTEIIS UITH
100Mm3/100 cepTu(dHKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/
27 m3 0,04 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Apmarypa A Il @ 10 mm TOCT 5781- CepTrduKat 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
82*/Reinforcement steel A 1l @ 10 mm cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
28 | GOST 5781-82* TH/N 0,212 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Tpyb0a cranbHast npoduisHas 40x40x4mM, CepTrduKaT 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
T'OCT 30245-2003/ Steel pipes @ 40x40x4 cepTu(HUKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
29 | mm GOST 30245-2003 TH/tN 2,261 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
IIpodmmpoBaHHBI KPOBENBHBIN CTATEHON Ceprudukar 3aBosa H3rOTOBHTENS K
et HC35-1100-0.7: TOCT 24045- cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
30| 9a/Profiled roof steel sheet HC35-1100-0.7- M2/m2 1388 Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 24045-94 v of conformity of quality
Merannnueckuil caii JUHT TOJIIUHON Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS WK
31 0,45mm, TOCT 24045-94/Installation of 2/m?2 245 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
cornices with metal siding of 0.45mm M ' Certificate of the manufacturer or Certificate
thickness, GOST 24045-94 of conformity of quality
I'pynroBka I'®-021 TOCT 25129-82/GF-021 CepTrduKat 3aBoJja U3TOTOBUTEIS W
primer GOST25129-82 cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
32 kr/kg 8,84 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Kpacka I1®-115 TOCT 30884-2003/PF-115, CepTrduKar 3aBojja U3TOTOBUTEIS W
GOST23494-79 cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/
33 kr/kg 8,84 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
IoJb1
Ceprudurar 3aBo/1a H3TOTOBUTEIIS UITH
34 Cerka BP-5mm 'OCT 23279-85/Grid VR- /k 432 cepTr(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
5mm GOST 23279-85 g Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Beron kmacca B20/Class B20 concrete CepTudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WITN
cepTr(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
35 M3/m3 8,04 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Tuapousoins 6urymuas TOCT 7415-86/ Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WK
Bitumen waterproof GOST 7415-86 cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
36 kr/kg 80,43 Certificate of the manufacturer or Certificate

of conformity of quality
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LlemeHnTHO-U3BECTKOBBIH pacTBop/Cement-

Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

37 lime mortar m3/m3 1,61 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
HarobHbIi TaMUHATA ¢ TOUTOKKOM CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HITH
38 | Tomuunoit 10mm TOCT 32304-2013/Floor M2/m2 5,67 ?gfﬁfﬁ‘;ﬁ‘;ﬁ, f"t‘;]‘g;e;fs?gu‘i‘r‘%‘féilni ficate
laminate with a substrate GOST 32304-2013 of conformity of quality
[lmanryc nepessunbiid TOCT 8242-88 / CepTu(UKAT 3aBOJa M3TOTOBUTENS UL
39 Wooden skirtings GOST8242-88 M2/m2 10 cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
R L — CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIS WITN
40 penbeduas tomumHoi 1 1mm I'OCT 6787- M2/m2 30,3 cep T.I;fbHKaT fC(;]OTBeTCT?m xasecrsal ifi
80/Floor ceramic tiles GOST 6787-80 Certi |cate_o the manu acturer or Certificate
of conformity of quality
HHHHTYCIf 13 KEpaMHICCKUC HHHTIKH CepTudHKaT 3aBOJIa H3TOTOBUTEJIS UK
M TOJIUMHOK Swm T'OCT 6787-80/Floor w/m 60.5 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
ceramic tiles GOST ’ Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
danepa Bnarocmﬁxag TOJ'IH.II/IH_OI?I 15Mm CepTudukar 3aBojia U3rOTOBUTES WIH
42 IIE?CT 3tﬁ16k lé%Gé '_\I_Ag';;%ri'gglsmm plywood M2/m2 17.7 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
mm thic 1= ’ Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
HHHHTYCOB_ H?peBHHHHﬁ I'OCT 8242-88 / CepTrduKat 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS W
43 WOOden SklrtlngS GOST8242-88 M/m 34 CepTI/I(I)I/IKaT COOTBETCTBUA KaquTBa/
Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Hapy:xnas otaenka
MI/IHepaJ'IOBaTHLIe TOTYKECTKUE IIUTBL CepTHq)HKaT 3aBOJta MSTOTOBUTEILT WK
44 T'OCT 9573/Semi-rigid slab mineral wool M2/m2 81 cepTH fbHKaT COOTBETCTBH KauecTsa/ -
GOST 9573 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
ITacnopT Ha pacTBOp 3aB0/1a U3TOTOBUTEINS
N WU CepTH(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
45 Hemenreiid pactsop/Cement mortar m3/m3 2 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
. IlacnopT Ha pacTBOp 3aBOJA U3TOTOBUTEIA
(DacaﬂHble Kpackit ICKOpaTHBHOH OTACIKH HUJIA CC| TPI(i)I/IKaT COOTBETCTBUA Ka‘{eCTBa/
46 T'OCT 9355-81/Front paints of decorative m2/m2 _f_p £ th ; ifi
finishing GOST 9355-81 Certi |cate_o the manu acturer or Certificate
' 93 8 | of conformity of quality
ITacnopT Ha pacTBOp 3aB0/Ia U3TOTOBUTEIIS
47 [Tute! KepaMudeckne (KepaMorpaHUTHEIE). M2/m2 16 i _C?pT“(bHKaT COOTBETCTBHA KaquT_Bfi/
FOCT P 57141-2016./Ceramic plates Certificate of the manufacturer or Certificate
(porcelain stoneware). GOST R 57141-2016. of conformity of quality
BuyTpenHss oTaejaka
HacnopT Ha pacTBOp 3aBOAa U3rOTOBUTEIIA
€MEHTHO-U3BECTKOBBIA PACTBO /Cement— I CEPTUPHUKAT COOTBETCTBUSA KaquTBa/
48 pactop M3/m3 46,2 P
lime mortar ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
MI/IHepaJ'IOBaTHbIe l'IOJ'[y)KeCTKPle TIJINTHBI CepTHq)HKaT 3aBOJa M3TOTOBUTEIIS HIT
49 T'OCT 9573/Semi-rigid slab mineral wool mM2/m2 30 CepTHgHKAT COOTBEICTBAA KadecTEa/

GOST 9573

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
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OSB rommunoi 20mm, 'OCT P 56309-

Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

50 2014./OSB 20 mm thick, GOST R 56309- M2/m2 32 Certificate of the manufacturer or Certificate
2014 . .
of conformity of quality
l'uncoxapron I'KJIB TomumHo# 9,5MM. CepTH(UKAT 3aBOJa M3TOTOBUTENS UK
51 T'OCT 6266-97/ Mmsture-resmtant gypsum I - CepTHUKAT COOTBETCTBHSA KauecTBa/
board 12,5mm thick /GOST 6266-97 me v Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIIS HITN
52 [Inakneska TOCT 6465-76/Putty GOST w2/m2 68 cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
6465-76 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIS WITN
53 Kpacka Bogosmynscuonnas I'OCT 28196~ 2/m?2 556 4 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
89/Water-based paint GOST 28196-89 M ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIIS HITH
Hacrennsie KEPAaMUYCCKUE TUIMTKH TI/I(I)I/IKaT COOTBETCTBHS KaquTBa/
54 | tommmmoii 8um TOCT 6787-80/Wall tiles M2/m2 428 P .
Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 6787-80 . ]
of conformity of quality
Certka pabuma oreHkoBanHOM 50x50%X2,5MM cceep:;(g);;f:j::s;fj;;;f;ﬁg;ZI/HH
55 T'OCT 5336-80 /Mesh netting 50x50x2.5mm M2/m2 19,2 pTHe -
Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST5336-80 . ]
of conformity of quality
ITpoune padgorpl. OTMOCTKA
Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
56 Cerka BP-5mMm 'OCT 23279-85/Grid VR- T/t 01 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
5mm GOST 23279-85 ! Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Beron kiacca B15/Class B15 concrete Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
CepTI/I(I)I/IKaT COOTBCTCTBHA Ka‘-IeCTBa/
57 m3/m3 2,7 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Hapy>kHble ceTH BOAONIPOBOAA U
KaHaJIM3aluH. BOZ[OHpOBOlI
[TomusTHIIEHOBBIE pr6I:I BOJOIIPOBOJHBIC
nuamerpom 20mMm Py-6MIla Py-6MlIla, Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS WU
58 T'OCT 18599-2001/Polyethylene water pipes /rm 20 cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
diameter of 25mm Ru-6MPa a Ru-6MPa, Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 18599-2001 of conformity of quality
. Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS WU
IoxapHblil rUapaHTT KOMIVICKTE C cepTr(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
59 | (uanuamu, noxcrapkoii, kperiennem FOCT KOMIUIEKT 1 Certificate of the manufacturer or Certificate
8220-85E/Fire hydrants complete with of conformity of quality
flanges, stand, mount GOST 8220-85E
Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WK
60 Bentuipb [[=20mm, TY 26-07-1465-88/Valve Jocs 1 cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
D=25mm, TC 26-07-1465-88 mr/p Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Kananuzauus
[Tonustunenossle TpyOr! Auamerpom 100 CepTu(HKAT 3aBOJIa H3TOTOBUTENS WITH
MM, TOCT 22689.1-89/Asbestos-cement CepTH(HMKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
61 oM/rm 7,07

pipes d=100 mm, GOST 22689.1-89

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality

Boirpeonas sima
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OmnopHoe KOoJIbL0 13 COOpPHOro *x/0eToHa
D=1500 u 1000mMm. u BeicoTOM 0,89M T'OCT

Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

62 6727 80/Support ring from precast reinforced M3 6 Certificate of the manufacturer or Certificate
concrete D=1500 -1000mm, H=0,89m of conformity of quality
Yronok cransHot 40x40x4MM (CTpeMsiHKa), S;gf;(gﬁgfss:;);[;ﬁ;:lo;g:i};:/nﬂ
- *, -
63 g%%ggiw 86%/L-steel 40x40x4mm, GOST TH/tn 0,02 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
HIOK i "T", TOCT 3934-79/Hatch type CepTudHKaT 3aBOJIa H3TOTOBUTEJIS UK
64 T, GOST 3934-79 arr/ncs 2 cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIS WITN
65 | YcTaHOBKa rOpH3OHTANIBHBIX CTANBHBIX kr/kg 15 CePTHOHKAT COOTBETCTBHA KavecTBa/
snementos TOCT 19903-76/Installation of Certificate gf the man_ufacturer or Certificate
horizontal steel elements of conformity of quality
T'unpousons 6urymuas TOCT 7415-86/ CepTudukar 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIIN
Bitumen waterproof GOST 7415-86 cepTu(HUKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
66 kr/kg 45 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
beron kinacca B20/Class B20 concrete CepTrduKaT 3aBoJa U3TOTOBUTEIIS HIN
CepTI/I(I)I/IKaT COOTBCTCTBHA Ka‘-IeCTBa/
67 M3/m3 0,14 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Xo03s1iicTBEHHO-TUTHEBOIi BOJAOIPOBO
Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
68 Cuerunk xononHo# Boasl [OCT 6019- — 1 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
83*/Cold water counter GOST 6019-83* P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BenTrinb 4yryHHbIH My(QTOBBIN 1715 BOJBI Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
JAHaM. MM, -Ul- - valve pig- CePpTU(PHUKAT COOTBETCTBUS KAa4ECCTB
69 15mm, TY 26-07-1465-88/valve pi wr/ocs 3 P al
iron coupling for d=15mmTU 26-07-1465-88 P Certificate of the manufacturer or Certificate
water of conformity of quality
[TomusTHIIEHOBBIE pr6I:I BOJOIIPOBOJHBIC
nuamerpoM 15mm Py-6MIla Py-6MlIla, Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTENS W
70 | FOCT 18599-2001/Polyethylene water pipes /rm 3 cepTH(HKAT COOTBETCTBUSA KadecTBa/
diameter of 15mm Ru-6MPa a Ru-6MPa, Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 18599-2001 of conformity of quality
[TomusTHIIEHOBBIE pr6I:I BOJOIIPOBOJHBIC
nuamerpom 20mMm Py-6MIla Py-6MlIla, Ceptudukar 3aBoJa H3rOTOBUTENS W
71 | TOCT 18599-2001/Polyethylene water pipes /rm 25 cepTH(HUKAT COOTBETCTBUS KadecTBa/
diameter of 20mm Ru-6MPa a Ru-6MPa, Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 18599-2001 of conformity of quality
Tpy6onposoa ropsiueii Boas: T3
Bentwis qyryHHbIi MyQTOBBIIH IS BOIBI CepTtu¢uKar 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIIN
79 muaM. 15mm, TY 26-07-1465-88/valve pig- S 2 cepTU(UKAT COOTBETCTBUSI KauecTBa/
iron coupling for d=15mmTU 26-07-1465-88 P Certificate of the manufacturer or Certificate
water of conformity of quality
BHeKTpOBO)IOHarPeBaTeJIL emk 151 TOCT CepTrdHKaT 3aB0JA N3TOTOBHTENS WIH
= 28361-89 / Electric water heater 151 GOST . L CepTH(MKAT COOTBETCTBHS KauecTsa/
28361-89 P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
[ToxBoaka rubKast K mpubopam auam 15 mm,/ Cceep:;(g);;?;ss;f;gf;g;o;g:ilzﬂn
74 Flexible eyeliner for devices with a diameter mT/pes 2 P

of 15 mm,

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
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BHyTpeHHHEe cCAaHTeXHHMYECKHE PA0OThI.
Kanaauzanus

pr6BI TIOJIMDTUJICHOBBIC KaHAJIU3AIITMOHHBIC

Cepruduxar 3aBos1a U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(HUKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

75 1=100mm 'OCT 22689.1-89/Polyethylene mM/rm 36 e .
. - Certificate of the manufacturer or Certificate
sewer pipes d=100mm GOST 28361-89 of conformity of quality
CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HITN
pr6 IIOJIMDTUIICHOBBIC KaHAJIU3aITHUOHHBIC ™ (i)I/IKaT TBETCTBIS KAYCCTR a/
76 | n=50mm TOCT 22689.1-89/Polyethylene /rm 25 cepTH COOTBETC eorsal
sewer pibes d=50mm GOST 28361-89 Certificate of the manufacturer or Certificate
pipes d= of conformity of quality
TlonmoTHiIeHOBbIC DACOHHBIC HaCTH, CepTudHKaT 3aBOJIa H3TOTOBUTEJIS UK
27 /Installation of polyethylene shaped parts, . 10 CepTH(MKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Kepamuueckuii ympiBaabHUK 550x480x150 Cceep:;(g);;a::gg:g;ff;;;oig:i’;ZI/HH
78 MM 'OCT 30493-96/Ceramic washbasin KOMILIEeKT/Set 1 Cep;tificate of the manufacturer or Certificate
550x480x150 mm, GOST 30493-96 of conformity of quality
Copmupcn s rrsronrers v
. 5 ) cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KA4eCTB
79| 13449-82/ Ceramic toilet bowls with a fully KOMILICKT/Set 1 Certificate of the manufacturer or Certificate
cast shelf and flushing tank of conformity of quality
Hapy:kHble 1 BHYTpPeHHHE CeTH
3JIEKTPOCHAGKEeHne
Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
KI/IpHI/I'-I skokenbiit M-100 TOCT 530- CepT-I/IfI)I/IKaT COOTBETCTBHS KauecTBa/ o
80 | 5912/Burnt brick M-100 gy 400 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
CepTudukar 3aBojia U3rOTOBUTES WIH
81 Tpy6b1 ac6ecTouementHble JI=150MM, /rm 9 cepT_I/Iq)I/IKaT COOTBETCTBUSA KauecTBa/ B
TOCT 1839-80*/Asbestos-cement pipes Certificate of the manufacturer or Certificate
d=100mm and d=150mm, GOST 1839-80* of conformity of quality
KaGems ABBT 4x16mv2 TOCT CepTrduKat 3aBoJja U3TOTOBUTEIS W
82 | 12.2.007.14/Power cable AVVG 4x16mm2 /rm 118 cepTuduKar coorsercraus Kauecrsa/
GOST 12.2.007.14 Certificate Qf the man_ufacturer or Certificate
T of conformity of quality
Ceptudukar 3aBoJa H3rOTOBUTENS W
83 My(ThI TepMOYCAKIBAEMbIE KOMIUIeKT/set 1 CepT_I/IfI)I/IKaT COOTBETCTBUSI KauecTBa/ -
IOCT 13781.0-86/ Couplings thermoseated Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 13781.0-86 of conformity of quality
Ceptudukar 3aBoJa H3rOTOBUTENS W
84 lIkad pacreaenuTeT-HOTO yCTpoiicTBa KOMIUIeKT/set 1 cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/
(IOBP) TOCT 14254-96/Swithboard cabinet Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
f;g/%l\;a?(l)(éﬂ']f“};’ éugg;]’- ’l'gng/)XIOtIHOCiI.BII‘;I CepTI/Iq)I/IKaT 3aBOJa U3rOTOBUTCIIA WU
- utomatic
; CepTI/I(i)I/IKaT COOTBCTCTBUA Ka‘leCTBa/
85| machines one, two, three-pole 125/32 GOST | KoMrIeKT/set ! Certificate of the manufacturer or Certificate
R 50031-99 of conformity of quality
3azemiienne
Cranpaas nonoca 40x4mm 'OCT 103-76 CepTr¢uKar 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIIN
[steel plates 40x4mm GOST103-76 cepTU(UKAT COOTBETCTBUSI KauecTBa/
86 nm/rm 78 Certificate of the manufacturer or Certificate

of conformity of quality
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Vronok 50x50x5mm, TOCT 8509-93/ L-steel
50x50x5mm GOST 8509-93;

Cepruduxar 3aBos1a U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

87 nm/rm 12 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Crams Kay”_jmﬁ aunametpom 10mm, TOCT CepTH(UKAT 3aBOJa M3TOTOBUTENS UK
o8 5781-82*/Circle steel v’\(/lth a diameter of - 03 cepTHOUKAT COOTBETCTBHS KatecTa/
10mm GOST 5781-82 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Crams Kay”_jmﬁ aunametpom 16mm, TOCT CepTu(UKAT 3aBOJa M3TOTOBUTENS UL
89 5781-82*/Circle steel v’\(/lth a diameter of - ) cepTHOUKAT COOTBETCTBHS KatecTa/
16mm GOST 5781-82 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BHyTpeHHee 3j1eKTpocHa0KeHHe
IIIPB (IWKT) ¢ MOHTAKHON NAHEIbIO CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HITH
90 | pasmepamu 800x800 TOCT 14254-96/Built- mr/pcs 1 cepTH(UKAT COOTBETCTBHA KauecTBa/
in electric switchboard with mounting plate, Certificate _of the man_ufacturer or Certificate
dimensions of 800x800 of conformity of quality
Brikimoyarenns aeromaruueckuii BA47-29
Ha 16A, BA47-29 na 10A, BA47-29 nHa Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
91 25A TOCT P 50031-99/Automatic circuit wrt/pes 5 cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
breakerBA47-29 na 16A, BA47-29 Ha Certificate of the manufacturer or Certificate
10A, BA47-29 wa 25A, GOST P 50031-99 of conformity of quality
g;;;gﬂzli) (T)Ig e;frqr)]ag'm’nﬁ 3-5 OAtFOSCSTOI,)A Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH
92 B ree-pnase meter o- — 1 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Caernnbhuk ceeronnometit 33 Br, FOCT P CepTH(UKAT 3aB0OJIa H3TOTOBUTENS UK
o3 54815-2011 /LED ceiling lighting 33 Br, /e - cepTHOUKAT COOTBETCTRHS KatecTa/
GOST P 54815-2011 P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BrikarogaTeis CKpBITOfI YCTaHOBKH
OJ/IHOKJIABUIIHBIN-3 1T, U JBYXKIaBUIIHBIN- Cepruduxar 3aBoia U3STOTOBUTENS WU
94 7wt TOCT P 50031-99/Hidden installation mrr/pcs 10 cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/
switcher one-key-3 pcs, and two-key-7 pcs, Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST P 50031-99 of conformity of quality
Eg;eg:;sﬁ:ﬁn;;?i;i zT(}ngCIEFHgF;)OB?ﬁ CepTH(UKAT 3aBOIa H3TOTOBUTENS MK
95 | 99/Recessed receptacle Eype with hidden wT/pes 2 CPTUQUKAT COOTBETCTBHA KauecTsal
- Certificate of the manufacturer or Certificate
wiring, GOST R 50031-99 of conformity of quality
Kopo0Oka pacnipenenurenbHas A5 CKPBITON CepTH(UKAT 3aBOJIA H3TOTOBHTENS HIH
nposoaku TOCT P 50031-99/Distributive CepTHOUKAT COOTBETCTBHS KauecTsa/
9| box for concealed wiring, GOST P 50031-99 mrr/pes 2 Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS WU
97 | KabGens Mennuii uzonuposanusiii BBI M/m 10 CepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
2x1,5Mm2 TOCT 16442-80/Copper insulated Certificate of the manufacturer or Certificate
cable VVG 3x1.5mm2 GOST 16442-80 of conformity of quality
Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WK
98 | KabGens Mennuii uzonuposannsiii BBI M/m 62 CepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/
3x1,5Mm2 TOCT 16442-80/Copper insulated Certificate of the manufacturer or Certificate
cable BBI 3x2,5mm2 GOST 16442-80 of conformity of quality
Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WK
99 Kabenb Mexuuii n301upoBanHblii BB M/m 30 cepTU(UKAT COOTBETCTBUS KauecTBa/

3x2,5Mm2 T'OCT 16442-80/Copper insulated
cable BBI" 3x2,5Mm2 GOST 16442-80

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
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Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

100 | KabGens mennmii m3ompoBannsiii BBI m/m 30 £ .
4x2,5mm2 TOCT 16442-80/Copper insulated Certificate pf the man_ufacturer or Certificate
cable BBI 3x2,5mm2 GOST 16442-80 of conformity of quality
Tpy0a u3 HermacTuHUIUPOBAHHOTO
TOJIMBUHMIIXJIOpUA JuameTpoM a0 20 - CepTudukar 3aBoja U3rOTOBUTEIIS HITH

101 | 30mMmI'OCT P 51613-2000/Pipe made of - 135 cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/
unplasticized PVC with a diameter of up to Certificate of the manufacturer or Certificate
20-30 mm, GOST P 51613-2000 of conformity of quality

OTtonsienue
KOHBEKTOPBI OTOMHTEIBHBIE © CepTudukar 3aBoa U3rOTOBUTEIIS HITH

102 KpeIUteHusiMH, 6e3 koxyxa, 1kBt, TOCT- mrr/pes 1 CepT_I/Ifi)I/IKaT COOTBETCTBUS KauecTBa/ -
20849-94/ Heating convectors with fasteners, Certificate _of the man_ufacturer or Certificate
without casing, 1 KW, GOST 20849-94 of conformity of quality

BenTuasuus
Ocegoit BEHTHIIATOP Nf0,026 kBt 'OCT CepTH(uKaT 3aBO/Ia U3TOTOBHUTENS WU

103 11442-90 /Axial fan N=0.026 kW wrr/nes 1 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/

P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BO3/1yXOBOJIBI W3 OIHMHK. CTATH TOIIHHO Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH

104 | 0,5Mm [OCT14918-80/Air ducts from m/rm 3 cepruduxar coorseTCTBUA Katectsa/
galvanised steel with metal thickness of 0.5 Certificate of the manufacturer or Certificate
mm GOST14918-80 of conformity of quality
Wsosep Tonmutoi 40MM I'OCT 7076- CepTrduKat 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIN

105 99/Isover of 40 mm thickness GOST 7076- 33 008 CepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/

99 ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
KiHam’HHe_BeHTHMTOpH MOILHOCTBIO CepTH(UKAT 3aB0OJIa H3TOTOBUTENS UK

106 N=0,12xBr; TOCT 15150-90_ /Installa'tlon of s . CepTHOMKAT COOTBETCTBHS! KauecTa/
channel fans with a power N=0.12kW; P Certificate of the manufacturer or Certificate
GOST 15150-90 of conformity of quality
ObparHble KianaHst H:_ 160 TOCT 11823- CepTH(UKAT 3aBOJIa H3TOTOBUTENS UK

107 91/Backflow barriers d=160, GOST 11823- S L CepTH(HMKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/

o1 P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BenTWISIIIMOHHEIE pemeTkl PBP_100x200, CepTH(UKAT 3aB0/Ia H3TOTOBHTENS HIH

108 T'OCT 13448-82 /Ventilation lattices RVR - A CepTHOUKAT COOTBETCTBHSA KauecTBa/

100x200, GOST 13448-82 P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
BO3/TyX0BOIBI W3 OLMHK. CTAH TOJMIHHOf Ceprudukar 3aBojia H3rOTOBUTEIS WK

109 | 0,5Mm 200x100, TOCT14918-80/Air ducts /rm 4 CepTHOHKAT COOTBETCTBHA KawecTBa/
from galvanised steel with metal thickness of Certificate Qf the man_ufacturer or Certificate
0.5 mm 200x100, GOST14918-80 of conformity of quality
Bo3/lyX0BO/Ibl U3 OLMHK. CTAH TOMMUHOMN Ceptudukar 3aBojJja U3rOTOBUTENS WITH

110 | 0,5Mm 200x150, TOCT14918-80/Air ducts oM/rm 5 CepT_“fbHKaT COOTBETCTBH KatecTsa/ .
from galvanised steel with metal thickness of Certificate pf the man_ufacturer or Certificate
0.5 mm 200x150, GOST14918-80 of conformity of quality
W3zoBep TomimHoOii 50]?’”“ ['OCT 7076- Ceprudukar 3aBoja H3rOTOBUTEIS WITH

11 99/Isover of 50 mm thickness GOST 7076- a3 03 cepTHhUKAT COOTBETCTBHS KauecTa/

99 ' Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
Homapﬂaﬂ CUTHaJIM3anus
IlynbT npueMHO-KOHTPOIBHBIHN N10KaPHBII CepTuduKar 3aBoja U3TOTOBUTEIIS HIIN
112 | H@ 6 308 TOCT P 52436-2005/Fire alarm mrr/pcs 1 cepTU(UKAT COOTBETCTBHUSI KauecTBa/

control panel for 6 zones, GOST P 52436-
2005

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
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W3BewaTens noxapHslil TEMIOBON
MHorokparHoro neiictsus (UI1 JUIT) TOCT

Cepruduxar 3aBosia U3rOTOBUTEIS WIH
cepTU(UKAT COOTBETCTBHS KadecTBa/

113 P 53325-2009 /Fire heat detector, multiple mrr/pes 1 Certificate of the manufacturer or Certificate
use (IP DIP), GOST P 53325-2009 of conformity of quality
M3Bemarens onTUKO-37€KTPOHHBII CepTHQMKAT 3ABOZIA H3TOTOBHTE
TIOXKAPHBIH JHIMOBOH (JTy4eBOH CHCTEMBI Ce;):;q);lz;:co;sﬂi;n; ;;I;e;’;:fﬂ

114 glcsc)f[rf;ri[coﬁi)rg(s)rﬁgkg j:tzitso-rz?bl:a{gpst;s_tem mT/pes 3 Certificate of the manufacturer or Certificate
of all types), GOST P 53325-2012 of conformity of quality
Omnogsemarens 38yKoBoit "Masik 12-KMIT
win aHanor" komounupoBanueid, [OCT P CepTH(g) HKaT 33BO/la H3TOTOBHTCILA :/HH

) T CepTU(PHUKAT COOTBETCTBHUS KaYECTB

115 i3ﬁ?\m%%j/gﬁievz(l):r?tdczrrl::girrﬁlgt(gO';A.%ak e 2 Certificate of the manufacturer or Certificate

52435-2015 /q ' of conformity of quality
CepTI/I(I)I/IKaT 3aBOJa U3rOTOBUTCIIA WU

116 AKKyMynATOp repMeTudeckuii 12V, — 1 cepTH(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/

7Au/Sealed battery 12V, 7Ah P Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality

gg(l?]gnzgéj SC HI:'I](:{II;Z;HTZ;(I:ZEISS:MHSMHHGH Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH

117 | curmammamm TY 3581-001-39793330-2000 | mw/rm cepruguKar coorseTcTBuA Kauectsa/
/Copper OPS wire with double insulation Certificate _of the man_ufacturer or Certificate
KSPV 2x0.5 of conformity of quality
Tpy6a u3 HeruTacTUGUIMPOBAHHOTO
MOJIMBUHUIIXJIOPHIA AUAMETPOM 1 6MM Ceptudukar 3aBoJa U3rOTOBUTEIS WIH

118 TOCT P 51613-2000/Pipe made of m/rm 70 cepTu(HKAT COOTBETCTBHS KauecTBa/

unplasticized PVC with a diameter of up to
16mm, GOST P 51613-2000

Certificate of the manufacturer or Certificate
of conformity of quality
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FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION

Annex 4a/ MpunoxeHue 4a

(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/

®OPMA NPEACTABNEHNA NPEA/TOXKEHNA MOCTABLLUMKA

(daHHasa hopma donxcHa bbims npedcmassaeHa Ha oguyuaabHom baaHke Mocmasuwuxka)

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to provide
the works listed below in conformity with the Terms of References of UNDP as per this RFQ# UNDP ENV 19/016/ Mbi,

HUXKeNnoANUcaBLINECA, HAaCTOAWMM MPUHUMAEM MONHOCTbIO Ob6LLIME YCNOBMA U MNOJMIOXKEHUA M HACTOALLMM npepiaraem
npeaocTaB/eHME MepPedyncieHHbIX HUXKe paboT, cooTBETCTBYIOLWMX TexHuyeckomy 3agaHuto MPOOH cornacHo 3KM Ne

UNDP ENV 19/016:

TABLE A: Offer to Provide Works Compliant with Terms of Reference /

TABJINUA A: MNpeanoskeHne Ha npeaoctasaeHne pabor, cooTBeTCTBYOLWMNX TexHnyeckomy 3a4aHunto:

Ite
m . Total Price per Item
No Latest Delivery (USD)I/ Op6 an
) Description of Works / Onucanue pa6ot Date / KpaliHuit H
/ Ne C0OK NOCTABKN cToumoctb (gonn.
P CLUA)
Construction cost/ Pacxobl Mo CTPOUTENLCTBY within 4
months/B
1.
TeyeHue 4
mecsues
Total Final and All-Inclusive Price Quotation /
O6Lwan cToMMOCTb NPeasioXKeHus, BKAUYasa Bce pacxoabl (gonn. CLLA)
TABLE B: Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /
TAB/IUUA B: MpeanoxeHue no BbiNOJIHEHUIO APYIUX YCIOBUIA U COOTBETCTBYIOLLUX TpeboBaHUM
Other Information pertaining to our Quotation are as follows : / Aipyraa nupopmaums, Your Responses / Baw oTset
Kacawow,asca Hawero MpeanoxeHus:
Yes / Aa No / Het

Confirmation of requirements set in TOR /
MoaTteeprkaeHWe ycnosuin T3

Latest Expected Delivery Date and Time (if delivery time exceeds this, quote may be rejected
by UNDP) /

MpenenbHbIN CPOK NOCTaBKU (€C/U CPOK MOCMABKU rpesbiuiaem yKa3aHHLIU, npednoxeHue
moxcem 66imo He npuHAmo NMPOOH)

Within 4 months after contract signature / 8 TeueHune 4 mecaues nocse NoAnMcaHusa
KOHTpaKTa

Payment Terms / Ycnosusa onnatbl

O Ppayments to be made in several installments within 30 days upon receipt of invoices
and certification of the works completion /
Onnata byZieT NpoM3BOAUTLCA B HECKO/IbKO 3TanoB B TedyeHun 30 gHelt no dpaKTy
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MoJlyYeHUA cyeTa Ha ONaTy U NOATBEPKAEHMUA BbINONHEHUM PaboT

Mode of payment: Bank transfer/ Bug, nnaTexa: beaHannuHbll (nepeuncieHne);

For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on

the prevailing UN operational rate of exchange on the month of payment/ [ins

MeCTHbIX nocTaBLmKos KbiprbisctaHa MPOOH 6yaeT npon3BoauTb onnaty B

KbIprbI3CKMX COMax, MCNob3ysA NPu 3TOM 06MeHHbI Kypc OOH Ha MOMEHT onnatbl;

O  The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following
link: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx/ O6meHHbIN Kypc
MPOOH B cBO60AHOM AOCTYNE MMEETCA HA CCbISIKE:
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx

aad

Value Added Tax on Price Proposal/ HAC no ¢buHaHcoBOMY NpeasiosKeHuto

For local contractors: Prices should be indicated in line with a letter of Ministry of Economy
of the Kyrgyz Republic Ne14-2/1119 dd. 28.01.2019 with regard to international
organizations enjoying preferential taxation in 2019 in the Kyrgyz Republic. / LleHbl 40/13KHbI
6bITb YKa3aHbl COrNacHo Nucbma MUHUCTEPCTBA 3KOHOMMKM Kbiprbisckoli Pecnybanku Nol4-
2/1119 ot 28.01.2019 B OTHOWEHUM MENKAYHAPOAHbIX OpraHM3aumMii, MOAb3YHOLLMXCA
NpaBoOM /IbFOTHOTO HanoroobnoxxeHua Ha 2019 roz B Kbiprbi3ckoli Pecnybnuke.

Offers with prices provided not in line with the Ministry of Economy’s letter as indicated
above are subject to rejection for further evaluation / MpegnokeHus, B KOTOPbIX LEHbI
npeaocTaB/ieHbl He B COOTBETCTBMM C BblleyKa3aHHbIM MMCbMOM MUHKUCTEPCTBA
3KOHOMMKM He BbyayT JoNyLEeHbl K NOCeayoLLen OLEeHKe.

Validity Period of Proposals/
CpoK felcTBMA NpeanosKeHms
90 days/90 aHeit

Liquidated Damages refers to the amount which the Contractor must pay UNDP for the
damages caused to UNDP resulting from the Contractor’s breach of its obligations as per
Contract. For the present tender the liquidated damages is determined as 0.5% of contract
value for every day of delay, up to a maximum duration of 20 calendar days. Thereafter, the
contract may be terminated /

[oroBopHan HeycToOlMKa NoApasymeBaeT CYMMY, BbiNJauMBaeMyt0 NoAPALYMKOM B NOJb3Y
MPOOH 3a yuepb, npuumHeHHbI NMPOOH B pesynbTaTe HapylleHMA NoapsAYMKOM CBOMUX
0653aTe/IbCTB MO KOHTPaKTy. B ciyyae c HacToAwMMm TeHZEpPOM [AOrOBOPHAA HeycToWMKa
coctaBuT 0,5% OT CyMMbl KOHTpaKTa 3a KaxAgplh [AeHb MPOCPOYKM MAKCMMANbHOM
ANnTenbHOCTbIO A0 20 KaneHaapHbIX gHel. Mocne 3Toro AelCTBUE KOHTPAKTa MOXKET 6bITb
npeKpaLleHo.

Defect liability warranty/ FfapaHTvs Ha BO3MOKHbIe AedeKTbl

O A Contractor should provide UNDP with a retention guarantee (bank guarantee) in the
amount of 5% of the contract value as a defect liability for the entire warranty period of
12 months before final installment release and upon works completion and acceptance
by relevant Commission/ Mo 3aBeplieHnio U NprMemMKu Bcex paboT COOTBETCTBYIOLLEN
KoMuccHel W nepen  BbiNAaToM  nocnegHero TpaHwa, KoHTpaKTop  [o/KeH
npeaoctaeutb NMPOOH 6aHKOBCKYO rapaHTUio B pa3mepe 5% OT CymMbl KOHTpaKTa B
KayecTBe rapaHTUKN Ha BO3MOKHble AedeKTbl Ha nepuog, 12 mecaues.

O If, within 12 months after the premises have been put into service, any defects are
discovered or arise in the normal course of usage, the Contractor shall remedy the
defects on-site by new repair with materials replacement within 2 weeks/ B cnyuae
BO3HWKHOBEHMA AedeKToB, B TeyeHUn 12 mecAueB rapaHTMIMHHOFO CPOKa, Nocae caayu
obbeKTa B 3KcnayaTauuto, KOHTPAKTOp AO/KEeH YCTpaHWUTb AedeKTbl NocpeacTBOM
HOBOrO PEMOHTA C 3aMeHOM MaTepuanos B TeYeHUe 2 Hefenb.

Special conditions of Contract / CneumanbHble ycnosua KoHTpakTa:

Cancellation of Contract if the delivery is delayed (pls. ref to Liquidated Damages) /
AHHyAMpoOBaHMe KOHTPaKTa, B C/lydae NPOCPOYKM NOCTaBKM (CM NyHKT [orosopHas
HeycTolKa)
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Conditions for Release of Payment / Ycnosua onnatbl:

Written Acceptance of works based on full compliance with RFQ requirements /
MucbmeHHOE NoaTBeEPKAEHME 3aBepLUeHnn paboT, Ha OCHOBE MOJIHOrO COOTBETCTBUSA
TpebOoBaHMAM HACTOALLErO TEHAEPHOro AOKYMEHTA.

Type of Contract to be Signed / Bua 3akitouaemoro gorosopa:
Contract for Civil Works / KoHTpaKT Ha npoBeaeHne CTpouTesibHbIX paboT

Offeror’s confirmation that: / NMoaTsepskaeHne Y4acTHMKa O TOM, YTO:

1. It has no any controlling partner, director or shareholder in common with other
Offeror under this RFQ process; or / OH He MMeeT 06LEero KOHTPOAMPYIOLLErO
napTHepa, AMPEKTOpa MW aKUMOHepa C APYrMM YYaCTHUKOM B PaMKax LaHHOMo
TEeHAEPHOro npoLecca; uan

2. It does/did not receive any direct or indirect subsidy from the other/s Offeror
under this RFQ process; or / OH He noay4aeT uan NoJsiy4an NPSAMY Un HENpPAMYyHo
cybcuanto oT gpyroro YYacTHMKa AaHHOro TEHAEPHOro NpoLecca; uau;

3. Its legal representative does not represent other Offeror(s) for purposes of this
RFQ; or / [ina ueneit HacTosuero 3KIM opuanyecknii npeacTasuTesb YYacTHUKA He
npeacTaBaseT MHTepechl APYroro YY4acTHMKA AaHHOIo TEHAEPHOro NPOLLecca; Unu;

4. It has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ process, directly or
through common third parties, that puts in a position to have access to information
about, or influence on the Offeror of, another Offeror regarding this RFQ process; /
OH He wWMeeT B3aMMOOTHOLWIEHUM C APYrMMM  Y4YacTHUMKOM(amMu) [aHHOro
TEHAEPHOro Mpouecca HanpsaMylo WaM Yepes3 obLuMe TPeTbU CTOPOHbI, KOTopble
No3BOAAT AOCTYN K MHOOPMALMKN O NPEeasoKEHUM UAN BO3SMOXKHOCTU NOBAUATH
Ha Npea/IoXKeHne APYroro y4acTHUKA B OTHOLWEHMM gaHHoro npouecca 3K;

5. It is not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ process and any of
proposed subcontractors do not submit another Offeror under its name as a lead
Offeror; or / OH He sABnsAeTcA CyBNOAPAAYMKOM APYroro Y4acTHWMKa OaHHOro
TEHAEPHOro npouecca M NpeanoXKeHHbli(ble) cybnoapaaumnk(n) He nopgaet(oT)
oTAe/NlbHOE MpeasioXKeHne Nog CBOMM MMEHEM B KayecTBe BeayLLero 3anBuTens;
nnu

Proposed experts to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer
received for this RFQ process. / IKkcnepTbl, Npeasaraemble K y4acTUIO B NPEANONKEHNUM, He
Y4aCTBYHOT B APYrMX NpeasoXeHnAxX, Noay4eHHOro B pamKax HactoAwero npouecca 3KIr1.

All Provisions of the UNDP General Terms and Conditions / Bce ycnosua O6umx ycaosuii n
nonoxeHuii MPOOH

All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, terms
and conditions of the RFQ. / Bca gpyrasa nHbopmaums, He npefocTaBAeHHaAs HamMuU B AaHHOM [peano’KeHuu, aBTOMaTUYECKM
nofapasymesaetr MonHoe cobaoaeHve TpeboBaHMIA, CPOKOB W YCNOBMI 3anpoca Ha NpeacTaBieHMe KOMMEPYECKOro

npeanoxeHuA.

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person] / [ma 1 noanucb ynosHOMOYEHHOTo Anual

[Designation] / [[lonsxHocTb)

[Date] / [NaTa]
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Annex 5 / Mpunoxexune 5

OFFEROR’S INFORMATION FORM / MIH®OPMALMA OB YYACTHUKE TOPIrOB

Full companies name /
MNonHoe HauMeHOBaHWE KOMMNaHUK

Full companies name in English /
MonHoe HanmeHoBaHWE KOMMNaHUK
Ha aHIIMNCKOM

Legal position/status /
HOpuanyeckuii ctaTyc

Legal Address /
HOpuanyeckuit agpec

De facto address /
daKkTUYeckunin agpec

Year of foundation /
[oa ocHOBaHUA

Companies profile /
Cneumanmsauma KOMnaHum

Bank requisitions /
BaHKOBCKME PEKBU3UTDI

Status of VAT payer /
CraTyc HanoronnaTeNbLLMKa

Postal address /
MouToBbIN agpec

Head of company (name) /
lnasa KomnaHuu (®HN0)

Contact name /
KoHTaKTHOEe nnuo

Telephone number /
Homep TenedoHa

Fax number /
Homep ¢akca

E-mail address /
N1IeKTPOHHasA nouTa

Website /
Bebcant

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person] / [ma 1 noanucb ynosHOMOYEHHOTo Anual
[Designation] / [[lonxHOCTb)

[Date] / [AaTa]
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General Conditions of Contract for Civil Works

Definitions

Singular and Plural

Headings or Notes

Legal Relationships

General Duties/Powers of Engineer
Contractor's General Obligations/Responsibilities
Assignment and Subcontracting

Drawings

Work Book

Performance Security

. Inspection of Site

. Sufficiency of Tender

. Programme of Work to be Furnished

. Weekly Site Meeting

. Change Orders

. Contractor's Superintendence

. Contractor's Employees

. Setting-Out

. Watching and Lighting

. Care of Works

. Insurance of Works, Etc.

. Damage to Persons and Property

. Liability Insurance

. Accident or Injury to Workmen

. Remedy on Contractor's Failure to Insure
. Compliance with Statutes, Regulations, Etc.
. Fossils, Etc.

. Copyright, Patents and Other Proprietary Rights, and Royalties
. Interference With Traffic and Adjoining Properties
. Extraordinary Traffic and Special Loads

. Opportunities for Other Contractors

. Contractor to Keep Site Clean

. Clearance of Site on Substantial Completion
. Labour

. Returns of Labour, Plant, Etc.

. Materials, Workmanship and Testing

. Access to Site

. Examination of Work Before Covering Up
. Removal of Improper Work and Materials
. Suspension of Work

. Possession of Site

. Time for Completion

. Extension of Time for Completion

. Rate of Progress

. Liquidated Damages for Delay

. Certificate of Substantial Completion

. Defects Liability

. Alterations, Additions and Omissions

. Plant, Temporary Works and Materials

. Approval of Materials, Etc., Not Implied

. Measurement of Works

. Liability of the Parties

. Authorities

. Urgent Repairs

Annex 6 / MpunoxeHne 6

S
DI P

Empowered lives.
Resilient nations.
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55. Increase and Decrease of Costs
56. Taxation

57. Blasting

58. Machinery

59. Temporary Works and Reinstatement
60. Photographs and Advertising

61. Prevention of Corruption

62. Date Falling on Holiday

63. Notices

64. Language, Weights and Measures
65. Records, Accounts, Information and Audit
66. Force Majeure

67. Suspension by the UNDP

68. Termination by the UNDP

69. Termination by the Contractor
70. Rights and Remedies of the UNDP
71. Settlement of Disputes

72. Privileges and Immunities

73. Security

74. Audit and Investigations

75. Anti-Terrorism

Appendix I: Formats of Performance Security
Performance Bank Guarantee
Performance Bond
DEFINITIONS
For the purpose of the Contract Documents the words and expressions below shall have the following meanings:
a) "Employer" means the United Nations Development Programme (UNDP).

b)  "Contractor" means the person whose tender has been accepted and with whom the Contract has been entered into.

c) "Engineer" means the person whose services have been engaged by UNDP to administer the Contract as provided therein, as will be
notified in writing to the Contractor.

d) "Contract" means the written agreement between the Employer and the Contractor, to which these General Conditions are annexed.

e) "The Works" means the works to be executed and completed under the Contract.

f)  "Temporary Works" shall include items to be constructed which are not intended to be permanent and form part of the Works.

g) "Drawings" and "Specifications" mean the Drawings and Specifications referred to in the Contract and any modification thereof or
addition thereto furnished by the Engineer or submitted by the Contractor and approved in writing by the Engineer in accordance with the

Contract.

h)  "Bill of Quantities" is the document in which the Contractor indicates the cost of the Works, on the basis of the foreseen quantities of
items of work and the fixed unit prices applicable to them.

i) "Contract Price" means the sum agreed in the Contract as payable to the Contractor for the execution and completion of the Works and
for remedying of any defects therein in accordance with the Contract.

j) "Site" means the land and other places on, under, in or through which the Works or Temporary Works are to be constructed.
SINGULAR AND PLURAL

Words importing persons or parties shall include firms or companies and words importing the singular only shall also include the plural
and vice versa where the context requires.

HEADINGS OR NOTES

The headings or notes in the Contract Documents shall not be deemed to be part thereof or be taken into consideration in their
interpretation.

LEGAL RELATIONSHIPS
The Contractor and the sub-contractor(s), if any, shall have the status of an independent contractor vis-a-vis the Employer. The Contract

Documents shall not be construed to create any contractual relationship of any kind between the Engineer and the Contractor, but the
Engineer shall, in the exercise of his duties and powers under the Contract, be entitled to performance by the Contractor of its obligations,
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and to enforcement thereof. Nothing contained in the Contract Documents shall create any contractual relationship between the
Employer or the Engineer and any subcontractor(s) of the Contractor.

GENERAL DUTIES/POWERS OF ENGINEER

a)

b)

c)

d)

e)

f)

8)

h)

i)

k)

m)

The Engineer shall provide administration of Contract as provided in the Contract Documents. In particular, he shall perform the functions
hereinafter described.

The Engineer shall be the Employer's representative vis-a-vis the Contractor during construction and until final payment is due. The
Engineer shall advise and consult with the Employer. The Employer's instructions to the Contractor shall be forwarded through the
Engineer. The Engineer shall have authority to act on behalf of the Employer only to the extent provided in the Contract Documents as
they may be amended in writing in accordance with the Contract. The duties, responsibilities and limitations of authority of the Engineer
as the Employer's representative during construction as set forth in the Contract shall not be modified or extended without the written
consent of the Employer, the Contractor and the Engineer.

The Engineer shall visit the Site at intervals appropriate to the stage of construction to familiarize himself generally with the progress and
quality of the Works and to determine in general if the Works are proceeding in accordance with the Contract Documents. On the basis of
his on-site observations as an Engineer, he shall keep the Employer informed of the progress of the Works.

The Engineer shall not be responsible for and will not have control or charge of construction means, methods, techniques, sequences or
procedures, or for safety precautions and programs in connection with the Works or the Temporary Works. The Engineer shall not be
responsible for or have control or charge over the acts or omissions of the Contractor (including the Contractor's failure to carry out the
Works in accordance with the Contract) and of Sub-contractors or any of their agents or employees, or any other persons performing
services for the Works, except if such acts or omissions are caused by the Engineer's failure to perform his functions in accordance with
the contract between the Employer and the Engineer.

The Engineer shall at all times have access to the Works wherever and whether in preparation or progress. The Contractor shall provide
facilities for such access so that the Engineer may perform his functions under the Contract.

Based on the Engineer's observations and an evaluation of the documentation submitted by the Contractor together with the invoices,
the Engineer shall determine the amounts owed to the Contractor and shall issue Certificates for Payment as appropriate.

The Engineer shall review and approve or take other appropriate action upon the Contractor's submittals such as Shop Drawings, Product
Data and Samples, but only for conformity with the design concept of the Works and with the provisions of the Contract Documents. Such
action shall be taken with reasonable promptness so as to cause no delay. The Engineer's approval of a specific item shall not indicate
approval of an assembly of which the item is a component.

The Engineer shall interpret the requirements of the Contract Documents and judge the performance thereunder by the Contractor. All
interpretations and orders of the Engineer shall be consistent with the intent of and reasonably inferable from the Contract Documents
and shall be in writing or in the form of drawings. Either party may make a written request to the Engineer for such interpretation. The
Engineer shall render the interpretation necessary for the proper execution of the Works with reasonable promptness and in accordance
with any time limit agreed upon. Any claim or dispute arising from the interpretation of the Contract Documents by the Engineer or
relating to the execution or progress of the Works shall be settled as provided in Clause 71 of these General Conditions.

Except as otherwise provided in the Contract, the Engineer shall have no authority to relieve the Contractor of any of his obligations under
the Contract nor to order any work involving delay in completion of the Works or any extra payment to the Contractor by the Employer,
or to make any variations to the Works.

In the event of termination of the employment of the Engineer, the Employer shall appoint another suitable professional to perform the
Engineer's duties.

The Engineer shall have authority to reject work which does not conform to the Contract Documents. Whenever, in his opinion, he
considers it necessary or advisable for the implementation of the intent of the Contract Documents, he will have authority to require
special inspection or testing of the work whether or not such work be then fabricated, installed or completed. However, neither the
Engineer's authority to act nor any reasonable decision made by him in good faith either to exercise or not to exercise such authority shall
give rise to any duty or responsibility of the Engineer to the Contractor, any subcontractor, any of their agents or employees, or any other
person performing services for the Works.

The Engineer shall conduct inspections to determine the dates of Substantial Completion and Final Completion, shall receive and forward
to the Employer for the Employer's review written warranties and related documents required by the Contract and assembled by the
Contractor, and shall issue a final Certificate for Payment upon compliance with the requirements of Clause 47 hereof and in accordance
with the Contract.

If the Employer and Engineer so agree, the Engineer shall provide one or more Engineer's Representative(s) to assist the Engineer in
carrying out his responsibilities at the site. The Engineer shall notify in writing to the Contractor and the Employer the duties,
responsibilities and limitations of authority of any such Engineer's Representative(s).

CONTRACTOR'S GENERAL OBLIGATIONS/RESPONSIBILITIES

6.1. Obligation to Perform in Accordance with Contract
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6.2

6.3.

6.4.

6.5.

6.6.

6.7.

The Contractor shall execute and complete the Works and remedy any defects therein in strict accordance with the Contract, with due
care and diligence and to the satisfaction of the Engineer, and shall provide all labor, including the supervision thereof, materials,
Constructional Plant and all other things, whether of a temporary or permanent nature, required in and for such execution, completion
and remedying of defects, as far as the necessity for providing the same is specified in or is reasonably to be inferred from the Contract.
The Contractor shall comply with and adhere strictly to the Engineer's instructions and directions on any matter, touching or concerning
the Works.

Responsibility for Site Operations

The Contractor shall take full responsibility for the adequacy, stability and safety of all site operations and methods of construction,
provided that the Contractor shall not be responsible, except as may be expressly provided in the Contract, for the design or specification
of the Permanent Works or of any Temporary Works prepared by the Engineer.

Responsibility for Employees

The Contractor shall be responsible for the professional and technical competence of his employees and will select for work under this
Contract, reliable individuals who will perform effectively in the implementation of the Contract, respect local customs and conform to a
high standard of moral and ethical conduct.

Source of Instructions

The Contractor shall neither seek nor accept instructions from any authority external to the Employer, the Engineer or their authorized
representatives in connection with the performance of his services under this Contract. The Contractor shall refrain from any action which
may adversely affect the Employer and shall fulfill his commitments with fullest regard for the interest of the Employer.

Officials Not to Benefit

The Contractor warrants that no official of the Employer has been or shall be admitted by the Contractor to any direct or indirect benefit
arising from this Contract or the award thereof. The Contractor agrees that breach of this provision is a breach of an essential term of the
Contract.

Use of Name, Emblem or Official Seal of UNDP or the United Nations

The Contractor shall not advertise or otherwise make public the fact that he is performing, or has performed services for the Employer or
use the name, emblem or official seal of the Employer or the United Nations or any abbreviation of the name of the Employer or the
United Nations for advertising purposes or any other purposes.

Confidential Nature of Documents

All maps, drawings, photographs, mosaics, plans, reports, recommendations, estimates, documents and all other data compiled by or
received by the Contractor under the Contract shall be the property of the Employer, shall be treated as confidential and shall be
delivered only to the duly authorized representative of the Employer on completion of the Works; their contents shall not be made known
by the Contractor to any person other than the personnel of the Contractor performing services under this Contract without the prior
written consent of the Employer.

ASSIGNMENT AND SUBCONTRACTING

7.1

7.2.

7.3.

Assignment of Contract

The Contractor shall not, except after obtaining the prior written approval of the Employer, assign, transfer, pledge or make other
disposition of the Contract or any part thereof or of any of the Contractor's rights, claims or obligations under the Contract.

Subcontracting

In the event the Contractor requires the services of subcontractors, the Contractor shall obtain the prior written approval of the Employer
for all such subcontractors. The approval of the Employer shall not relieve the Contractor of any of his obligations under the Contract, and
the terms of any subcontract shall be subject to and be in conformity with the provisions of the Contract.

Assignment of Subcontractor's Obligations

In the event of a subcontractor having undertaken towards the Contractor in respect of the work executed or the goods, materials, Plant
or services supplied by such subcontractor for the Works, any continuing obligation extending for a period exceeding that of the Defects
Liability Period under the Contract, the Contractor

shall at any time after the expiration of such Period, assign to the Employer, at the Employer's request and cost, the benefit of such
obligation for the unexpired duration thereof.

DRAWINGS

8.1.

Custody of drawings
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The drawings shall remain in the sole custody of the Employer but two (2) copies thereof shall be furnished to the Contractor free of cost.
The Contractor shall provide and make at his own expense any further copies required by him. At the completion of the Works, the
Contractor shall return to the Employer all drawings provided under the Contract.

8.2. One copy of Drawings to be kept on Site

One copy of the Drawings furnished to the Contractor as aforesaid shall be kept by the Contractor on the Site and the same shall at all
reasonable times be available for inspection and use by the Engineer and by any other person authorized in writing by the Engineer.

8.3. Disruption of Progress

The Contractor shall give written notice to the Engineer whenever planning or progress of the Works is likely to be delayed or disrupted
unless any further drawing or order, including a direction, instruction or approval, is issued by the Engineer within a reasonable time. The
notice shall include details of drawing or order required and of why and by when it is required and of any delay or disruption likely to be
suffered if it is late.

WORK BOOK

The Contractor shall maintain a Work Book at the Site with numbered pages, in one original and two copies. The Engineer shall have full
authority to issue new orders, drawings and instructions to the Contractor, from time to time and as required for the correct execution of
the Works. The Contractor shall be bound to follow such orders, drawings and instructions.

Every order shall be dated and signed by the Engineer and the Contractor, in order to account for its receipt.

Should the Contractor want to refuse an order in the Work Book, he shall so inform the Employer, through the Engineer, by means of an
annotation in the Work Book made within three (3) days from the date of the order that the Contractor intends to refuse. Failure by the
Contractor to adhere to this procedure shall result in the order being deemed accepted with no further possibility of refusal.

The original of the Work Book shall be delivered to the Employer at the time of Final Acceptance of the Works. A copy shall be kept by the
Engineer and another copy by the Contractor.

PERFORMANCE SECURITY

a) As guarantee for his proper and efficient performance of the Contract, the Contractor shall on signature of the Contract furnish the
Employer with a Performance Security issued for the benefit of the Employer. The amount and character of such security (bond or
guarantee) shall be as indicated in the Contract.

b)  The Performance Bond or Bank Guarantee must be issued by an acceptable insurance company or accredited bank, in the format included
in Appendix | to these General Conditions, and must be valid up to twenty-eight days after issuance by the Engineer of the Certificate of
Final Completion. The Performance Bond or Bank Guarantee shall be returned to the Contractor within twenty-eight days after the
issuance by the Engineer of the Certificate of Final Completion, provided that the Contractor shall have paid all money owed to the
Employer under the Contract.

c) If the surety of the Performance Bond or Bank Guarantee is declared bankrupt or becomes insolvent or its right to do business in the
country of execution of the Works is terminated, the Contractor shall within five (5) days thereafter substitute another bond or guarantee
and surety, both of which must be acceptable to the Employer.

INSPECTION OF SITE

The Contractor shall be deemed to have inspected and examined the site and its surroundings and to have satisfied himself before
submitting his Tender and signing the Contract as to all matters relative to the nature of the land and subsoil, the form and nature of the
Site, details and levels of existing pipe lines, conduits, sewers, drains, cables or other existing services, the quantities and nature of the
work and materials necessary for the completion of the Works, the means of access to the Site, and the accommodation he may require,
and in general to have himself obtained all necessary information as to risk contingencies, climatic, hydrological and natural conditions
and other circumstances which may influence or affect his Tender, and no claims will be entertained in this connection against the
Employer.

SUFFICIENCY OF TENDER

The Contractor shall be deemed to have satisfied himself before tendering as to the correctness and sufficiency of his Tender for the
construction of the Works and of the rates and prices, which rates and prices shall, except in so far as it is otherwise provided in the
Contract, cover all his obligations under the Contract and all matters and things necessary for the proper execution and completion of the
Works.

PROGRAMME OF WORK TO BE FURNISHED
Within the time limit specified in the Contract, the Contractor shall submit to the Engineer for his consent a detailed Programme of Work

showing the order of procedure and the method in which he proposes to carry out the Works. In preparing his Programme of Work the
Contractor shall pay due regard to the priority required by certain works. Should the Engineer, during the progress of work, require
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further modifications to the Programme of Work, the Contractor shall review the said program. The Contractor shall also whenever
required by the Engineer submit particulars in writing of the Contractor's arrangements for carrying out the Works and of the
Constructional Plant and Temporary Works which the Contractor intends to supply, use or construct as the case may be. The submission
of such program, or any modifications thereto, or the particulars required by the Engineer, shall not relieve the Contractor of any of his
duties or obligations under the Contract nor shall the incorporation of any modification to the Programme of Work either at the
commencement of the contract or during its course entitle the Contractor to any additional payments in consequence thereof.

WEEKLY SITE MEETING

A weekly site meeting shall be held between the UNDP Project Coordinator or engineer, if any, the representative of the Contractor and
the Engineer or the Engineer's Representative, in order to verify that the Works are progressing normally and are executed in accordance
with the Contract.

CHANGE ORDERS

a) The Engineer may instruct the Contractor, with the approval of the Employer and by means of Change Orders, all variations in quantity or
quality of the Works, in whole or in part, that are deemed necessary by the Engineer.

b)  Processing of change orders shall be governed by clause 48 of these General Conditions.
CONTRACTOR'S SUPERINTENDENCE

The Contractor shall provide all necessary superintendence during the execution of the Works and as long thereafter as the Engineer may
consider necessary for the proper fulfillment of the Contractor's obligations under the Contract. The Contractor or a competent and
authorized agent or representative of the Contractor approved in writing by the Engineer, which approval may at any time be withdrawn,
shall be constantly on the site and shall devote his entire time to the superintendence of the Works. Such authorized agent or
representative shall receive on behalf of the Contractor directions and instructions from the Engineer. If the approval of such agent or
representative shall be withdrawn by the Engineer, as provided in Clause 17(2) hereinafter, or if the removal of such agent or
representative shall be requested by the Employer under Clause 17(3) hereinafter, the Contractor shall as soon as it is practicable after
receiving notice of such withdrawal remove the agent or representative from the Site, and replace him by another agent or representative
approved by the Engineer. Notwithstanding the provision of Clause 17(2) hereinafter, the Contractor shall not thereafter employ, in any
capacity whatsoever, a removed agent or representative again on the Site.

CONTRACTOR'S EMPLOYEES

a)  The Contractor shall provide and employ on the Site in connection with the execution and completion of the Works and the remedying of
any defects therein:

i.  Only such technical assistants as are skilled and experienced in their respective callings and such sub-agent foremen and leading hands as
are competent to give proper supervision to the work they are required to supervise, and

ii.  Such skilled, semi-skilled, and unskilled labour as is necessary for the proper and timely execution and completion of the Works.

b)  The Engineer shall be at liberty to object to and require the Contractor to remove forthwith from the Works any person employed by the
Contractor in or about the execution or completion of the Works, who in the opinion of the Engineer is misconducting himself, or is
incompetent or negligent in the proper performance of his duties, or whose employment is otherwise considered reasonably by the
Engineer to be undesirable, and such person shall not be again employed on the Site without the written permission of the Engineer. Any
person so removed from the Works shall be replaced as soon as reasonably possible by a competent substitute approved by the Engineer.

c) Upon written request by the Employer, the Contractor shall withdraw or replace from the Site any agent, representative or other
personnel who does not conform to the standards set forth in paragraph (1) of this Clause. Such request for withdrawal or replacement
shall not be considered as termination in part or in whole of this Contract. All costs and additional expenses resulting from any withdrawal
or replacement for whatever reason of any of the Contractor's personnel shall be at the Contractor's expense.

SETTING-OUT

The Contractor shall be responsible for the true and proper setting out of the Works in relation to original points, lines and levels of
reference given by the Engineer in writing and for the correctness of the position, levels, dimensions and alignment of all parts of the
Works and for the provision of all necessary instruments, appliances and labor in connection therewith. If, at any time during the
progress of the Works, any error shall appear or arise in the position, levels, dimensions or alignment of any part of the Works, the
Contractor, on being required so to do by the Engineer, shall, at his own cost, rectify such error to the satisfaction of the Engineer.

WATCHING AND LIGHTING
The Contractor shall in connection with the Works provide and maintain at his own cost all lights, guards, fencing and watching when and
where necessary or required by the Engineer or by any duly constituted authority for the protection of the Works and the materials and

equipment utilized therefor or for the safety and convenience of the public or others.

CARE OF WORKS
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a)

b)

From the commencement date of the Works to the date of substantial completion as stated in the Certificate of Substantial Completion,
the Contractor shall take full responsibility for the care thereof and of all Temporary Works. In the event that any damage or loss should
happen to the Works or to any part thereof or to any Temporary Works from any cause whatsoever (save and except as shall be due to
Force Majeure as defined in Clause 66 of these General Conditions), the Contractor shall at his own cost repair and make good the same
so that, at completion, the Works shall be in good order and condition and in conformity in every respect with the requirements of the
Contract and the Engineer's instructions. The Contractor shall also be liable for any damage to the Works occasioned by him in the course
of any operations carried out by him for the purpose of complying with his obligations Clause 47 hereof.

The Contractor shall be fully responsible for the review of the Engineering design and details of the Works and shall inform the Employer
of any mistakes or incorrectness in such design and details which would affect the Works.

INSURANCE OF WORKS, ETC.

a)

b)

c)

Without limiting his obligations and responsibilities under Clause 20 hereof, the Contractor shall insure immediately following signature of
this Contract, in the joint names of the Employer and the Contractor (a) for the period stipulated in Clause 20(1) hereof, against all loss or
damage from whatever cause arising, other than cause of Force majeure as defined in clause 66 of these General Conditions, and (b)
against loss or damage for which the Contractor is responsible, in such manner that the Employer and the Contractor are covered for the
period stipulated in Clause 20 (1) hereof and are also covered during the Defects Liability Period for loss or damage arising from a cause
occurring prior to the commencement of the Defects Liability Period and for any loss or damage occasioned by the Contractor in the
course of any operations carried out by him for the purpose of complying with his obligations under Clause 47 hereof:

The Works, together with the materials and Plant for incorporation therein, to their full replacement cost, plus an additional sum of ten
(10) per cent of such replacement cost, to cover any additional costs of and incidental to the rectification of loss or damage including
professional fees and the cost of demolishing and removing any part of the Works and of removing debris of whatsoever nature;

The Contractor's equipment and other things brought on to the Site by the Contractor to the replacement value of such equipment and
other things;

An insurance to cover the liabilities and warranties of Section 52(4);
Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably

withheld, and the Contractor shall, whenever required, produce to the Engineer the policy or policies of insurance and the receipts for
payment of the current premiums.

DAMAGE TO PERSONS AND PROPERTY

a)
b)

c)

d)

The Contractor shall (except if and so far as the Contract provides otherwise) indemnify, hold and save harmless and defend at his own
expense the Employer, its officers, agents, employees and servants from and against all suits, claims, demands, proceedings, and liability
of any nature or kind, including costs and expenses, for injuries or damages to any person or any property whatsoever which may arise
out of or in consequence of acts or omissions of the Contractor or its agents, employees, servants or subcontractors in the execution of
the Contract. The provision of this Clause shall extend to suits, claims, demands, proceedings and liability in the nature of workmen's
compensation claims and arising out of the use of patented inventions and devices. Provided always that nothing herein contained shall
be deemed to render the Contractor liable for or in respect of or with respect to:

The permanent use or occupation of land by the Works or any part thereof;
The right of the Employer to construct the Works or any part thereof on, over, under, or through any land.

Interference whether temporary or permanent with any right of light, airway or water or other easement or quasi-easement which is the
unavoidable result of the construction of the Works in accordance with the Contract.

Death, injuries or damage to persons or property resulting from any act or neglect of the Employer, his agents, servants or other
contractors, done or committed during the validity of the Contract.

LIABILITY INSURANCE

23.1.

23.2.

23.3.

Obligation to take out Liability Insurance

Before commencing the execution of the Works, but without limiting his obligations and responsibility under Clause 20 hereof, the
Contractor shall insure against his liability for any death, material or physical damage, loss or injury which may occur to any property,
including that of the Employer or to any person, including any employee of the Employer by or arising out of the execution of the Works
or in the carrying out of the Contract, other than due to the matters referred to in the proviso to Clause 22 hereof.

Minimum Amount of Liability Insurance

Such insurance shall be effected with an insurer and in terms approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably
withheld, and for at least the amount specified in the contract. The Contractor shall, whenever required by the Employer or the Engineer,

produce to the Engineer the policy or policies of insurance and the receipts for payment of the current premiums.

Provision to Indemnify Employer
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The insurance policy shall include a provision whereby, in the event of any claim in respect of which the Contractor would be entitled to
receive indemnity under the policy, being brought or made against the Employer, the insurer shall indemnify the Employer against such
claims and any costs, charges and expenses in respect thereof.

ACCIDENT OR INJURY TO WORKMEN

a)

b)

The Employer shall not be liable for or in respect of any damages or compensation payable at law in respect or in consequence of any
accident or injury to any workman or other person in the employment of the Contractor or any sub-Contractor, save and except an
accident or injury resulting from any act or default of the Employer, his agents or servants. The Contractor shall indemnify, hold and save
harmless the Employer against all such damages and compensation, save and except as aforesaid, and against all claims, proceedings,
costs, charges and expenses whatsoever in respect thereof or in relation thereto.

Insurance Against Accident, etc., to Workmen

The Contractor shall insure against such liability with an insurer approved by the Employer, which approval shall not be unreasonably
withheld, and shall continue such insurance during the whole of the time that any persons are employed by him for the Works and shall,
when required, produce to the Engineer such policy of insurance and the receipt for payment of the current premium. Provided always
that, in respect of any persons employed by any subcontractor, the Contractor's obligation to insure as aforesaid under this sub-clause
shall be satisfied if the subcontractor shall have insured against the liability in respect of such persons in such manner that the Employer is
indemnified under the policy but the Contractor shall require such subcontractor to produce to the Engineer when required such policy of
insurance and the receipt for the current premium, and obtain the insertion of a provision to that effect in its contract with the
subcontractor.

REMEDY ON CONTRACTOR'S FAILURE TO INSURE

If the Contractor shall fail to effect and keep in force any of the insurances referred to in Clauses 21, 23 and 24 hereof, or any other
insurance which he may be required to effect under the terms of the Contract, the Employer may in any such case effect and keep in force
any such insurance and pay such premium as may be necessary for that purpose and from time to time deduct the amount so paid by the
Employer as aforesaid from any monies due or which may become due to the Contractor, or recover the same as a debt due from the
Contractor.

COMPLIANCE WITH STATUTES, REGULATIONS, ETC.

a)

b)

27.

28.

a)

b)

29.

The Contractor shall give all notices and pay all fees and charges required to be given or paid by any national or State Statutes,
Ordinances, Laws, Regulations or By-laws, or any local or other duly constituted authority in relation to the execution of the Works or of
any Temporary Works and by the Rules and Regulations of all public bodies and companies whose property or rights are affected or may
be affected in any way by the Works or any Temporary Works.

The Contractor shall conform in all respects with any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or requirements of any such
local or other authority which may be applicable to the Works and shall keep the Employer indemnified against all penalties and liabilities
of every kind for breach of any such Statutes, Ordinances, Laws, Regulations, By-laws or requirements.

FOSSILS, ETC.

All fossils, coins, articles of value or antiquity and structures and other remains or things of geological or archaeological interest
discovered on the Site of the Works shall as between the Employer and the Contractor be deemed to be the absolute property of the
Employer and the Contractor shall take reasonable precautions to

prevent his workmen or any other persons from removing or damaging any such article or thing and shall immediately upon discovery
thereof and before removal acquaint the Employer of such discovery and carry out at the expense of the Employer the Engineer's orders
as to the disposal of the same.

COPYRIGHT, PATENT AND OTHER PROPRIETARY RIGHTS, AND ROYALTIES

The Contractor shall hold harmless and fully indemnify the Employer from and against all claims and proceedings for or on account of
infringement of any patent rights, design trademark or name or other protected rights in respect of any Plant, equipment, machine, work
or material used for or in connection with the Works or Temporary Works and from and against all claims, demands proceedings,
damages, costs, charges and expenses whatsoever in respect thereof or in relation thereto, except where such infringement results from
compliance with the design or Specification provided by the Engineer.

Except where otherwise specified, the Contractor shall pay all tonnage and other royalties, rent and other payments or compensation, if
any, for getting stone, sand, gravel, clay or other materials required for the Works or Temporary Works.

INTERFERENCE WITH TRAFFIC AND ADJOINING PROPERTIES
All operations necessary for the execution of the Works and for the Construction of any Temporary Works shall, so far as compliance with
the requirements of the Contract permits, be carried on so as not to interfere unnecessarily or improperly with the public convenience, or

the access to, use and occupation of, public or private roads and footpaths to or of properties whether in the possession of the Employer
or of any other person. The Contractor shall hold harmless and indemnify the Employer in respect of all claims, demands, proceedings,

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 49

BHUMAHWE: HACTOSIINI [TEPEBOJI JIOKYMEHTOB C AHIJIMCKOI'O HA PYCCKHI SI3bIK SIBJISIETCSI HEO®ULIAJIbHBIM



30.

a)

b)

31.

32.

33.

34.

34.1

34.2

343

344

34.5

34.6

damages, costs, charges and expenses whatsoever arising out of or in relation to any such matters in so far as the Contractor is
responsible therefor.

EXTRAORDINARY TRAFFIC AND SPECIAL LOADS

The Contractor shall use every reasonable means to prevent any of the roads or bridges communicating with or on the routes to the Site
from being damaged by any traffic of the Contractor or any of his sub-contractors and, in particular, shall select routes, choose and use
vehicles and restrict and distribute loads so that any such extraordinary traffic as will inevitably arise from the moving of plant and
material from and to the Site shall be limited as far as reasonably possible and so that no unnecessary damage may be occasioned to such
roads and bridges.

Should it be found necessary for the Contractor to move any load of Constructional Plant, machinery, preconstructed units or parts of
units of work, or other thing, over part of a road or bridge, the moving whereof is likely to damage any such road or bridge unless special
protection or strengthening is carried out, then the Contractor shall before moving the load on to such road or bridge, save insofar as the
Contract otherwise provide, be responsible for and shall pay for the cost of strengthening any such bridge or altering or improving any
such road to avoid such damage, and the Contractor shall indemnify and keep the Employer indemnified against all claims for damage to
any such road or bridge caused by such movement, including such claim as may be made directly against the Employer, and shall
negotiate and pay all claims arising solely out of such damage.

OPPORTUNITIES FOR OTHER CONTRACTORS

The Contractor shall in accordance with the requirements of the Engineer afford all reasonable opportunities for carrying out their work
to any other contractors employed by the Employer and their workmen and to the workmen of the Employer and of any other duly
constituted authorities who may be employed in the execution on or near the Site of any work not included in the Contract or of any
contract which the Employer may enter into in connection with or ancillary to the Works. If work by other contractors of the Employer as
above-mentioned involves the Contractor in any direct expenses as a result of using his Site facilities, the Employer shall consider payment
to the Contractor of such sum or sums as may be recommended by the Engineer.

CONTRACTOR TO KEEP SITE CLEAN

During the progress of the Works, the Contractor shall keep the Site reasonably free from all unnecessary obstruction and shall store or
dispose of any Constructional Plant and surplus materials and clear away and remove from the Site any wreckage, rubbish or Temporary
Works no longer required.

CLEARANCE OF SITE ON SUBSTANTIAL COMPLETION

On the substantial completion of the Works, the Contractor shall clear away and remove from the Site all Constructional Plant surplus
materials, rubbish and Temporary Works of every kind and leave the whole of the Site and Works clean and in a workmanlike condition to
the satisfaction of the Engineer.

LABOUR

Engagement of Labour

The Contractor shall make his own arrangements for the engagement of all labour local or otherwise.

Supply of Water

The Contractor shall provide on the Site to the satisfaction of the Engineer an adequate supply of drinking and other water for the use of
the Contractor's staff and work people.

Alcoholic Drinks or Drugs

The Contractor shall comply with Government laws and regulations and orders in force as regards the import, sale, barter or disposal of
alcoholic drinks or narcotics and he shall not allow or facilitate such importation, sale, gift, barter or disposal by his sub-contractors,
agents or employees.

Arms and Ammunition

The restrictions specified in clause 34.3 above shall include all kinds of arms and ammunition.

Holiday and Religious Customs

The Contractor shall in all dealings with labour in his employ have due regard to all holiday, recognized festivals and religious or other
customs.

Epidemics
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34.7

34.8

34.9

In the event of any outbreak of illness of an epidemic nature the Contractor shall comply with and carry out such regulations, orders, and
requirements as may be made by the Government or the local medical or sanitary authorities for the purpose of dealing with and
overcoming the same.

Disorderly Conduct, etc.

The Contractor shall at all times take all reasonable precautions to prevent any unlawful riotous or disorderly conduct by or amongst his
employees and for the preservation of peace and the protection of persons and property in the neighborhood of the Works against the
same.

Observance by Sub-Contractors

The Contractor shall be considered responsible for the observance of the above provisions by his Sub-Contractors.

Legislation applicable to Labour

The Contractor shall abide by all applicable legislation and regulation with regard to labour.

RETURNS OF LABOUR, PLANT, ETC.

The Contractor shall, if required by the Engineer, deliver to the Engineer at his office, a return in detail in the form and at such intervals as
the Engineer may prescribe showing the supervisory staff and the numbers of the several classes of labour from time to time employed by
the Contractor on the Site and such information respecting Constructional plant as the Engineer may require.

MATERIALS, WORKMANSHIP AND TESTING

36.1

a)

b)

36.2

36.3

a)

b)

37

38

39

Materials and Workmanship

All materials and workmanship shall be of the respective kinds described in the Contract and in accordance with the Engineer's
instructions and shall be subjected from time to time to such tests as the Engineer may direct at the place of manufacture or fabrication,
or on the Site or at all or any of such places. The Contractor shall provide such assistance, instruments, machines, labour and materials as
are normally required for examining, measuring and testing any work and the quality, weight or quantity of any materials used and shall
supply samples of materials before incorporation in the Works for testing as may be selected and required by the Engineer. All testing
equipment and instruments provided by the Contractor shall be used only by the Engineer or by the Contractor in accordance with the
instructions of the Engineer.

No material not conforming with the Specifications in the Contract may be used for the Works without prior written approval of the
Employer and instruction of the Engineer, provided always that if the use of such material results or may result in increasing the Contract
Price, the procedure in Clause 48 shall apply.

Cost of Samples

All samples shall be supplied by the Contractor at his own cost unless the supply thereof is clearly intended in the Specifications or Bill of
Quantities to be at the cost of the Employer. Payment will not be made for samples which do not comply with the Specifications.

Cost of Tests
The Contractor shall bear the costs of any of the following tests:
Those clearly intended by or provided for in the Contract Documents.

Those involving load testing or tests to ensure that the design of the whole of the Works or any part of the Works is appropriate for the
purpose which it was intended to fulfill.

ACCESS TO SITE

The Employer and the Engineer and any persons authorized by either of them shall, at all times, have access to the Works and to the Site
and to all workshops and places where work is being prepared or whence materials, manufactured articles or machinery are being
obtained for the Works and the Contractor shall afford every facility for and every assistance in or in obtaining the right to such access.

EXAMINATION OF WORK BEFORE COVERING UP

No work shall be covered up or put out of view without the approval of the Engineer and the Contractor shall afford full opportunity for
the Engineer to examine and measure any work which is about to be covered up or put out of view and to examine foundations before
permanent work is placed thereon. The Contractor shall give due notice to the Engineer whenever any such work or foundations is or are
ready or about to be ready for examination and the Engineer shall without unreasonable delay unless he considers it unnecessary and

advises the Contractor accordingly attend for the purpose of examining and measuring such work or of examining such foundations.

REMOVAL OF IMPROPER WORK AND MATERIALS
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a)

b)

c)

39.2

40

41

41.1

41.2

41.3

42

a)

b)

43

44

Engineer's power to order removal

The Engineer shall during the progress of the Works have power to order in writing from time to time, and the Contractor shall execute at
his cost and expense, the following operations:

The removal from the Site within such time or times as may be specified in the order of any materials which in the opinion of the Engineer
are not in accordance with the Contract;

The substitution of proper and suitable materials; and

The removal and proper re-execution (notwithstanding any previous test thereof or interim payment therefore) of any work which in
respect of materials or workmanship is not in the opinion of the Engineer in accordance with the Contract.

Default of Contractor in carrying out Engineer's Instructions

In case of default on the part of the Contractor in carrying out an instruction of the Engineer, the Employer shall be entitled to employ and
pay other persons to carry out the same and all expenses consequent thereon or incidental thereto shall be borne by the Contractor and
shall be recoverable from him by the Employer and may be deducted by the Employer from any monies due or which may become due to
the Contractor.

SUSPENSION OF WORK

The Contractor shall on the written order of the Engineer suspend the progress of the Works or any part thereof for such time or times
and in such manner as the Engineer may consider necessary and shall, during such suspension, properly protect and secure the Works so
far as it is necessary in the opinion of the Engineer. The Employer should be notified and his written approval should be sought for any
suspension of work in excess of three (3) days.

POSSESSION OF SITE
Access to Site

The Employer shall with the Engineer's written order to commence the Works, give to the Contractor possession of so much of the Site as
may be required to enable the Contractor to commence and proceed with the construction of the Works in accordance with the
Programme referred to in Clause 13 hereof and otherwise in accordance with such reasonable proposals of the Contractor as he shall
make to the Engineer by notice in writing, and shall from time to time as the Works proceed give to the Contractor possession of such
further portions of the Site as may be required to enable the Contractor to proceed with the construction of the Works with due dispatch
in accordance with the said Programme or proposals, as the case may be.

Wayleaves, etc.

The Contractor shall bear all expenses and charges for special temporary wayleaves required by him in connection with access to the Site.
The Contractor shall also provide at his own cost any additional accommodation outside the Site required by him for the purpose of the
Works.

Limits of the Site

Except as defined below, the limits of the Site shall be as defined in the Contract. Should the Contractor require land beyond the Site, he
shall provide it entirely at his own expense and before taking possession shall supply the Engineer with a copy of the necessary permits.
Access to the Site is available where the Site adjoins a public road but it is not provided unless shown on the Drawings. When necessary
for the safety and convenience of workmen, public or livestock or for the protection of the Works, the Contractor shall, at his own
expense, provide adequate temporary fencing to the whole or part of the Site. The Contractor shall not disturb, damage or pull down any
hedge, tree or building within the Site without the written consent of the Engineer.

TIME FOR COMPLETION

Subject to any requirement in the Contract as to completion of any section of the Works before completion of the whole, the whole of the
Works shall be completed, in accordance with the provisions of Clause 46 and 47 hereof, within the time stated in the Contract.

The completion time includes weekly rest days, official holidays, and days of inclement weather.

EXTENSION OF TIME FOR COMPLETION

If, subject to the provisions of the Contract, the Engineer orders alterations or additions in the Works in accordance with Clause 48 hereof,
or if circumstances constituting force majeure as defined in the Contract have occurred, the Contractor shall be entitled to apply for an
extension of the time for completion of the Works specified in the Contract. The Employer shall, upon such application, determine the
period of any such extension of time; provided that in the case of alterations or additions in the Works, the application for such an

extension must be made before the alterations or additions in the Works are undertaken by the Contractor.

RATE OF PROGRESS
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a)

b)

46

46.1

46.2

a)

b)

47

47.1

The whole of the materials, plant and labour to be provided by the Contractor and the mode, manner and speed of execution and
completion of the Works are to be of a kind and conducted in a manner to the satisfaction of the Engineer. Should the rate of progress of
the Works or any part thereof be at any time in the opinion of the

Engineer too slow to ensure the completion of the Works by the prescribed time or extended time for completion, the Engineer shall so
notify the Contractor in writing and the Contractor shall thereupon take such steps as the Contractor may think necessary and the
Engineer may approve to expedite progress so as to complete the Works by the prescribed time or extended time for completion. If the
work is not being carried on by day and by night and the Contractor shall request permission to work by night as well as by day, then, if
the Engineer shall grant such permission, the Contractor shall not be entitled to any additional payment. All work at night shall be carried
out without unreasonable noise and disturbance. The contractor shall indemnify the Employer from and against any claims or liability for
damages on account of noise or other disturbance created while or in carrying out the work and from and against all claims, demands,
proceedings, costs and expenses whatsoever in regard or in relation to such noise or other disturbance. The Contractor shall submit in
triplicate to the Engineer at the end of each month signed copies of explanatory Drawings or any other material showing the progress of
the Works.

LIQUIDATED DAMAGES FOR DELAY

If the Contractor shall fail to complete the Works within the time for completion prescribed in the Contract, or any extended time for
completion in accordance with the Contract, then the Contractor shall pay to the Employer the sum specified in the Contract as liquidated
damages, for the delay between the time prescribed in the Contract or the extended time for completion, as the case may be, and the
date of substantial completion of the Works as stated in the Certificate of Substantial Completion, subject to the applicable limit stated in
the Contract. The said sum shall be payable by the sole fact of the delay without the need for any previous notice or any legal
proceedings, or proof of damage, which shall in all cases be considered as ascertained. The Employer may, without prejudice to any other
method of recovery, deduct the amount of such liquidated damages from any monies in its hands due or which may become due to the
Contractor. The payment or deduction of such damages shall not relieve the Contractor from his obligation to complete the Works or
from any other of his obligations and liabilities under the Contract.

If, before the time for completion of the whole of the Works or of a Section of the Works, a Certificate of Substantial Completion has been
issued for any part or Section of the Works, the liquidated damages for delay in completion of the remainder of the Works or of that
Section may, for any period of delay after the date stated in such Certificate of Substantial Completion, and in the absence of alternative
provisions in the Contract, be reduced in the proportion which the value of the part or Section so certified bears to the total value of the
whole of the Works or Section, as applicable. The provisions of this Sub-Clause shall only apply to the rate of liquidated damages and shall
not affect the limit thereof.

CERTIFICATE OF SUBSTANTIAL COMPLETION
Substantial Completion of the Works

When the whole of the Works have been substantially completed and have satisfactorily passed any test on completion prescribed by the
Contract, the Contractor may give a notice to that effect to the Engineer accompanied by an undertaking to finish any outstanding work
during the Defects Liability Period. Such notice and undertaking shall be in writing and shall be deemed to be a request by the Contractor,
for the Engineer to issue a Certificate of Substantial Completion in respect of the Works. The Engineer shall, within twenty-one (21) days
of the date of delivery of such notice either issue to the Contractor, with a copy to the Employer, a Certificate of Substantial Completion
stating the date on which, in his opinion, the Works were substantially completed in accordance with the Contract or give instructions in
writing to the Contractor specifying all the work which, in the Engineer's opinion, requires to be done by the Contractor before the
issuance of such Certificate. The Engineer shall also notify the Contractor of any defects in the Works affecting substantial completion
that may appear after such instructions and before completion of the work specified therein. The Contractor shall be entitled to receive
such Certificate of Substantial Completion within twenty-one (21) days of completion, to the satisfaction of the Engineer, of the work so
specified and making good any defect so notified. Upon issuance of the Certificate of Substantial Completion of the Works, the Contractor
shall be deemed to have undertaken to complete with due expedition any outstanding work during the Defects Liability Period.

Substantial Completion of Sections or Parts of the Works

In accordance with the procedure in Sub-Clause (1) of this Clause and on the same conditions as provided therein, the Contractor may
request the Engineer to issue, and the Engineer may issue, a Certificate of Substantial Completion in respect of any Section or part of the
Works which has been substantially completed and has satisfactorily passed any tests on completion prescribed by the Contract, if:

a separate time for completion is provided in the Contract in respect of such Section or part of the Works;

such Section or part of the Works has been completed to the satisfaction of the Engineer and is required by the Employer for his
occupation or use.

Upon the issuance of such Certificate, the Contractor shall be deemed to have undertaken to complete any outstanding work during the
Defects Liability Period.

DEFECTS LIABILITY
Defects Liability Period

The expression "Defects Liability Period" shall mean the period of twelve (12) months, calculated from the date of completion of the
Works stated in the Certificate of Substantial Completion issued by the Engineer or, in respect of any Section or part of the Works for
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47.3

47.4

47.5

48

(a)
(b)
()
(d)
(e)

which a separate Certificate of Substantial Completion has been issued, from the date of completion of that Section or part as stated in
the relevant Certificate. The expression "the Works" shall, in respect of the Defects Liability Period, be construed accordingly.

Completion of Outstanding Work and Remedying of Defects

During the Defects Liability Period, the Contractor shall finish the work, if any, outstanding at the date of the Certificate of Substantial
Completion, and shall execute all such work of repair, amendment, reconstruction, rectification and making good defects, imperfections,
shrinkages or other faults as may be required of the Contractor in writing by the Engineer during the Defects Liability Period and within
fourteen (14) days after its expiration, as a result of an inspection made by or on behalf of the Engineer prior to expiration of the Defects
Liability Period.

Cost of Execution of Work of Repair, etc.

All such outstanding work shall be carried out by the Contractor at his own expense if the necessity thereof shall, in the opinion of the
Engineer, be due to the use of material or workmanship not in accordance with the Contract, or to neglect or failure on the part of the
Contractor to comply with any obligation expressed or implied, on the Contractor's part under the Contract.

Remedy on Contractor's Failure to Carry Out Work Required

If the Contractor shall fail to do any such work outstanding on the Works, the Employer shall be entitled to employ and pay other persons
to carry out the same, and all expenses consequent thereon or incidental thereto shall be recoverable from the Contractor by the
Employer, and may be deducted by the Employer from any monies due or which may become due to the Contractor.

Certificate of Final Completion

Upon satisfactory completion of the work outstanding on the Works, the Engineer shall within twenty eight (28) days of the expiration of
the Defects Liability period issue a Certificate of Final Completion to the Contractor. The Contract shall be deemed to be completed upon
issuance of such Certificate, provided that the provisions of the Contract which remain unperformed and the Settlement of Disputes
provision in the Contract shall remain in force for as long as is necessary to dispose of any outstanding matters or issues between the
Parties.

ALTERATIONS, ADDITIONS AND OMISSIONS

Variations

The Engineer may within his powers introduce any variations to the form, type or quality of the Works or any part thereof which he
considers necessary and for that purpose or if for any other reasons it shall, in his opinion be desirable, he shall have power to order the
Contractor to do and the Contractor shall do any of the following:

increase or decrease the quantity of any work under the Contract;

omit any such work;

change the character or quality or kind of any such work;

change the levels, lines, positions and dimensions of any part of the Works;

execute additional work of any kind necessary for the completion of the Works, and no such variation shall in any way vitiate or invalidate
the Contract.

Variations Increasing Cost of Contract or altering the Works.

The Engineer shall, however, obtain the written approval of the Employer before giving any order for any variations which may result in an
increase of the Contract Price or in an essential alteration of the quantity, quality or character of the Works.

Orders for Variations to be in Writing

No variations shall be made by the Contractor without an order in writing from the Engineer. Variations requiring the written approval of
the Employer under paragraph (2) of this Clause shall be made by the Contractor only upon written order from the Engineer accompanied
by a copy of the Employer's approval. Provided that, subject to the provisions of the Contract, no order in writing shall be required for any
increase or decrease in the quantity of any work where such increase or decrease is not the result of an order given under this Clause but
is the result of the quantities exceeding or being less than those stated in the Bill of Quantities.

Valuation of Variations
The Engineer shall estimate to the Employer the amount to be added or deducted from the Contract Price in respect of any variation,

addition or omission. In the case of any variation, addition or omission which may result in an increase of the Contract Price, the Engineer
shall communicate such estimate to the Employer together with his request for the Employer's written approval of such variation,
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addition or omission. The value of any variation, addition or omission shall be calculated on the basis of the unit prices contained in the
Bill of Quantities.

PLANT, TEMPORARY WORKS AND MATERIALS
Plant, etc., Exclusive Use for the Works

All Constructional Plant, Temporary Works and Materials provided by the Contractor shall, when brought on the Site, be deemed to be
exclusively intended for the construction and completion of the Works and the Contractor shall not remove the same or any part thereof
(save for the purpose of moving it from one part of the Site to another) without the consent in writing of the Engineer which shall not be
unreasonably withheld.

Removal of Plant, etc.

Upon completion of the Works the Contractor shall remove from the Site all the said Constructional Plant and Temporary Works
remaining thereon and any unused materials provided by the Contractor.

Employer not liable for Damage to Plant

The Employer shall not be at any time liable for the loss of any of the said Constructional plant, Temporary Works or Materials save if such
loss results from the act or neglect of the Employer, its employees or agents.

Ownership of paid material and work

All material and work covered by payments made by the Employer to the Contractor shall thereupon become the sole property of the
Employer, but this provision shall not be construed as relieving the Contractor from the sole responsibility for all material and work upon
which payments have been made or the restoration of any damaged work or as waiving the right of the Employer to require the
fulfillment of all of the terms of the Contract.

Equipment and supplies furnished by Employer

Title to any equipment and supplies which may be furnished by the Employer shall rest with the Employer and any such equipment and
supplies shall be returned to the Employer at the conclusion of the Contract or when no longer needed by the Contractor. Such
equipment when returned to the Employer, shall be in the same condition as when delivered to the Contractor, subject to normal wear
and tear.

APPROVAL OF MATERIALS ETC., NOT IMPLIED

The operation of Clause 49 hereof shall not be deemed to imply any approval by the Engineer of the materials or other matters referred
to therein nor shall it prevent the rejection of any such materials at any time by the Engineer.

MEASUREMENT OF WORKS

The Engineer shall, when he requires any part or parts of the Works to be measured, give notice to the Contractor or the Contractor's
authorized agent or representative who shall forthwith attend or send a qualified agent to assist the Engineer in making such
measurement and shall furnish all particulars required by either of them. Should the Contractor not attend or neglect or omit to send such
agent, then the measurement made by the Engineer or approved by him shall be taken to be the correct measurement of the work. The
purpose of measuring is to ascertain the volume of work executed by the Contractor and therefore determine the amount of the monthly
payments.

LIABILITY OF THE PARTIES

The Works shall not be considered as completed until a Certificate of Final Completion shall have been signed by the Engineer and
delivered to the Employer stating that the Works have been completed and that the Contractor has fulfilled all his obligations under
Clause 47 to his satisfaction.

The Employer shall not be liable to the Contractor for any matter arising out of or in connection with the Contract or the execution of the
Works unless the Contractor shall have made a claim in writing in respect thereof before the giving of the Certificate of Final Completion
and in accordance with the Contract.

Unfulfilled Obligations
Notwithstanding the issue of the Certificate of Final Completion, the Contractor shall remain liable for the fulfillment of any obligation
incurred under the provisions of the Contract prior to the issuance of the Certificate of Final Completion and which remains unperformed

at the time such Certificate is issued. For the purpose of determining the nature and extent of any such obligation the Contract shall be
deemed to remain in force between the parties hereto.
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Contractor Responsible

Notwithstanding any other provisions in the Contract documents, the Contractor shall be totally responsible for and shall bear any and all
risks of loss or damage to or failure of the Works or any part thereof for a period of ten years after issuance of the Certificate of Final
Completion, provided always that such risks, damage or failure result from acts, defaults and negligence of the Contractor, his agents,
employees or workmen and such contractors.

AUTHORITIES

The Employer shall have the right to enter upon the Site and expel the Contractor therefrom without thereby voiding the Contract or
releasing the Contractor from any of his obligations or liabilities under the Contract or affecting the rights and powers conferred on the
Employer and the Engineer by the Contract in any of the following cases:

If the Contractor is declared bankrupt or claims bankruptcy or court protection against his creditors or if the Contractor is a company or
member of a company which was dissolved by legal action;

If the Contractor makes arrangements with his creditors or agrees to carry out the Contract under an inspection committee of his
creditors;

If the Contractor withdraws from the Works or assigns the Contract to others in whole or in part without the Employer's prior written
approval;

If the Contractor fails to commence the Works or shows insufficient progress to the extent which in the opinion of the Engineer will not
enable him to meet the target completion date of the Works;

If the Contractor suspends the progress of the Works without due cause for fifteen (15) days after receiving from the Engineer written
notice to proceed;

If the Contractor fails to comply with any of the Contract conditions or fails to fulfill his obligations and does not remedy the cause of his
failure within fifteen (15) days after being notified to do so in writing;

If the Contractor is not executing the work in accordance with standards of workmanship specified in the Contract;
If the Contractor gives or promises to give a present or loan or reward to any employee of the Employer or of the Engineer.

Then the Employer may himself complete the Works or may employ any other contractor to complete the Works and the Employer or
such other contractor may use for such completion so much of Constructional Plant, Temporary Works and Materials, which have been
deemed to be reserved exclusively for the construction and completion of the Works under the provision of the Contract as he or they
may think proper and the Employer may at any time sell any of the said Constructional Plant, Temporary Works and unused materials and
apply the proceeds of sale in or towards the satisfaction of any sums due or which may become due to him from the Contractor under the
Contract.

Evaluation after Re-entry

The Engineer shall as soon as may be practicable after any such entry and expulsion by the Employer notify the Contractor to attend the
necessary evaluation of the Works. In the event that for any reason the Contractor does not attend such evaluation the Engineer shall
undertake the said evaluation in the absence of the Contractor and shall issue a certificate stating the sum, if any, due to the Contractor
for work done in accordance with the Contract up to the time of entry and expulsion by the Employer which has been reasonably
accumulated to the Contractor in respect of the Works he has executed in such case in accordance with the Contract. The Engineer shall
indicate the value of the materials whether unused or partially used and the value of construction equipment and any part of the
Temporary Works.

Payment After Re-entry

If the Employer shall enter and expel the Contractor under this Clause he shall not be liable to pay the Contractor any money on account
of the Contract until the expiration of the Defects Liability Period, and thereafter until the costs of completion and making good any
defects of the Works, damages for delay in completion (if any), and all other expenses incurred by the Employer have been ascertained
and their amount certified by the Engineer. The Contractor shall then be entitled to receive only such sum or sums (if any) as the Engineer
may certify would have been due to him upon due completion by him after deducting the said amount. But if such amount shall exceed
the sum which would have been payable to the Contractor on due completion by him, then the Contractor shall upon demand pay to the
Employer the amount of such excess. The Employer in such case may recover this amount from any money due to the Contractor from the
Employer without the need to resort to legal procedures.

URGENT REPAIRS
If by reason of any accident or failure or other event occurring to, in or in connection with the Works or any part thereof either during the

execution of the Works or during the Defects Liability Period any remedial or other work or repair shall in the opinion of the Engineer be
urgently necessary for security and the Contractor is unable or unwilling at once to do such work or repair, the Employer may by his own
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or other workmen do such work or repair as the Engineer may consider necessary. If the work or repair so done by the Employer is work
which in the opinion of the Engineer the Contractor was liable to do at his own expense under the Contract, all costs and charges properly
incurred by the Employer in so doing shall on demand be paid by the Contractor to the Employer or may be deducted by the Employer
from any monies due or which may become due to the Contractor provided always that the Engineer shall as soon after the occurrence of
any such emergency as may be reasonably practicable notify the Contractor thereof in writing.

INCREASE AND DECREASE OF COSTS

Except if otherwise provided by the Contract, no adjustment of the Contract Price shall be made in respect of fluctuations of market,
prices of labour, materials, plant or equipment, neither due to fluctuation in interest rates nor devaluation or any other matters affecting
the Works.

TAXATION

The Contractor shall be responsible for the payment of all charges and taxes in respect of income including value added tax, all in
accordance with and subject to the provisions of the income tax laws and regulations in force and all amendments thereto. It is the
Contractor's responsibility to make all the necessary inquiries in this respect and he shall be deemed to have satisfied himself regarding
the application of all relevant tax laws.

BLASTING

The Contractor shall not use any explosives without the written permission of the Engineer who shall require that the Contractor has
complied in full with the regulations in force regarding the use of explosives. However, the Contractor, before applying to obtain these
explosives, has to provide well arranged storage facilities. The Engineer's approval or refusal to permit the use of explosives shall not
constitute ground for claims by the Contractor.

MACHINERY

The Contractor shall be responsible for coordinating the manufacture, delivery, erection and commissioning of plant machinery and
equipment which are to form a part of the Works. He shall place all necessary orders as soon as possible after the signing of the Contract.
These orders and their acceptance shall be produced to the Engineer on request. The Contractor shall also be responsible for ensuring
that all sub-contractors adhere to such programs as are agreed and are needed to ensure completion of the Works within the period for
completion. Should any sub-contracted works be delayed, the Contractor shall initiate the necessary action to speed up such completion.
This shall not prejudice the Employer's right to exercise his remedies for delay in accordance with the Contract.

TEMPORARY WORKS AND REINSTATEMENT

The Contractor shall provide and maintain all temporary roads and tracks necessary for movement of plant and materials and clear same
away at completion and make good all works damaged or disturbed. The Contractor shall submit drawings and full particulars of all
Temporary Works to the Engineer before commencing same. The Engineer may require modifications to be made if he considers them to
be insufficient and the Contractor shall give effect to such modifications but shall not be relieved of his responsibilities. The Contractor
shall provide and maintain weather-proof sheds for storage of material pertinent to the Works both for his own use and for the use of the
Employer and clear same away at the completion of the Works. The Contractor shall divert as required, at his own cost and subject to the
approval of the Engineer, all public utilities encountered during the progress of the Works, except those specially indicated on the
drawings as being included in the Contract. Where intakes of services are not required in connection with the Works, the Contractor shall
uphold, maintain and keep the same in working order in existing locations. The Contractor shall make good, at his own expense, all
damage to telephone, telegraph and electric cable or wires, sewers, water or other pipes and other services, except where the Public
Authority or Private Party owning or responsible for the same elects to make good the damage. The costs incurred in so doing shall be
paid by the Contractor to the Public Authority or Private Party on demand.

PHOTOGRAPHS AND ADVERTISING

The Contractor shall not publish any photographs of the Works or allow the Works to be used in any form of advertising whatsoever
without the prior approval in writing from the Employer.

PREVENTION OF CORRUPTION

The Employer shall be entitled to cancel the Contract and to recover from the Contractor the amount of any loss resulting from such
cancellation, if the Contractor has offered or given any person any gift or consideration of any kind as an inducement or reward for doing
or intending to do any action in relation to the obtaining or the execution of the Contract or any other contract with the Employer or for
showing or intending to show favour or disfavour to any person in relation to the Contract or any other contract with the Employer, if the
like acts shall have been done by any persons employed by him or acting on his behalf whether with or without the knowledge of the
Contractor in relation to this or any other Contract with the Employer.
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(a)

(b)

(c)
(d)

DATE FALLING ON HOLIDAY

Where under the terms of the Contract any act is to be done or any period is to expire upon a certain day and that day or that period fall
on a day of rest or recognized holiday, the Contract shall have effect as if the act were to be done or the period to expire upon the
working day following such day.

NOTICES

Unless otherwise expressly specified, any notice, consent, approval, certificate or determination by any person for which provision is
made in the Contract Documents shall be in writing. Any such notice, consent, approval, certificate or determination to be given or made
by the Employer, the Contractor or the Engineer shall not be

unreasonably withheld or delayed.

Any notice, certificate or instruction to be given to the Contractor by the Engineer or the Employer under the terms of the Contract shall
be sent by post, cable, telex or facsimile at the Contractor's principal place of business specified in the Contract or such other address as
the Contractor shall nominate in writing for that purpose, or by

delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Employer under the terms of the Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile at the Employer's
address specified in the Contract, or by delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

Any notice to be given to the Engineer under the terms of this Contract shall be sent by post, cable, telex or facsimile at the Engineer's
address specified in the Contract, or by delivering the same at the said address against an authorized signature certifying the receipt.

LANGUAGE, WEIGHTS AND MEASURES

Except as may be otherwise specified in the Contract, English shall be used by the Contractor in all written communications to the
Employer or the Engineer with respect to the services to be rendered and with respect to all documents procured or prepared by the
Contractor pertaining to the Works. The metric system of weights and measures shall be used in all instances.

RECORDS, ACCOUNTS, INFORMATION AND AUDIT
The Contractor shall maintain accurate and systematic records and accounts in respect of the work performed under this Contract.

The Contractor shall furnish, compile or make available at all times to the UNDP any records or information, oral or written, which the
UNDP may reasonably request in respect of the Works or the Contractor's performance thereof.

The Contractor shall allow the UNDP or its authorized agents to inspect and audit such records or information upon reasonable notice.

FORCE MAJEURE

Force majeure as used herein means Acts of God, war (whether declared or not), invasion, revolution, insurrection or other acts or events
of a similar nature or force.

In the event of and as soon as possible after the occurrence of any cause constituting force majeure, the Contractor shall give notice and
full particulars in writing to the UNDP and to the Engineer of such force majeure if the Contractor is thereby rendered unable, wholly or in
part, to perform its obligations and meet its responsibilities under this Contract. Subject to acceptance by the UNDP of the existence of
such force majeure, which acceptance shall not be unreasonably withheld, the following provisions shall apply:

The obligations and responsibilities of the Contractor under this Contract shall be suspended to the extent of his inability to perform them
and for as long as such inability continues. During such suspension and in respect of work suspended, the Contractor shall be reimbursed
by the UNDP substantiated costs of maintenance of the Contractor's equipment and of per diem of the Contractor's permanent personnel
rendered idle by such suspension;

The Contractor shall within fifteen (15) days of the notice to the UNDP of the occurrence of the force majeure submit a statement to the
UNDP of estimated costs referred to in sub-paragraph (a) above during the period of suspension followed by a complete statement of
actual expenditures within thirty (30) days after the end of the

suspension;

The term of this Contract shall be extended for a period equal to the period of suspension taking however into account any special
condition which may cause the additional time for completion of the Works to be different from the period of suspension;

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 58

BHUMAHWE: HACTOSIILNI [TEPEBOJI JIOKYMEHTOB C AHIJIMCKOI'O HA PYCCKHI SI3bIK SIBJISIETCSI HEO®ULIAJIbHBIM



(e)

(f)

67

(b)

68

(a)

(b)

69
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If the Contractor is rendered permanently unable, wholly or in part, by reason of force majeure, to perform his obligations and meet his
responsibilities under the Contract, the UNDP shall have the right to terminate the Contract on the same terms and conditions as provided
for in Clause 68 of these General Conditions, except that the period of notice shall be seven (7) days instead of fourteen (14) days, and

For the purpose of the preceding sub-paragraph, the UNDP may consider the Contractor permanently unable to perform in case of any
suspension period of more than ninety (90) days.

SUSPENSION BY THE UNDP

The UNDP may by written notice to the Contractor suspend for a specified period, in whole or in part, payments to the Contractor and/or
the Contractor's obligation to continue to perform the Works under this Contract, if in the UNDP' sole discretion:

any conditions arise which interfere, or threaten to interfere with the successful execution of the Works or the accomplishment of the
purpose thereof, or

the Contractor shall have failed, in whole or in part, to perform any of the terms and conditions of this Contract.

After suspension under sub-paragraph (a) above, the Contractor shall be entitled to reimbursement by the UNDP of such costs as shall
have been duly incurred in accordance with this Contract prior to the commencement of the period of such suspension.

The term of this Contract may be extended by the UNDP for a period equal to any period of suspension, taking into account any special
conditions which may cause the additional time for completion of the Works to be different from the period of suspension.
TERMINATION BY THE UNDP

The UNDP may, notwithstanding any suspension under Clause 67 above, terminate this Contract for cause or convenience in the interest
of the UNDP upon not less than fourteen (14) days written notice to the Contractor.

Upon termination of this Contract:

The Contractor shall take immediate steps to terminate his performance of the Contract in a prompt and orderly manner and to reduce
losses and to keep further expenditures to a minimum, and

The Contractor shall be entitled (unless such termination has been occasioned by the Contractor's breach of this Contract), to be paid for
the part of the Works satisfactorily completed and for the materials and equipment properly delivered to the Site as of the date of
termination for incorporation to the Works, plus substantiated costs resulting from commitments entered into prior to the date of
termination as well as any reasonable substantiated direct costs incurred by the Contractor as a result of the termination, but shall not be
entitled to receive any other or further payment or damages.

TERMINATION BY THE CONTRACTOR

In the case of any alleged breach by the UNDP of the Contract or in any other situation which the Contractor reasonably considers to
entitle him to terminate his performance of the Contract, the Contractor shall promptly give written notice to the UNDP detailing the
nature and the circumstances of the breach or other situation. Upon acknowledgement in writing by the UNDP of the existence of such
breach and the UNDP' inability to remedy it, or upon failure of the UNDP to respond to such notice within twenty (20) days of receipt
thereof, the Contractor shall be entitled to terminate this Contract by giving 30 days written notice thereof. In the event of disagreement
between the Parties as to the existence of such breach or other situation referred to above, the matter shall be resolved in accordance

with Clause 71 of these General Conditions.

Upon termination of this Contract under this Clause the provisions of sub-paragraph (b) of Clause 68 hereof shall apply.

RIGHTS AND REMEDIES OF THE UNDP
Nothing in or relating to this Contract shall be deemed to prejudice or constitute a waiver of any other rights or remedies of the UNDP.

The UNDP shall not be liable for any consequences of, or claim based upon, any act or omission on the part of the Government.

SETTLEMENT OF DISPUTES

In the case of any claim, controversy or dispute arising out of, or in connection with this Contract or any breach thereof, the following
procedure for resolution of such claim, controversy or dispute shall apply.

1

Notification
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The aggrieved party shall immediately notify the other party in writing of the nature of the alleged claim, controversy or dispute, not later
than seven (7) days from awareness of the existence thereof.

Consultation

On receipt of the notification provided above, the representatives of the Parties shall start consultations with a view to reaching an
amicable resolution of the claim, controversy or dispute without causing interruption of the Works.

Conciliation

Where the representatives of the Parties are unable to reach such an amicable settlement, either party may request the submission of the
matter to conciliation in accordance with the UNCITRAL Rules of Conciliation then obtaining.

Arbitration

Any claim, controversy or dispute which is not settled as provided under clauses 71.1 through 3 above shall be referred to arbitration in
accordance with the UNCITRAL Arbitration Rules then obtaining. The Parties shall be bound by the arbitration award rendered in
accordance with such arbitration as the final adjudication of any such controversy or claim.

PRIVILEGES AND IMMUNITIES

Nothing in or relating to this Contract shall be deemed a waiver of any of the privileges and immunities of the United Nations of which the
UNDP is an integral part.

SECURITY

The Contractor shall:

(a) putin place an appropriate security plan and maintain the security plan, taking into account the security situation in the country
where the services are being provided;

(b) assume all risks and liabilities related to the Contractor’s security, and the full implementation of the security plan.

UNDP reserves the right to verify whether such a plan is in place, and to suggest modifications to the plan when necessary. Failure to
maintain and implement an appropriate security plan as required hereunder shall be deemed a breach of this contract. Notwithstanding
the foregoing, the Contractor shall remain solely responsible for the security of its personnel and for UNDP’s property in its custody as set
forth in paragraph 4.1 above.

AUDIT AND INVESTIGATIONS

Each invoice paid by UNDP shall be subject to a post-payment audit by auditors, whether internal or external, of UNDP or the
authorized agents of the UNDP at any time during the term of the Contract and for a period of three (3) years following the expiration
or prior termination of the Contract. The UNDP shall be entitled to a refund from the Contractor for any amounts shown by such
audits to have been paid by the UNDP other than in accordance with the terms and conditions of the Contract. Should the audit
determine that any funds paid by UNDP have not been used as per contract clauses, the company shall reimburse such funds
forthwith. Where the company fails to reimburse such funds, UNDP reserves the right to seek recovery and/or to take any other action
as it deems necessary.

The Contractor acknowledges and agrees that, at anytime, UNDP may conduct investigations relating to any aspect of the Contract, the
obligations performed under the Contract, and the operations of the Contractor generally. The right of UNDP to conduct an
investigation and the Contractor’s obligation to comply with such an investigation shall not lapse upon expiration or prior termination
of the Contract. The Contractor shall provide its full and timely cooperation with any such inspections, post-payment audits or
investigations. Such cooperation shall include, but shall not be limited to, the Contractor’s obligation to make available its personnel
and any documentation for such purposes and to grant to UNDP access to the Contractor’s premises. The Contractor shall require its
agents, including, but not limited to, the Contractor’s attorneys, accountants or other advisers, to reasonably cooperate with any
inspections, post-payment audits or investigations carried out by UNDP hereunder.

ANTI-TERRORISM

The Contractor agrees to undertake all reasonable efforts to ensure that none of the UNDP funds received under this Contract are
used to provide support to individuals or entities associated with terrorism and that the recipients of any amounts provided by UNDP
hereunder do not appear on the list maintained by the Security Council Committee established pursuant to resolution 1267 (1999).
The list can be accessed via http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. This provision must be included in all sub-
contracts or sub-agreements entered into under this Contract.
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O6LLMe yC0BMA KOHTPAKTa Ha MPOBeAEHUE CTPOUTENbHbIX PaboT
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MpaBoBble OTHOLEHWA
06wwme 0653aHHOCTU U NONHOMOUMA UHXKeHepa
06Lime 06583aHHOCTU U OTBETCTBEHHOCTb MoapaaYMKa

. MepeycTynKka KOHTpaKTa U cybnoapag,
. YepTexu

. Pabouwii kypHan
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[apaHTMA UCNONHEHNA KOHTPaKTa

. UHcnekTupoBaHue O6bekTa

. YKOMN/IeKTOBAaHHOCTb 3asABKM

. MpeacraBnexune paboyero nnaHa

. EXXeHeenbHOe NPOM3BOACTBEHHOE COBeLaHNe

. AKT 0 BHECEHUW U3MEHEHUI

. KoHTponb paboT co ctopoHbl Mogpaguvka

. Pabounit nepcoHan Mogpagumnka

. MnaHnposka

. HabntopeHune v ocselleHme

. Yxop,3a BbINOAHEHHOM paboToi

. CTpaxoBaHue paboT u T.4.

. TpaBma ntogeit u matepuanbHbIi ywepb

. CTpaxoBaHuWe OTBETCTBEHHOCTU

. HecuyacTtHbIli cnyyait unm tpasma paboumnx
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. CobtoaeHMe HOPMATUBHO-MPABOBbIX AaKTOB, MOJIOXKEHWUN, U T.4,
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. YcTpaHeHWe HeKayecTBeHHO BbIMOHEHHOM PaboTbl U AedEeKTHbIX MaTepraios
. MpuocTaHoBKa paboTbl

. Bctynnenue Bo BnageHve 06bekTom

. Nepwuog, BbinoaHeHUA pabot
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. O6opyaoBaHWe, BPEMEHHbIE COOPYKEHWUA U MaTepPUabl

. YTBEpKAEHWE MaTepUasnos, 1 T.4. CO CTOPOHbI MHXeHepa

. UamepeHune ob6bemos pabot

. O6A3aTenbcTBa CTOPOH

. NonHomouuA

. CpOYHble peMOHTHble paboTbl
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Empowered lives.
Resilient nations.
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56. Hanorosble BbinaaTbl

57. B3pbiBHble paboTbl

58. MalwuuHbl M 0bopyaoBaHue

59. BpemeHHble COOpY>KeHUA U BOCCTAHOBUTEIbHbIE PaboTbl
60. doTorpadnm u peknama

61. HeponyuieHue Koppynumm

62. MpasgHuYHbIE AHK

63. U3BewweHunA, yBegoMNeHNA

64. f3bIK, TabAnua mep 1 Becos

65. Y4eTHO-OTHETHbIE OKYMEHTbI, UHHOPMALMA U ayauT
66. dopc-maxkop

67. NpekpaleHue paboT co ctopoHbl MPOOH

68. PacTopeHune KoHTpakTa co ctopoHbl MPOOH

69. PacTopkeHne KOHTpaKTa co CTOPOHbI MNogpaayvka
70. NpaBa u cpeacTsa cyaebHow 3awmTsl MPOOH

71. PaspelweHune cnopos

72. NpuBnnermm n UMMyHuTeT

73. besonacHocTb

74. AyanT n paccnenoBaHmna

75. NMpoTtusoaencTane Teppopmsmy

1. ONPEOENEHNA

B KOHTPaKTHbIX LOKYMEHTaX HUKE NPUBELAEHHbIE CI0BA U BbIPAXKEHUA UMEIOT CneaytoLime

3HaYeHuA:

a) "Pabotogatent” o3Hauyaet Mporpammy PassuTtua OpraHusaummn O6begmHeHHbIx Hauuin  (MPOOH).

b) "Noapaauvk" o3Ha4aeT ML, Ybs 3aABKa OblNa NPUHATA U C KOTOPbIM NOANUCAH KOHTPaKT.

c) "MHxeHep" 03HauaeT Lo, HaHAToe co cTopoHbl MPOOH ana pyKoBOACTBA BbIMOAHAEMbIX PaboT No KOHTPaKTy, a TaKKe, KoTopoe byaeT
uHpopmmnposaThb MoapaaUMKa B IUCbMEHHOM BUAe.

d) "KoHTpaKT" 03Ha4yaeT nMcbMeHHOoe cornaleHne mexxay Pabotogatenem m NMogpaaunKkom, K KOTOPOI NPUAAraloTca obume NoaoXKeHUs.

e) "PaboTbl" 03HauaeT paboTbl, NOA/NEKALLME BINOJHEHWUIO U 3aBEPLUEHMIO NO KOHTPaKTy.

f) "BpemeHHble COOpYKeHUA" BKAOYAET BPEMEHHbIE COOPYKEHWSA, KOTOpble ABAAIOTCA COCTaBAAOWMMU PAboT M He npeaHasHauyeHbl AnA
[,01rOCPOYHOrO NO/b30BAHMA.

g) "Yeprexkun" n "Cneumndukaumm" osHavatoT YepTerkn n CneumduKaumm, NpesycMoTpeHHble YCNOBUAMM KOHTPaKTa, a TakkKe U3MEHEeHUsA u
[OMONHEHUs, BHeceHHble WHxeHepom, Nnbo npeanoxeHHble oApAAYMKOM U yTBEPXKAEHHble B NWUCbMeHHOW dopme WHKeHepom B
COOTBETCTBMM C ycnoBuammn KoHTpakTa. h) "BegomocTb ob6bema paboT" 370 AOKYMEHT, B KOTOpPOM MoapaaumnK yKasbiBaeT CTOMMOCTb Pabor,
paccuMTaHHas UCXOAA U3 NPEAyCMOTPEHHbIX KOMMNOHEHTOB 06beMa PaboT U COOTBETCTBYHOLWMX GUKCUPOBAHHDIX LIEH 33 eAUHULLY.

i) "CroumocTb KoHTpakTa" 03HauyaeT, COrNacoBaHHylO cymmy B KOHTpaKTe, mogneallyio K Bbinnate [1oApAaAuMKy 3a BbINOAHEHWE W
3aBepLueHue PaboT 1 3a ycTpaHeHue Ntobbix BO3HUKLLMX AedEKTOB B COOTBETCTBUU C YCA0BUAMMU KOHTpaKTa.

j) "O6beKT" 03HauaeT 3emesbHbIA Y4aCTOK U Apyrne mMecta, Ha/noa/s MAmM Yepes KOTOPbIX MPOBOAATCA CTPOMTENbHble paboTbl M BO3BOAATCA
BPEMEHHbIE COOPYKEHMA.

2. EAMHCTBEHHOE N MHOXECTBEHHOE YNC/IA
Cnosa, noapasymesalolue NMLAa MAK CTOPOHbI, NOAPa3yMeBaloT GUPMbI UAM KOMMNAHUKU U CNOBA, OTHOCALLMECA K eJUHCTBEHHOMY 4MCAy,
noJpa3symeBaloT TaKKe M MHOXeCTBEHHOE Y1C/I0, U Ha0bOoPOT, B 3aBUCMMOCTM OT KOHTEKCTa.

3. 3ArO/1I0BKM NI NPUMEYAHUA
3aroNoBKM M npumeyaHna B KOHTPaKTHbIX [lOKyMeHTax He A0/KHbl pacCMaTpMBaTbCA KaK MX COCTaBAAIOWAA YacCTb, a TaKXKe UX He cneayeT
NPUHUMaTL BO BHUMaHWE NPu TONIKOBaHMK YNOMAHYTbIX IOKYMEHTOB.

4. NPABOBbIE OTHOLLEHWA

Moppasaumk v cybnoapaaumnk(u), eciM UMeroTCa TakoBble, AOMKHbI MMETb CTaTyC HE3aBUCMMOTO NOAPAAYMKA NO OTHOLEHUIO K PaboTogaTento.
KoHTpaKTHble [lOKYMEHTbI He JO/MKHbI ObITb UCTONKOBAHbI KaK YCTaHOB/IEHWE [OrOBOPHbIX OTHOLIEHUI MeXay UHKeHepom v NoapagyuvKom,
HO MH¥KeHep Npu ocylLecTBNeHUN cBOMX 06A3aHHOCTEN M NONHOMOUMI NOo KOHTPaKTy, umeeT npaso Tpe6oBaTb OT MoApAAYMKA BbINOSHEHUA
cBoMx 0653aTeNbCTB M B CBA3M C 3TUM OKasbiBaTb AasneHue. CogepKaHne KOHTPaKTHbIX [JOKYMEHTOB HUKOMM 06pasom He mogpasymeBsatoT
yCTaHOBJ/IEHME AOTOBOPHbIX OTHOLIEHMI Mexay PaboTogatenem (v UHxKeHepom) n cybnogpaaumkom (cybnoppaaumkamm) NMoapaaumvka.

5. OBWHME OBA3AHHOCTU M MOTHOMOYUA UHKEHEPA

a) CornacHo ycnoBmam KOHTPaKTHbIX JLOKyMeHTOB UHXeHep LO/IKEH BECTU PYKOBOACTBO HaZ BbinosHeHMem KoHTpaKkTa. B yacTHocTu, oH/oHa
LOMIKHBI BbINOMHATD HUXKENnepeuncneHHble GyHKUUU.

b) UHkeHep aBnaeTca npeacrasutenem PaboTogaTtens no OoTHOWEHUIO K MoapAaaYMKY B XO4e BbINONHEHUA CTPOUTE/IbHbIX PaboT M BNAOTb A0
npov3BeaeHNa NOCNEAHEro nnatexa. MHXKeHep [O0/KEH COBETOBAaTbCA M KOHCY/lbTMpoBaTbcA ¢ PaboTopatenem. PaboTopatens paet
WHCTPYKUMK TMoapagumKky depes WHxeHepa. WHXeHep MmeeT NOSHOMOYMA BbICTynaTb OT MMeHW PaboTogatens TONbKO B npeagenax,
npeaycMOTPEHHbIX B KOHTPaKTHbIX AOKYMEHTax, Tak Kak B HUX MOTyT BbiTb BHECEHbl M3MEHeHUA B NUCbMEHHOM dopme CornacHo ycaoBuam
KoHTpaKkTta. CornacHo ycnosuam KoHTpakTa, 0653aHHOCTM, OTBETCTBEHHOCTb WM O6bEM MOSHOMOUMIA MHXKeHepa Kak nNpeacTaBUTENS
PabotonaTens B nepuog, BbINOJAHEHUA CTPOUTENbHBLIX PaboT, He nogsexaT u3meHeHMo NGO paclwmpeHunto 6e3 NUCbMEHHOro coriacus
PaboTtogatens, Moapsaaymka u camoro MHxeHepa.

c) WHkeHep pomkeH nocewatb OBBEKT C MEPUOAMYHOCTBIO, COOTBETCTBYIOLLEN KAaXAOMYy 3Tany CTPOWUTENbHbIX paboT ¢ Tem, 4TO6bI
03HAaKOMMTBCA C OBLMM XOLOM BbIMONHEHWUA U KayecTBOM PaboT U BbIACHWTb, B LLEIOM, BbINONHAIOTCA /M paboTbl B COOTBETCTBUM C
ycnosuamn  KoHTpaKTHbIX [JOKymeHTOB. Mcxops M3 cBoux HabatoaeHwi Ha obbekTe, MHXeHep AO/MKeH AepiKaTb B Kypce PaboTogatens o
XOA€e BbINONHEHUA paborT.
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d) UHKeHep He [LONKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTb M OCYLLECTBAATL KOHTPO/Ib MW PYKOBOACTBO HAZ CTPOMUTE/NIbHLIMU CPEACTBAMMU, METOLAMM U
cnocobamu, NOCNELOBATENIbHOCTLIO MAW MPOLELYPamu, NPaBUAAMKU TEXHUKM GE30MacHOCTM M NPOrPaMmMamu, UMEIOLWMUMU OTHOLLUEHUE K
Pabotam u BpemeHHbiM COOPYKEHMAM. MHMeHep He [0/MKeH HEeCTM OTBETCTBEHHOCTb, OCYLLECTBAATb PYKOBOACTBO M KOHTPO/b Hag
nencreuammn unm 6espeictemem Mogpaguvka ( B T.4. 3a HeBbINoAHeHMeM lMogpaaumMkom PaboT B cOOTBETCTBUM C ycaoBMAMM KOHTpaKTa), a
TaKKe 3a cybnoapaguMkamu UAM OPYTUMM €ro areHTamu wam paboTHMKaMKM, MAM MHbIMM AULAMKM, paboTalolWmMx B pamKax AaHHbIX
CTpOUTE/IbHBIX PaboT, 3a MCKNOYEHMEM C/ly4aeB, KOraa Takue AeicTsua uam 6esaeicrtene Bbi3BaHbl HECMOCOBHOCTbIO MHKeHepa BbINOAHUTb
cBOM OYHKLMOHANbHbIE 06A3aHHOCTM B COOTBETCTBMM C KOHTPAKTOM Mexay PaboTtoaatesem n UHxeHepom.

e) VHxKeHep Bcerga AO/MKeH MMeTb AOoCTyn K PaboTam, HE3aBUCMMO OT TOrO, HAXOAATCA /IM OHM Ha CTaZMM NOATOTOBKM An60O B npouecce
peanusauunu. MoapaaumK AOMKEH NPeAyCMOTPETb MEPbI A/1A TaKoro AOCTyna C Tem, YTobbl MHXeHep MOr BbINOAHUTL CBOM GYHKLMOHaNbHbIE
06A3aHHOCTM N0 KOHTPaKTYy.

f) Ha ocHoBaHUM cBOMX HABNOAEHMI M OLEHKM JOKYMEHTaUMK, NpeacTaBneHHol Mogpagunmkom BMecTe ¢ cHeT-dbakTypamu, MHKeHep A0oMKeH
onpeaennuTb Cymmy AeHer, npuymTatowmxca Moapaaumnky, v BblaaTe CNpasKy o BbiniaTe.

g) VHXeHep A0/MKEH PacCMOTPETb U yTBEPAUTb, MMB0 NPUHATL APYrMe afeKBaTHble Mepbl K 4OKYMeHTauuu, NpeactasneHHomn Moapaaumxkom,
TaKuX Kak Paboune YepTexku, JaHHble o Mpogykumm n nx O6pasuax, HO TONbKO B LEe/IAX CBEPKM MX COOTBETCTBMA KOHLENUMM NMPOEKTUPOBAHMA
PaboT v nonoxkeHuam KOHTPaKTHbIX [JOKyMeHTOB. Takue Mepbl AO/MKHbI 6biTb NPEANPUHATHI C NPUEMNEMON ONepaTUBHOCTbIO A/A
HegonyuieHMa Nto6oi 3a4epKu. YTBepKaeHUe MHKeHepoM OTAE/bHOr0 KOMMOHEHTa He A0/IKHO 03HauaTb YTBEPXKAEHWE LeN0ro KoMNaeKca
paboT, YacTblo KOTOPOrO ABNAETCA AAHHbIA KOMMNOHEHT.

h) WHxeHep ponkeH 06BACHUTL TpeboBaHMA KOHTPaKTHbIX [JJOKYMEHTOB M OLEHMBATb BbINONHEHWe WX ycnosuii Moapspyunkom. Bce
06bACHEHUA U yKa3aHUA UHKeHepa A0/KHbI COOTBETCTBOBaTb KOHTPAKTHbIM JJOKYMEHTaM M A0/XHbI 6bITb B MMCbMEHHOM popme nan B popme
yepTea. Jllobas M3 CTOPOH MOXKET HanpaBuTb MHMKEHepy MUCbMEHHbIM 3anpoc O TaKOM MOACHEHWW. MHMKeHep AO/KEeH NpefocTaBuTb
noscHeHue, HeobxoaMmoe ANA HaANeXKalLero BbinoNHeHWs PaboT ¢ npuemaemoit onepaTMBHOCTLIO M B COOTBETCTBUM C OTOBOPEHHbLIM CPOKOM.
Jliobble NPeTeH3UM M Cropbl, BO3HMKAKOLWME B pe3yabTaTe MOACHEHUA UHKeHepom KOHTPaKTHbIX JOKYMEHTOB, IM6O CBA3aHHbIE C XOA40M
BbINOAHEHUA PaboT, AOMKHBI BbITb PeLleHbl cornacHo ycnosuam Craten 71 HacToawmx O6wumx MonoxeHuin.

i) Eciv vHoe He npegycmoTpeHo KOHTPaKTOM, MHXKeHep He MMeeT NoAHOMOYMA 0CBOBOXKAaTb MoapaaumKa oT 0653aTeNbeTB No KOHTPaKTy,
[aBaTb YKasaHWe Ha BbINOJAHeHME paboT, KOTOpble MOryT BbI3BaTb 3aJEPXKKY B BbINOJHEHUW OCHOBHbIX PaboT, HanpanaTb 3anpoc
PaboTtoaaTento o nponsseAeHUN JONONHUTENBHOM ONAaThl MoAPAAUMKY, @ TaKXKe BHOCUTb U3MEHEHNA B PaboTbl.

j) B cnyvae OKOH4aHuA cpoka paboTbl MHikeHepa, PaboTogaTenb AOMKEH HasHAUMTb APYroro OMbITHOTO WMHKeHepa, COOTBETCTBYHOLLErO
KBaIMPUKALMOHHBIM TPeBOBaHUAM A5 BbINONHEHMA CBOMX 06A3aHHOCTEN.

k) WHxeHep vmeeT npaso 3abpakoBaTb paboTy, KOTOpas He COOTBETCTBYET TPeboBaHMAM KOHTPaKTHbIX JOKYMEHTOB. [nA BbINOAHEHUA
TpeboBaHuit KOHTPaKTHbIX [JOKYMEHTOB, Ha CBOE YCMOTPEHME, OH MMeeT NpaBo notpeboBaTb NPOBeAEHUE CNeunanbHOro MHCNEKTMPOBAHUA
WAN UCNbITaHUA NPOU3BEAEHHON PaboTbl C LEeblo YCTaHOBAEHWA, YTOBbI YCTaHOBUTb, BblM NN PabOTbl BbIMOIHEHbI AOMKHLIM 06pa3om.
O,D'HaKO, HW NONHOMOYMA VIH)KeHepa, U HU pauuoHaibHOE pelleHune, NPUHATOE UM C HaUAy4YWMMU HaMepeHUAMU UCNOoNb30BaTb UAUN He
MCNOb30BaTb TaKMe MONHOMOUYMA He AO/IKHbI CO34aBaTb Kakme-nnb6o 06a3aTenbCTBa MM OTBETCTBEHHOCTb MHKeHepa nepes MoapagyuvKkom,
ero cybnoapaaYMKom, areHTamm, paboTHUKAMM U UHBIMW IMLAMM, NPELOCTABAAIOWMX YCAYTN AN BbINOSHEHWUA CTPOUTEbHbLIX PaboT.

I) UHkeHep ByaeT NpoBoaUTb MHCNEKTUPOBaHWE PaboT ans ycTaHoBNeHWUsA aaTbl MaTepuanbHoro 3aseplueHusa PaboT u aatbl OKOHYaTENBHOTO
3aBepleHnn PaboT, VHKeHep JOMKEH NOMAYYUTb U HaMpaBUTb Ha PaccMoTpeHue PaboTopaTens NMUCbMEHHbIE FrapaHTUU M COMYTCTBYOLME
OOKYMEHTbI, cornacHo TpeboBaHWAM KOHTpaKTa, cocTaBneHHble MoApsAYMKOM, M BblgaTb OKOHYATe/bHbIM CBMAETENLCTBO O MaaTese, Ha
OCHOBAHMM aKTa MPUEMKM BbINOJSIHEHHbIX PaboT, B cooTBeTCTBUM C TpeboBaHuAMM CTaTbu 47 OB6LLMX NONONKEHMIN, @ TaKXKE B COOTBETCTBUM C
KoHTpakTom.

m) Mo aoroBopeHHOCTU Mexkay Pabotogatenem n UHxeHepom, UHKeHep MOXKeT npuenedb csoero MpeacTtasutens (Mpeacrasuteneit) ana
OKa3aHuA MHXeHepy NOMOLUM B BbINOJHEHUW CBOMX 06A3aHHOCTEN Ha 06beKTe. UHKEHep A0MKEH HanpasuTb Moapaaumnky v Pabotoaatento
nucbMeHHoe yBeaomseHne 06 06A3aHHOCTAX, OTBETCTBEHHOCTM W Mpegenax MojaHOMouYuit (KomneteHumun) ntoboro Takoro Mpeacrasurens
(NpeacrasuTeneit) UHxeHepa.

6. OBLWME OBA3AHHOCTU N OTBETCBEHHOCTb NOAPAAYUNKA

6.1. 06:3aTeNbCTBO NO BbINO/JIHEHUIO PAbOT B COOTBETCTBUM C YCN0BUAMMU KOHTpaKTa

MoApAAYMK LOMKEH BbIMNONHUTL U 3aKOHUYUTb PaboTbl, @ TakKe yCTpaHUTb Ntobble BO3HUKLINE AedeKTbl B CTPOFOM COOTBETCTBUM C YC/IOBUAMU
KOHTpaKTa, C [AO/MKHbIM BHUMaHUEM W yCcepAMEM, K YAOBNETBOPEHWUIO MHXKeHepa, W [O/MKEH TaKXKe HaHUmaTb pabouux (Bkwouas
PYKOBOAALLMIA cOCTaB), Npuobpectn matepuansl, CtpoutensHoe O60pya0BaHUE U Apyrve HEOBXOAMMbIE CPeACTBA BPEMEHHOTO U MOCTOAHHOTO
XapaKTepa, Tpebyemble ONA BbINOAHEHUA W 3aBeplleHna paboT M ycTpaHeHWa aedekToB, B TOM Mepe, HACKO/NbKO HeobXxoAMMOCTb
NpeaoCcTaBAeHUs TaKMX YCAYr OrOBapuBaETCA UK coaeputca B KoHTpakTe. Moapasaumk AoNKeH cobaoaaTe U CTPOro BbINOAHATb UHCTPYKLUU
W AMPEKTUBbLI MHKeHepa No BCEM BONPOCAM, KacatoLMXCA AN OTHOCALLMXCA K PaboTam.

6.2 OTBETCTBEHHOCTb 3a NpoBegeHue paboT Ha obbekTe MoAPAAYMK LONKEH HECTU MOJHYK OTBETCTBEHHOCTb 33 Haj/leXKallee KayecTso,
cTabunbHOCTL M 6E30MNacHOCTb BCEX NMPOBOAMMbIX PaboT Ha 06beKTe M METOAO0B CTPOMTENbCTBA, MPWU YCA0BUM, YTO MNoApAAYMK He HeceT
OTBETCTBEHHOCTb 3a COCTaB/IEHHbIE HKEHEPOM NPOEKTUPOBaHWE UK cneundnKaumm OcHOBHbIX PaboT nam nobbix BpemeHHbix PaboT, ecin
MHOE He NpesyCcMOTPEHO B ycnoBuAX KoHTpakTa.

6.3. OTBETCTBEHHOCTb 3a PaboTHMKOB MMoAPAAYMK HEceT OTBETCTBEHHOCTb 3a NPOGECCUOHANbHYID U TEXHUYECKYID KOMMETEHTHOCTb CBOWX
paboTHWMKOB L0/IKeH 0TOBPATh AN BbINOAHEHUA CTPOUTE/bHLIX PABOT NO KOHTPAKTY HaJEXKHbIX /toAel, KoTopble paboTatoT ¢ oTaayen ans
BbINO/NIHEHMA KOHTpaKTa, yBayKatloT MeCTHble 06bl4an M COOTBETCTBYIOT BbICOKUM HOPMaM MOpPasibHO-3TUYECKOro NoBeAeHUs.

6.4. ICTOYHWK UHCTPYKUUIA

MNoApAAYMK He JOMKEH NPOCUTL UAN NPUHUMATL MHCTPYKLMKU, CBA3AHHBIX C MPeaoCcTaB/eHNneM yCayr B pamkax AaHHoro KoHTpakTa, oT Koro-
nmbo, Kpome PaboTopaTens, UHKeHepa WAM MX YNOAHOMOYEHHbIX NpeacTasuteneii. MoApAAYMK OOMKEH BO3LEPMKMBATLCA OT AEUCTBUNA,
KOTOpble MOryT OKa3aTb OTpULaTebHOE BO3AeicTBne Ha PaboToaaTtenn v oH JO/XKeH BbINOAHWUTL CBOM 06A3aTeNIbCTBA NONHOCTbLIO B MHTEpecax
PaboTtogatens.

6.5. HeponylieHne M3BNEYEHUA BbITOAbI U3 KOHTPAKTA CAyKawmmu PaboTtogatens Moapasaymk rapaHTMpYeT, YTO OH He AOMNYCTUT NOAyYeHUn
NPAMbIX U KOCBEHHbIX BO3HArpa)KAeHUi oT cay:Kawmx Pabotoaatens B cBA3M C AaHHbIM KoHTpakTom, MoApAaduMK cornaceH ¢ Tem, 4YTo
HapyLleHWe JaHHOTO MOJI0XKEHWUA ABNAETCA HapyLUEHWEeM OCHOBHOTO yca0BUA KOHTpaKTa.

6.6. cnonb3oBaHue Ha3BaHuA, ambaembl U oduumanbHon nevat MPOOH 1 OOH
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MoppafuMK He [OMKEeH PEeKNamMuMpoBaTb WM KaKMM-IMB60 MHbIM 06pasom pasrialwatb, YTO OH OKa3biBaeT (MM OKasbiBan) ycayru
PaboTogatento uam ncnonb3oBaTtb HazeaHue, ambnembl Unn odpuumanbHyto neyatb Pabotogatens unnm OOH, a Takke abbpesunatypy HaszBaHMA
PaboTtogatena unv OOH B peknamHbIX UK APYTUX Lensx.

6.7. KoHdMaeHLMaNbHOCTb AOKYMEHTOB

Bce KapTbl, yepTexu, dotorpaduun, mMo3auKuK, NiaHbl, OTYETbl, PEKOMEHZALMMU, CMETbI, SOKYMEHTbl U WHble AaHHble, COCTaBNEeHHble WU
nonyyeHHole MoapaauMkom no KOHTPaKTy, ABAAIOTCA COBCTBEHHOCTbIO PaboToaaTens, AO/MKHbI COXPAHATLCA B KOHOUAEHUMANbHOCTU U
nepepaBaTbCA TO/MbKO YNOSHOMOYEHHOMY NpeacTasutento PaboTogatena nocne 3aseplueHus PaboT; 6e3 npeaBapuTeNbHOrO MUCbMEHHOMO
paspewenua Pabotopatens, MoApAgYMK He MMeeT npaBa pasrfialaTth WX COoAepaHWe, Kpome LWTaTa COTPyAHMKoB [loapaguvKa,
BbINOJ/IHAOLWMX CBOM 06A3aHHOCTM B pamKax AaHHOro KoHTpakTa.

7. MEPEYCTYNKA KOHTPAKTA U CYBNOAPAL

7.1. Mepeyctynka KoHTpaKTa

bes nonyyeHua npeaBapuTeNbHONO MUCbMEHHOro paspelleHus PaboTtopatens, MMoApAAYMK HE MMeeT NpaBo NepeycTynaTb, NepeaasaTh,
3aK/N1aAblBaTb WM NPOM3BOAUTL MHble NpeobpasoBaHnA ¢ KOHTPaKTOM, C KakoW-1Mbo ee yacTblo, @ TaKKe cBOM npasa, TpeboBaHMA uan
obasaTenbcrBa NMoapaaYMKa B pamKax gaHHOro KoHTpakTa.

7.2. Cybnogpag,

B cnyvae, korga MoapapuuKky Tpebyiotca ycnyrn cybnoppaayvkos, OH AO/KEH MONYYUTb NpefBapuTesibHOe NUCbMEHHOe paspelleHue
PabotopaTtena ana npueneyeHua cybnoapaaumkos. Takoe paspeweHne PaboTopatens He ocBoboxkgaeT MoapaguMka oT nobbix ero
06A3aTeNbCTB B pamKax AaHHoro KoHTpaKTa, 1 ycnosusa cybnoapaga A0NKHbI 6bITb B COOTBETCTBUU C NONOKEHUAMM KOHTPaKTa.

7.3. NepeycTynka 06a3aTenbCTB cybnoapsaaumky

B cnyyae, ecnv cybnoapaauvk B3an Ha ceba obasatenbcrsa MoapaayvKa B OTHOWEHUM BbINONHEHWA paboT, NOCTaBKM TOBapOB, MaTepuasos,
060pyA0BaHNA UK YCAYT, NPEAOCTAaBAEHHbIX TaKMM CybnoapaaunKom ansa BbinonHeHUA PaboT, ntoboe 0643aTeNbCTBO B TEYEHME A/IUTENBHOTO
nepuoaa, npesbiwatowero Cpok ana ycTpaHeHus aedektoB no KoHTpakTy, Mogpaguuk B Noboe Bpems NOCie UCTeYeHUs TAaKOro CPOKa,
AOMKeH nepeycTynuTb PabotogaTento, no 3anpocy v 3a cyeT Pabotoaatens, npubbiib OT BbINOJAHEHUA AaHHOro obAsaTenbctBa 33 ero
HEMCTEKLUNI Nnepuoa.

8. YEPTEXMWU

8.1. XpaHeHue yepTexen

YepTen OOMKHbI XpaHUTbCA ToNbKo y PaboTtogatens, v gge (2) Mx Konuu AO0MKHbI BbITb nepeaaHbl Moapsguvky  6ecnnatHo.  To
TpeboBaHuio Pabotoagatens, [MoApAagYMK [OMKEH cAenatb AOMNONHUTENbHbie KOMUKM YepTerkel 3a cBow cyeT. MNocne 3aBepluieHus Pabor,
MoapaauvK AomkeH BepHyTb PaboToaaTento Bce YepTexku, NnpefocTaBaeHHble No KOHTpaKTy.

8.2. OgHa KonNusa YepTeKel f0NKHA XPaHUTbCA Ha O6beKTe

MoapsaaYmMK, nocne NonyYeHUs OLHOM U3 ABYX KOMWUI YepTelken, [0MKeH XpaHuTb npu cebe Ha O6bekTe M AaHHAA Konua [o/kHa ObiTb B
noboe npuemnemoe BpemMsa AOCTYMHA ANA WMHCMEKTUPOBAHWMA U WUCNONb30BaHUA WHMKEHepoM M MHbIM JIMLOM, MMEWUM MUCbMEHHOE
paspeweHune NHxeHepa.

8.3. HapylueHne HOpManbHOro Xo4a CTPOUTENbHBIX PaboT

MoapAaaYvK fomKeH npeacTaBuTb MHXeHepy nucbMeHHoe yBegomaeHue B Ntoboe Bpems, Koraa ecTb BepPOATHOCTb 3aePKKN AN HapyLleHus
nNaHWpoBaHMA UK xoaa PaboT, Kpome cnyyaes, Korga MHKeHep B TEYEHME NPUEMIEMOTO NEPUOAA NPEAOCTABAAET AONONHUTE/bHbBIN YEPTEXK
VNN PacropsaXKeHWe, B TOM YUCNEe AMPEKTUBY, WMHCTPYKUUIO UAM ofobpeHue. YBELOMNEHME [OMKHO BKAOYATH AETasuM 4yepTexa wuau
HeobXo4MMOro pacnopsXKeHus, a Takke 060CHOBaHMe, NoYeMy U K KAKOMY CPOKY TpebyeTcs, U MPUYMHbI BO3HUKLLEN 3aepKKN unu nepeboes.

9. PABOYUI KYPHAN

MoapaaunK Ha 0b6beKTe foMKeH BecTn Pabounii XKypHan c NpOHYMEPOBaHHBIMU CTPAHULAMM, OAWMH OPUTMHAAN 1 ABe KOMuWU. VHXKeHep A0MKeH
MMeTb BCE MOSIHOMOUMA BblAABaTb HOBbIE PACMOPANKEHNA, YEPTEXKM U MHCTPYKLUMK MOAPAAYMKY BPEMA OT BPEMEHU U B C/ly4ae HeobxoanmMocTH
NPaBUIbHOTO BbINONHEHUA PaboT. MoapaaUMK 0653aH CNefoBaTb STUM YKA3aHUAM, YEPTEKAM U UHCTPYKLUAM.

Kaxkpoe pacnopsaxeHue AOMKHO 6biTb AaTUPOBAHO U NOANUCaHO NHKeHepom 1 MoapAAYNKOM, ANA Lieneit BeAeHNA ydeTa UX NoNy4YeHus.

B cnyyae, ecnu MoapaaymK Xo4eT 0TKas3aTbCA BHOCUTL pacnopakeHua B Pabounii ypHan, oH (oHa) fonxkeH coobwmTs 06 aTom PaboToaatento,
Yyepes UHKeHepa, NocpeacTBOM BHECEHWA CCbIIKM B Pabounii ypHan B TedeHue (3) AHEN O AHA BbIXOAA PACNOPAKEHUA, KOTOPbIV MoApAAUMK
OTKa3blBaeTcsA 3aHOCUTL B Pabounii ypHan. Ecam Moppaaumk He BbIMONHWUT AaHHYIO NPOLEeaypY, 3TO byAeT paccmMaTpMBaTLCA Kak NPUHATUE UM
AAHHOrOo pacnopaxeHua, 6e3 fanbHeliein BO3MOKHOCTH OTKasa.

OpurnHan Paboyero XMypHana gomkeH 6biTb nepesaH Pabotogatento Ha momeHT OkoHuyaTtenbHoro lMpuema-Mepegaum PaboT Ha obbeKTe.
OpHa Konua Pabouyero MKypHana AomKHa XpaHUTbCA Y UHKeHepa, a gpyras —y MNoapaaumka.

10. TAPAHTUA BbINO/THEHNA KOHTPAKTA

a) B KayecTBe rapaHTUu Hagnesawero u 3GGeKTUBHOro BbiNONHEHUA KoHTpaKkTa, MoapAaauvk, npu noanucaHuy KOHTPaKTa, AO0/KEH
npeaocTasutb PaboTogatento MapaHTuio BoinonHeHns KOHTpaKTa, BblgaBaemoro B nonb3y PabotosaTtens. Cymma 1 xapaKkTep 4aHHOM rapaHTum
LOMKHa BbITb oroBopeHa B KoHTpakKTe.

b) FapaHTMA Ha BbiNOMHEHHble PaboTbl, sM60 BaHKOBCKaa lapaHTMA [O/MKHbI ObiTb BblgaHbl HAZEKHOW CTPAXOBOM KOMMaHWEW Wu
aKKpeauToBaHHbIM 6aHKOM B dopmaTe, M3N0KeHHOM B MpunokeHnm | HacToAwmx O6wmMx MONOKEHMIA, U OHW A0MKHbI BbiTb AENCTBATENbHbI
Ha nepuoza Ao ABaAuaTM BOCbMU AHel nocne Bblaaun MHxkeHepom CenaetenbeTBa 06 OKoHYaTeNbHOM 3aBeplueHnn PaboT. 06a3aTeNbeTBO No
BbinosiHeHwto KoHTpakTa, Mb6o BaHKkoBcKas MapaHTUA LOMKHbLI 6biTb BO3BpaLLeHbl MoAPALYMKY B TEUEHWEe ABAALATM BOCbMM AHEN nocse
BblAaun MHxeHepom CeuaetenbctBa 06 OKoHYaTenbHoOM 3aBeplieHun PaboT, npu ycnosuu, uto MoApAaguvK 3annaTmn Bce AeHbrw,
npuunTatowmeca Pabotoaatento no KOHTPaKTy.

c) Ecam nopyuutens O6nAsatenbcTBa BbinosHenus KoHTpakta uav BaHKoBcKkoi lapaHTum obbssiserca 6aHKpoTom, AMbBO CTaHOBUTCA
HEMIaTeXecnocobHbIM, IMBO CPOK Ero JIMLEH3UN Ha BeaeHue Br3Heca B CTpaHe, rae BbiMoAHATCA PaboTbl, 3akoHuMACA, MogpAaUMK SOIKEH
B TedeHne NATK (5) AHel npeaocTaBUTb HOBOe 06A3aTeNbCTBO MM rapaHTMIO M APYroro Nopy4MTeNs, KOTopble A0MKHbI 6biTb NpUemaemMbiMm
pnna Pabotogarens.

11. MHCNEKTUPOBAHUE OBBbEKTA

ATTENTION: THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 64
BHUMAHUE: HACTOALWUN ITEPEBO/] JIOKYMEHTOB C AHI'JIMMCKOI'O HA PYCCKUU A3bIK ABJISIETCA HEO®UILIAJIbHBIM



MoppasymesaeTca, YTO 40 NOJAYM CBOEM 33ABKM U noanucaHua KoHTpakTta, MoapsaaumKk OCMOTPeNn M U3yumn OBbeKT U ero OKPecTHOCTH, u
nosyunn Heobxoammyto MHGopmaLmo 06 0COBEHHOCTAX 3EMAN M NOANOYBbLI, TUME U XapakTepe O6bEKTa, AETaNAX U YPOBHAX CYLLECTBYHOLLUX
Tpy6onpoBOAOB, BOAONPOBOAHbLIX TPYH, CTOUHbIX TPY6, APEHAMKHbIX KaHas, Kabesnel M APYrUX CYLLECTBYIOWMX COOPYNKEHUN, obbemax u
xapaktepe paboT v maTepuanos, HeobxoauMMbIX AN 3aBepweHuns PaboT, cpeactBax focTyna K O6beKTy, HEOBXOAMMBIX KUAULLHBIX YCNOBUSAX,
W, B LLEIOM, TaKXKe MoJyunn BClo HEOBXO0AMMYH MHPOPMALMIO O PUCKE HENPEABUAEHHBIX 0BCTOATENBCTB, KNMMATUYECKUX, TMAPONOTMYECKUX U
NPUPOAHbIX YCNOBMAX M 0BCTOATENLCTBAX, KOTOPbIE MOTYT OKa3aTb Kakoe-NnMbo BO3AENCTBME Ha ero 3asBKy, M OH Py4aeTcs, YTO B 3TOMN CBA3M
HMKaK1e NpeTeH3un C ero CTopoHbl He ByayT npeabasaeHbl K Pabotoaatento.

12. YKOMIJIEKTOBAHHOCTb 3AAABKM

MoapasymesaeTca, 4To A0 nofaun 3aaBKKU MoapAAUMK NOAYUUA BCIO HeObXoAMMYO MHGOPMALIMIO MO BOMPOCAM, KacaloLMXCA NPaBUIbHOTO
3aMoNHEHNA U NMONHOM YKOMMIEKTOBAaHHOCTM ero 3afBKM Ha BbIMONHEHUE CTPOUTENbHbIX PaboT, npeanaraemMbiM LieHam M CTaBKaM, NOKPbIBAOT
ero 06a3aTenbCTBa No KOHTPaKTy, eciv MHoe He npeaycMoTpeHo KOHTPaKTOM, a TaKKe ApyrMmM BONPOCam U CpeacTBam, HeobXoAMMbIMK ANs
Haf/1exallero BbiNosHeHUA 1 3aBeplueHna PaborT.

13. NPEACTABTIEHME PABOYETO NNTAHA

B TeueHne npesycMOTpeHHOro KoHTpakTom cpoka, NMoapaaumMK AOMKEH NPEACTaBUTL MHKeHepy Ha cornacosBaHue noapobHbii Pabouwnii Mnak,
B KOTOPOM M3/1araetcs nopsaok U cnocob BbinonHeHus Pabort. Mpu nogrotoBke Pabouero MnaHa MoapaauvK AOMKEH 06paTUTb JOMKHOE
BHUMaHWE MPUOPUTETHOCTH, HEOBXOAUMOMN ANA BbINONHEHUA ONpefeneHHbIX BUAOB paboT. Ecnn UHXeHep B Xode CTPOUTENbHbIX paboTt
notpebyeT BHECTU AOMOAHUTE/bHbIE M3MeHeHWn B Pabouuii MnaH, Moapagunk o6s3aH nepecmoTpeTb AaHHbIi Pabounii MaaH. Noapagumk
[O/MKEH no TpeboBaHWIo MHKeHepa NpescTaBuTb B MMCbMEHHON Gpopme NoApobHbIM OTYET 0 Mepax, NpeanpuHUMaemblx NoapaaYnKom no
BbINONHEHUIO PaboT, ncnonb3oBaHuio CTpouTenbHOM TEXHWUKU U CTPOUTENLbCTBY BpemeHHbix Coopy»KeHuii, KoTopble Moapaayunk HamepeBaeTcs
npesoCcTaBUTb, UCMO/b30BaTb MW NOCTPOUTL B 3aBUCMMOCTM OT cUTyaumu. MpeacTaBieHne Takoro naaHa, MAu BHeceHue to6bix USMEHeHUi B
Hero, unu mnoapobHoro otyeta no TpeboBaHuio WHxeHepa, He ocBoboxpaer Moapsagunka oT 0653aTeNbCTB MM OTBETCTBEHHOCTM MO
KOHTpaKTy, TaKe Kak BHeceHue n3ameHeHwui B Pabounii NMaaH anbo npu nognucaHnm KoHTpakTa, 1Mbo B XxoAe BbINONHEHUsA TaKoro KOHTPaKTa,
He AatoT npaso MNoapAaUMKY Ha MONYYEHME AOMONHUTE/bHbIX NAATEKEN.

14. EXXEHEQENBHOE NPOM3BOACTBEHHOE COBELLAHME

Kaxkayto Hepento [OMKHO NPOBOAUTLCA NPOM3BOACTBEHHOE COBELLaHWe C yyacTuem KoopauHatopa npoekta NMPOOH unun uHxeHepa, ecnu
numeeTca, npeacrasutens Moapaaunka u MHxeHepa, UAv ero NpeacTaBuTenNs, ¢ LENbI0 KOHTPOAA HAA/EXaLLEero Xo4a BbiNoNHeHWsA PaboT, n ux
COOTBETCTBUA ycnoBUAM KoHTpakTa.

15. AKT O BHECEHMW M3MEHEHUWIA

a) C paspeweHuna PaboTogatens M NocpeacTBOM AKTa O BHECEHUWM M3MEHEHMM, MHKeHep MOXKeT BblgaTb MMOAPAAYMKY YKasaHMe BHECTM
W3MEHEHMA B KONIMYECTBEHHbIE MW KaYecTBEHHbIE acnekTbl PaboT, B LeIOM UAM YAaCTUYHO, KOTOPbIE MHMKEHEP NOCYMTAET HY}KHbIM BHECTH.

b) Mpu cocTaBneHnmn AKTOB O BHECEHMM U3MEHEHUI CleayeT PYKOBOACTBOBATbLCA CTaTbel 48 HacToAwmx O6WwmxX MonoKeHW.

16. HAO30P PABOT CO CTOPOHbI NOAPAAYMNKA MoapaauvKk gonxkeH obecneymBaTb BeCb HEOOXOAMMbIW KOHTPOb BO BPEMA BbINONHEHUA
PaboT u o Tex nop, noka MHXKeHep MOMKET MocyMTaTb 3TO HEOBXOAMMbBIM ANA [AONKHOFO MCNoNHeHUA obsasaTenbcts Moapagyvka no
KoHTpakTy. NoapaayumKk MAN KOMMETEHTHbIW M YNONHOMOYEHHbIN areHT uau npeactasutens oApaauvKka, yTBEP)KAEHHbIA B NUCbMEHHOM
dopme NHKeHepom, yTBEPKAEHNE KOTOPOro MOXKET bbiTb B 11060e Bpems OTMEHEHO, A0/IXEH NOCTOAHHO HAXOAWUTLCSA Ha O6bEKTE U MOCBATUTL
BCE CBOE BpPeMS KOHTpOAo 33 PaboTamu. TakoM yNOJHOMOYEHHBIN areHT WAW NPeacTaBuTeNb OT UMeHW MoApAAYMKA OO/MKEH MONYYUTb
YKa3aHWA U MHCTPYKUMM OT UHKeHepa. Ecin yTBepKAEHME TaKOro areHTa Uau npeacraButens byaet oTMEHEHO MHXKeHepoMm, Kak yKasaHo B
Cratbe 17(2) panee, unn ecnu oTCTpaHeHWe TaKoOro areHTa Uau npeacrtasutens 6oiio 3aTpebosaHo PaboToaatenem cornacHo Cratbe 17(3)
panee, Moapagyunk nocne Mosy4YeHWs COOTBETCTBYHOLLEro yYBeAOM/IEHUA, OO/MKeH ByaeT B KpaTdyalluMe CPOKWM YBOJIMTb TAKOrO areHTa uau
npeactasutens ¢ O6bEKTA U 3aMEHUTL €r0 APYrUM areHTOM WK MPeacTaBUTeNeM, YTBEPKAEHHbIM VHXeHepom. HeCMOTPA Ha NonoKeHue B
Cratbe 17(2) panee, Nogpaaumk He JO/MKEH BNOCAEACTBUM HaHWMaTb AAHHOTO OTCTPAHEHHOrO areHTa WAW npeacrtasutens gna pabotbl Ha
Ob6beKTe B N1t06OIN ApYroit AOMKHOCTU.

17. PABOTHMKWN MOAPAOYMKA a) MoapaguvK OomKeH obecneuntb M HaHATb Ha OBBEKT C LeNblo BbINONHEHUA U 3aBeplieHna PaboT u
yCTpaHeHua aedeKTos:

i. TONbKO TaKMX TEXHUYECKMX MOMOLLHMKOB, KOTOpble 06/1a4atloT KBasMdUKaLumMein 1 onbiITom paboTbl B COOTBETCTBYIOLLEN AOKHOCTHU, TaKUX
npopaboB M MacTepoB, KOMMETEHTHbIX W CMOCOOHbIX OCYLLECTBAATD HAANENKALLMI KOHTPO/Mb 33 paboTamu, KOTOPbIMU OHU AO/KHbI
PYKOBOAMTb, U

ii. KBaMPULMPOBaHHbIX, NONYKBANMOULMPOBAHHBIX U HEKBANUPULMPOBAHHbBIX Paboumnx, HEOBXOAUMBIX 418 HAANEKALLETO U CBOEBPEMEHHOTO
BbINOJIHEHUA U 3aBepLUeHuna PaborT.

b) WHxeHep vmeeT npaBo Bo3paskaTb M TpeboBatb OT [MogpsaYMKa HemegeHHOro OoTCTpaHeHus oT PaboT nwboro /avua, HaHATOro
MoApAAYMKOM 414 BbINOAHEHUA M 3aBeplieHns PaboT, KoTopoe, MHeHuIo MHKeHepa, BeaeT cebsa Henogobatowmm obpasom, ambo npossasert
HEKOMMETEHTHOCTb W/IM XaNaTHOCTb MPWU UCMIONIHEHUWU CBOUX 0BA33aHHOCTEW, AW Yeit Haem Ha PaboTy MO MHLIM NPUYMHAM PacCMaTPUBaETCA
MHXeHepoM Kak HeenaTenbHoe; Mpu 3TOM, AaHHOE NLO He AO0/MKHO BbiTb MOBTOPHO HAHATO A/1A ocywiecTeaeHuna pabot Ha O6bekTe 6e3
NUCbMEHHOro paspelueHna UHeHepa. JTloboe Anuo, OTCTpaHeHHoe Takum 06pasom oT PaboT, A0MKHO 6biTb 3aMeHeHO, B KpaTyaiilime CPoKM,
KOMMETEHTHbIM CNEeLManucTom, og06peHHbIM UHKeHEPOM.

c) Mo nucbmeHHOMY 3ampocy CO CTOpoHbl Pabotogatens, MogpadumK AOMKEH OTCTPaHWTb MAM 3ameHMTb Ha O6bekTe No6oro arewTa,
npeacTaBuTeNs UM MHoro paboTHMKA, He COOTBETCTBYIOWEro HOPMaM, YCTaHOB/IEHHbIM B MyHKTe (1) HacToawei Ctatbu. [aHHbIi 3anpoc 06
OTCTPaHEHWM UM 3aMEHE HE AO/IKEH PACCMATPUBATLCA KaK YacTMYHOE WM MOJIHOE MNPEKpalleHWe  HacToALEro

KoHTpaKTa. Bce 3aTpaTtbl W JOMO/IHUTE/IbHBIE PACXOAbl, CBA3AHHbIE C YBONbHEHUEM W/IM 3aMEHOW KaKoro-1mMbo coTpyaHuKa Mogpaaumka no
No6oi  NpuYMHe, AONKHbI BbITb NOKPLITLI 3a cyeT MNoagpaaumka.

18. NJTAHUPOBKA
B xoae BbinosHeHus paborT, MogpaaumK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 33 TOYHYIO M Ha4/exallyto MAaHMpPoBKY PaboT No OTHOWEHMIO K MCXOAHbIM
OTMETKaM, /IMHUAM U YPOBHAM OTCYETa, NPeACTaBAEHHbIX MHXKEHepoOM B NUCbMEHHOM popme, 3a NPaBUIBHOCTb PACMONOKEHMUSA, YPOBHEW,
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pa3mepoB U BblPaBHWBAHME BCEX COCTaBAAIOLWMX yacTell PaboT, a Takxke 3a obecneyeHne Bcex HEOBXOAMMbBIX MHCTPYMEHTOB, NPMGOPOB U
paboueit cunbl B CBA3M C peanmsyeMbiMu MeponpuaTuamu. Ecam, B ntoboe Bpems no xogy BbinosHeHUs PaboT, BOSHMKAET Kakaa-n1nbo ombka
B PACMoNOXKeHUW, YPOBHAX, pasmepax WM BbipaBHUBAHWM Nto6oii cocTasnsowmx yacteir Pabort, Moapagumnk, no tpebosaHuio UHkeHepa
BbIMOJIHUTbL COOTBETCTBYIOLLME PabOoTbl, AOIKEH BYAET 3a CBOWM CYET UCMPABUTL AAHHYIO OWKNGKY ANA YA0BNETBOPEHUsA TpeboBaHMi MHKeHepa.

19. HAB/TIOAEHWE U OCBELLIEEHME

B cBA3KM c BbinosHeHMem PaboT, MoapAaauMK AOMKEH NPUBE3TU U COAEPKaTb 3a CBOI CYET OCBETUTENbHbIE NPMBOPLI, OXpaHy, orpaxaeHue u
cpeacTBa HabnloAeHuna, B Hag/exallee BpemMa M Hagfiexallem mecTe, no TpebosaHuio WHxeHepa, nmMbo Apyroro Avua, oTBevalowWwero 3a
oxpaHy PaboT M maTepuanos, a TaKxe 06OpyAOBaHMA, UCMONL3YEeMOro ANA BbiNOAHEeHMA paboT, uanm Ana obecneyeHua HesonacHOCTU U
yAob6CcTBa HaceNeHUA UK NPOYMUX UL,

20. OXPAHA PABOT

a) C gatbl Hauana PaboT A0 AaTbl MaTepManbHOrO 3aBeplueHus, Kak yKasaHo B AkTe o MaTtepuanbHom 3aBeplueHuu, MoapaaumK HECET MONHYIO
OTBETCTBEHHOCTb 33 OXpaHy PaboT v Bcex BpemeHHbix CoopyeHuii. B cnyyae HaHeceHus PaboTtam, N1t0601 UX YacTu, am Nobbim BpemeHHbIM
CoOpyKeHUAM KaKkux-TMbo noBpexaeHWin unu yuwepba no Kakol-nmbo npuumHe (3a ucknouveHnem Popc-MaKopHbIX OBCTOATENbCTB,
npeaycmoTpeHHbix B Ctatbe 66 Hactoawwmx O6wmii Ycnosuit), MoapagumMK 3a CBOM CYET AO/IKEH BOCCTAHOBUTb M BEPHYTb MX B MpexHee
CoCTOsIHUE € Tem, 4Tobbl Mo 3aBeplueHUn, PaboTbl BbiIM B UCNPABHOCTM, HAAEKALLEM COCTOAHUM U B COOTBETCTBUM CO BCEMM TpebOoBaHUAMM
KoHTpaKTa 1 MHCTPYKUMiA UHxKeHepa. MoapaaumK HeceT Takxke obA3aTenbcTsa 3a toboe nospexaeHne Pabotam, npovsoLuesluee No ero BUHe
B X0A4e paboT, OCyLLECTBAAEMbIX UM C LLe/bIO BbINMOAHEHUsA CBOMX 06A3aTenbeTs cornacHo Ctatbe 47 HaCTOALLEro LOKYMEHTA.

b) MoapAaauMK HeceT MONHYIO OTBETCTBEHHOCTb 33 WM3y4YeHMe TEeXHUYECKOTO MPOEKTUPOBaHWA W AeTaneit PaboT, M [OMKEH CTaBUTb
PaboTosatens B WM3BECTHOCTb O /OObIX OWMOKAX UAW HETOYHOCTAX B AAHHOM TEXHWYECKOM MPOEKTUPOBAHWUU W AeTansx, KOTopble MOryT
NOBAWATbL Ha BbiNoNHeHWe Pabor.

21. CTPAXOBAHME PABOT U T.A.

He orpaHuuvBas ero obs3aTenbctBa M OTBETCTBEHHOCTb cornacHo Cratbe 20 AaHHOrO AOKyMeHTa, MoapsfauvK OO/MKeH cpasy nocne
noanucaHma Hactoswero KoHTpaKkTa, COBMECTHO OT umeHun PaboTogatena u Mogpagyumka (Kos) (a) Ha nepuoa, ykasaHHbii B Ctatbe 20(1)
[AHHOTO AOKYMEHTa, 3aCTPaxoBaTb OT BCEX NOTEPb UAM NOBPEXKAEHMI, HE3aBUCMMO OT UX NPUUMHbI, KpOMe 06CToATeNbCTB Popc-Mmarxkopa, Kak
yKasaHo B Ctatbe 66 HacToAwmx O6Lwmit Ycnosuit, un (6) oT noTepb MM NOBPEXKAEHMI, 33 KOTOPblE HECET OTBETCTBEHHOCTL MOAPAAYMK TaKUM
obpasom, utobbl PaboTogaTens v Moapaaumnk 6biamn 3acTpaxoBaHbl Ha NEPUOA, YKa3aHHbIM B CtaTbe 20 (1)

HaCTOAWEro AOKYMEHTa M Take Ha [lepuof ycTpaHeHWs HegoCTaTKOB OT MNOTepb WMAWM YBbITKOB, BO3HWMKWMX B pe3y/nbTaTe C/ayyas,
npowvsolleawero Ao HactynaeHus Mepuopa o6a3atenbCTB  NO  ycTpaHeHuto  aedektos M nobblx NOTEPb  WAW  NOBPEXKAEHWNA,
npousoweawmnx no BuHe MogpagyuvMka B Xofe BbINOAHEHMA paboT. Mpu BbiNOAHEHWWM CBOMX 06sa3aTensbcTs no CraTbe 47 HacTOALWLErO
OOKYMeHTa, MoapaaumKom A0MKHO 6bITb 3aCTPAaX0BaHO caeaytolee:

a) Pabotbl, maTepuanbl u O6opyLoOBaHWE Ha WX MONHYK BOCCTAHOBMUTE/IbHYIO CTOMMOCTb, NAKOC AOMNOAHUTENbHAA Cymma B gecATtb (10)
NPOLEHTOB OT BOCCTAHOBUTENbHOW CTOMMOCTM C Tem, 4TOBbl MOKPbITH NtO6bIE AONONHUTENBHbBIE PAacXoAbl M COMYTCTBYOLWME 3aTpaTbl ANA
BOCCTAHOB/IEHWUA MOTEPb UM NOBPEXKAEHMI, BKAOYAA ONAaTy TPYAA U CTOMMOCTb CHOCA M yaaneHus ntoboi yactm PaboT 1 BbiIBO3 06/10MKOB 1
MyCOpa pPa3Horo poaa;

b) O6opygosaHue MoapagumKa U OPYrMX CPeAcTs, MNpuBeseHHbix Ha O6bekT MoApAAYMKOM Ha BOCCTAHOBUTE/IbHYIO CTOMMOCTb TaKoro
obopyaoBaHuA U APYrMX CPEACTB;

c) CTpaxoBaHuWe 06:A3aTeNbCTB U rapaHTUI, U3N0KeHHbIX B Pasaene 52(4);

[laHHOe CTpaxoBaHWe [O/KHO ObiTb OCYLLECTBJIEHO CTPAaxOBOM KOMMAHMEN Ha YCNOBUAX, YTBEPXKAEHHbIX PaboTopatenem, yTBepaeHue
KOTOPOro He [O/IXKHO 6blTb OTMeHeHO 6e3 ocHOBaHMA, a MoapaaurK, No TPEGOBAHUIO, AOMKEH NPEACTaBUTL UHKEHEPY CTPaxoBoi noauc (uam
NO/IUCbI) U KBUTAHLMKM 06 OnnaTe TeKYLMX CTPaXOoBbiX B3HOCOB.

22. TPABMA }'I}OLI,EVI 1 MATEPUAJIbHbIN YLWEPB

MoApAAYMK [OMKEH (€CAM MHOE He MpefsycCMOTPEHO ycioBuAMM KOHTPaKTa) 4O/KEH 3a CBOM CYeT 3aluTUTb M obecneunTb 6e30nacHocTb
PaboTosaTens, ero COTPYAHWUKOB, areHTOB, CNyXalimx M paboOTHMKOB OT BCAKOrO Poaa cyAebHbIX MCKOB, NpeTeH3uit, TpebosaHui, cyaebHoro
npecnesoBaHunsa 1 06A3aTenbCTB I060r0 BUAA M XapaKTepa, BK/IOYas U34EPKKM U 3aTpaThl, 3a ylepb v NoBpesKAeHUs, HAHECEHHbIE KaKoMy-
Mbo NULY WAM UMYLLECTBY B pesy/ibTaTe AeWCTBuMin wan 6Gesgeicteusa [ogpsauvka, WM €ro areHToBs, CAyXKawux, pPaboTHUKOB WM
cybnoapaaYMKOB Npu ncnonHeHnm KoHtpakTa. NMonosxkeHue Hactoawei CTaTby pacnpocTpaHAETCa Ha UCKM, MPeTeH3nK, TpeboBaHua, cyaebHble
npecnefosaHuna U 06s3aTenbCTBa, CBA3aHHble C TPebOBaHWEM BbIM/IATbl KOMMEHCALMM 33 yBeubA B CBA3M C HECYACTHbIM CAy4Yaem Ha
MPOM3BOACTBE B pe3y/ibTaTeé UCMO/b30BaHWUA 3anaTeHTOBaHHbIX M306peTeHnit M NpubopoB. HMYTO, coaepkalyeecs B AAaHHOM MyHKTe, He
LO/IKHO TPAKTOBATbCA KaK BO3/I0KEHWEe OTBETCTBEHHOCTM Ha MoApAAYMKa 33 UAK B OTHOLLEHMU U/W B CBA3M C:

a) MOCTOAHHBIM UCMONb30BAHUEM WM 3aHATUEM YYaCTKa 3emMau nog PaboTbl aun Kakon-nnbo ee Yactu;

b) Npasom PaboToaatens BbINONHATL CTpoUTENbHbIE PaboTbl Man nto6oit U3 ee YacTelt Ha/Haa/noa, uamn yepes Kakon-1mMbo y4acToK 3emu.

c) BMmelaTenbCcTBOM, MOCTOAHHLIM, IM60 BPEeMeHHbIM, B NPaBO Ha OCBELLEHWE, BO3AYLWHYIO JIMHUIO UAW BOAHbIE NYTU UAWM UHOW CEePBUTYT
(npaBo Npoxofa Yepes YyKyto 3eM/I0) UM KBA3UCEPBUTYT, UTO ABNAETCA HEM3BEXKHbIM B pe3y/ibTaTe BbiNosHeHMA PaboT no KoHTpakTy.

d) CmepTb, TpaBMbl MK yuwepb AULAM WM UMYLLECTBY B pe3y/ibTaTe KaKoro-nvbo AewncTBvs uau xanatHocTu PaboTopaTtens, ero areHTos,
CNYXALLMX MU APYTUX NOAPAAUMKOB, OCYLLECTBNEHHbIX UM COBEPLUEHHbIX B TEHEHME CPOKa AeicTeunA KoHTpaKTa.

23. CTPAXOBAHME OTBETCBEHHOCTU

23.1. 06A3aTeNbCTBO NONYYEHUA CTPaxoBaHUA OTBETCTBEHHOCTM [0 Hayana BbiNo/sHeHMA PaboT, HO, He orpaHuWuMBan obs3aTenbcrea U
OTBETCTBEHHOCTb Mogpaayunka no Cratbe 20 HacToAWwero AoKymeHTa, MMoApAAYMK OONKEH 3acTpaxoBaTbCA OT OTBETCTBEHHOCTU B Clydae
CMEepTH, MaTEPUaNbHOrO MAM ¢Guamnyeckoro yuepba, NoTepu UAM MOBPEXAEHMI, KOTOPbIE MOMYT HAaHEeCeHbl UMYLLECTBY, B TOM 4ucie
umyllectesy Pabotogatens wam noboro nmua, B Tom uncne noboro pabotHuka PaboToaatens, npousolwegliee nNpu UAM B pesyabrate
BbINO/IHEHMA PaboT MAK Npu UCNoNHeHUN ycnoBuii KOHTpaKTa, Kpome cyyaes, NpPeasycMoTpeHHbIX B CTaTbe 22 HAaCTOALLEro AOKYMEHTa.

23.2. MuHMmanbHaa cymma CtpaxoBaHua OTBETCTBEHHOCTH

[laHHOe cTpaxoBaHuWe caeayeT NpMobpecTy y CTPaxoBoW KOMNaHWUM U HA YCIOBUAX, YTBEPKAEHHBIX PaboToaatenem, yTBepKAeHe KOTOPOTo He
MOXeT 6bITb HEO6OCHOBAHHO OTMEHEHO, U MWHUMANbHYIO CYMMY, yKa3aHHylo B KoHTpakTe. MoApafduvK, npu HeobXoauMMOoCTW, AOKEH
npeacTasuTb MHXeHepy CTPaxoBoM NOAUC (MM NOAKCHI) M KBUTAHLMM 06 ONiaTe TEKYLUMX CTPaXOBbIX B3HOCOB.
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23.3. MonoxKeHne o CTpaxoBaHUKM PaboTogaTtens oT BbiNaaTbl KOMMNEHCALMN

CTpaxoBoW NOMUC JOIKEH COAEPKaTb NONOXKEHWE, COTNAaCHO KOTOPOMY B Caydae toboi npeTeHsum, no KoTopol MNoapaaumK MMeeT Npaso Ha
nosly4eHne KOMNEeHCaUMOHHOW BbINIaTbl NO CTPAXOBOMY MOAMUCY, BbICTaBAEHHOTO MAKU NpeabasaeHHoro Paborogatento, cTpaxoBas KOMMaHWsA
[oKHa obesonacuTb Pabotogatens ot nogobHOro poaa NpeTeHsuni, a TakKe CBA3AHHbIX C HUMW PAacXo40B, U3ZepiKeK U 3aTpar.

24. HECYACTHbI CNYYAI. TPABMA PABOYMX

a) PaboTtosatens He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a UM B OTHOLLEHUM KaKoM-N1M60 TpaBMbl MAU NPUYMTAIOLLMXCA MO 3aKOHY KOMMEHcauuil B CBA3N
WAU BNOCNEACTBMM NIOBOr0 HECYACTHOro C/ydas WM TpaBMbl paboyero WAM APYroro /Mua, HaHATbIX MoApAAYMKOM WM NtoBbiM
cybnoApaAYMKOM, 33 UCK/IIOYEHMEM HECYACTHbIX C/ly4aeB WM TPaBM, BbI3BaHHbIX Kakum-1nbo aeiictBuem unu besgeictenem Pabotopatens,
ero areHToB WAM CAayxawux. [oapagyuvK [O/KeH 3awutute U u3basutb PaboTogatens oT nogobHOro pofa Tpasm COMYTCTBYHOLLEN
KOMMEHCaLMK, 3a UCK/IOYEHUEM BbILLEYKa3aHHOTO, a TaKKe OT NPeTeH3uii, cyaebHOro npecnefoBaHus, 3aTpaT, U3AEPIKEK, U PAcxodoB toboro
XapaKTepa B OTHOLUEHUU TaKOBbIX MU B CBA3U C HUMM.

b) CTpaxoBaHue paboumx OT HECHACTHbIX C/y4aes, U T.4.

MoApAAYMK AO/MKEH 3acTpaxoBaTbCs OT NOAOOHOW OTBETCTBEHHOCTM Y CTPAxoBOW KOMMaHWM, ofaobpeHHol PaboTopaTtenem, yTBepaeHue
KOTOPOro He A0/KHO 6bITb HEO6OCHOBAHHO OTMEHEHO, CPOK AEUCTBUA CTPAXOBaHUA AO/IKEH AUTbCA B TEYEHUEe BCEro Nepuoaa npusaeyeHus
NobbIx nu, K PaboTam, 1, npeabasutb MHKeHepy, Npu HEO6X0AMMOCTH, TaKOM CTPAaxoBOM NOAWC U KBUTAHLMM 06 OniaTe TEKYLLMX CTPAXOBbIX
B3HOCOB. [1p1 YCNOBUM, YTO NO OTHOLLEHMIO K IMLAM, HaHATBIX Kakumanbo cybnoapsaaumkom, obasatenbcTBo MoapaaUvKa 3acTpaxoBaThes OT
BbILIEYNOMAHYTOTO PUCKA COMMAcHO MOAMNYHKTa AAHHOM CTaTbWM [O/MKHO 6biTb YAOBNETBOPEHO NPU YCAO0BUM, €CAU CYyBnoapaauMK
3aCTPaxoBascA OT OTBETCTBEHHOCTM B OTHOLIEHUM TaKUX /UL, Takum obpasom, uto Pabotogatesnb 6yaeT 3acTpaxoBaH OT TaKOroO PUCKa, HO
MoapaaumnK JonkeH noTpeboBaTh OT cybnoApaAYMKa NpeabABUTL UHXKeHepy, NPy HEO6XOAMMOCTH, TaKOM CTPAaXxOBOW MOANC U KBUTAHLMIO 06
onJiaTe TeKyLLMX CTPAXOBbIX B3HOCOB, M BHECTU COOTBETCTBYIOLLEE MOJIONKEHWUE B CBOW KOHTPAKT C CybnoapaauMKOM.

25. CYOEBHbIE MEPbl B  OTHOWEHWMW  NMOAPAOYMKA B  C/IYYAE  HEBbIMONIEHNA YCNOBUA CTPAXOBAHUA

Ecnu NoapaguvK He nonyyvaeT u He obecneynsaeT AeicTBME NOOOro CTPaxoBaHMUA, yKasaHHbIx B CTatbax 21, 23 u 24, unn nwoboe papyroe
CTpaxoBaHMe, KOTOpoe MOXeT mnoTpeboBaTbca No  ycnosuam KoHTpakTa, PaboTopatesnb MMeeT MpaBo B TaKOM C/ydae NOMYYWUTb W
obecneunTb AENCTBME TAKOrO CTPAXOBAHUA W BbINAATUTL TaKMe CTPAXOBble B3HOCHI, KOTOPble HEOBXOAUMbI AN 3TUX Leneil, a Takke
NepuoaMYEcKM yaep:uBaTb M3 Nt06bIX CyMM, BbiNaauvMBaembix PaboTtogatenem [MoapafaunKy, WUAM B3bICKMBATb [AHHYIO CYMMY Kak
HenoraLeHHyo 33a40/KeHHOCTb [oapaaymrKka.

26. CO6/MOAEHUE 3AKOHOB, MOJIOXEHUI U T.A.

a) MNoapagunk obA3aH NpeAbABAATL BCe YBEAOMIEHUA U ONAayYMBaTb BCE B3HOCbI U U3AEPIKKMU, KOTOPbIE AO/MKHbI 6biTb NPeabABAEHbl UK
BbIMN/J1I@4€HbI COTNACHO N0BbIM HALMOHANBbHBIM UM FOCYAAPCTBEHHBIM 3aKOHAM, YKa3aM, MONOKEHUAM UAU HOPMATUBHBIM aKTam, UK obbIX
MECTHbIX WM WHbIX COOTBETCTBYIOLIMX OPraHOB BAACTU B OTHOLIEHWM BbINOAHEHMA PaboT uan nNobbix BpemeHHbix COOpyXeHWi u B
cooTBeTCcTBMM C paBunamm 1 NMoNoKEHUAMMU BCEX FOCYAAPCTBEHHbIX OPTraHOB U yUpeAeHW, COBCTBEHHOCTb MK NPaBa KOTOPbIX 3aTPOHYTbI
WX MOTYT BbITb 3aTPOHYTbI I0BbIM 06pa3oM B XoAe BbINOAHEHUA PaboT UM B CBA3M € NOCTPOMKOM BpemeHHbIx COOpyKeHUA.

b) NoapAagunK [ONKEH BO BCEX OTHOWEHWUAX cobnoaaTb Ntobble TakMe 3aKOHOAATENbHbIE aKTbl, YKasbl, 3aKOHbl, HOPMATWUBHbIE aKTbl,
NOA33aKOHHbIE aKTbl UM TPe6OBaHMA NOHOro TaKOro MECTHOTO UM APYroro OpraHa BAACcTW, KOTOPbIE AEWCTBYIOT B OTHOLIEHWUM PaboT 1 A0KEH
3awmTUTL PaboTosaTens oT Bcex WTpadoB M 06A3aTenbcTB Nt06Oro BUAA 33 HapylweHue obbiX TakMX 3aKOHOAATENbHbIX aKTOB, YKa30B,
33aKOHOB, HOPMATUBHbIX aKTOB UM TpeboBaHUA.

27. NMPEAMETbBI CTAPUHbI U MP.

Bce npegmeTbl CTapUHbl, MOHETbI, UeHHble NpegmMmeTbl, aHTUKBApPMUaT, CTPOEHUA U NpPoYMe OCTaHKU UAU npegmeTbl reo/iorM4ecKoro Uau
apXeosorMyeckoro uHTepeca, obHapy)KeHHble Ha O6bekTe, AO0/KHbI paccmaTpusaTbcs Pabotogatenem u lNoapaguMkom abcontoTHowM
cobcTBeHHOCTbIO PaboTtogatens, a Mogpsaauvk o6A3aH NpeanpuHATL BCe NpUemMaemble Mepbl NPeaoCTOPONKHOCTM B LENAX HeaonyleHus
YCTPaHEHUA WM NOBPEXAeHMA Noboro Takoro npeameTa MAM Bewen pabourmu uav APYTMMM AWLAMM, M He3amMeaUTeNbHO nocne
obHapyKeHusa M [0 yAaneHuWs Takoro npeameTta u3secTUTb PaboTogatens o fJaHHOW Haxogke v 3a cyeT Pabotogatens WMCMOAHWUTL
pacnops)eHue MH)eHepa B OTHOLIEHMM NepeBo3a A4aHHOro npeamerTa.

28. ABTOPCKOE MNMPABO, NATEHT 1 APYTME NPABA COBCTBEHHOCTW N ATOPCKUE TOHOPAPbBI

a) NoapAAYMK SOMXKEH 3ALWMTUTL U MOAHOCTbIO 0cBO6OANTL PaboTogaTens ot nobbix NpeTeH3nii u cyaebHbix pa3brpaTenbCTs 3a UK B CBA3M C
HapyleHWeM Kakmx-11Mbo NaTeHTHbIX NPaB, TOBAPHbIX 3HAKOB WM Ha3BaHUIA MM MHbIX 3aLUMLLEHHbIX NPaB B OTHOWEHUW N06Oro YCTaHOBKM,
060pyL0BaHUA, TEXHUKM, PaboT WM MaTepuanos, UCMOJIb3yeMbIX Ha UK B CBA3M € PaboTamu nnun BpemeHHbiMU COOPYIKEHWUAMM, a TaKKe OT
Bcex NtobbIx npeTeHsumin, TpeboBaHuit, cyaebHbix pa3bupaTtenscTs, yuepba, pacxoda, U3LEPKEK B pe3y/ibTaTe UM B OTHOLIEHUWN TAKOBbIX, 3a
MCKNIOYEHMEM C/y4aeB, B KOTOPbIX [JaHHOE HapyweHue 6bi10 BbI3BaHO HEOBXOAMMOCTbIO COB/IOAEHUA YCNOBUIA TEXHUYECKOro
npoeKkTnposBaHua uamn CneundurKkaumm, npegocrTaBneHHbIx MHxXeHepom.

b) Ecnn He npegycmoTpeHo MHOro, MoapaaYMK 06a3aH BbINIATUTL BCE CH0PbI M OTYUCIEHUSA, APEHAHBIE U NPOYME BbINAATbI UAM KOMNEHCALMIO,
NPy HaAMuMM TaKoBbIX, 3@ NPUOBPETEHME KaMHs, MecKa, rpaBus, MWHbI WM APYrUX MaTepuanos, HeobxoAuMMbIX s BedeHuA PaboT u
MOCTPOEHMA BpeMeHHbIX COOPYKEHMIA.

29. CO30AHME MOMEX A/1A NOPOXHOIO ABWMMKEHMA WU OBbEKTOB YACTHOW W FOCYAAPCTBEHHOM COBCTBEHHOCTW Bce paboTbl,
Heobxoaumble AnsA BbiNoAHeHUA PaboT U cTpouTtenscTBa BpemeHHbix COOPYMKEHWM, AOMKHbI, HACKO/IbKO 3TO COOTBETCTBYET TpeboBaHMAM
KOHTpaKTa, OCYLLECTBAATLCA Tak, YTOObl He CO03/43aBaTb HEHYMKHbIX MM HEYMECTHbIX NMOMeX ObLLEeCTBEHHOMY CMOKOWCTBUIO MAWM [OCTyny,
MCMONb30BAHMIO U 3aHATUIO OBLLECTBEHHBIX MM YACTHBIX AOPOT U NELIEXOAHbIX JOPOXKEK UM COBCTBEHHOCTH, MpUHaanexalme Pabotogatento
unu nobomy apyromy nvuy. NMoapaaumKk gomkeH ocsoboamTb PaboTtogaTtensa ot Ntobbix NpeTeH3uni, TpeboBaHui, cyaebHbIx pa3bupatenscTs,
U3JEepKeK, PaCXOA0B, BOSHUKAIOLLMX U3 MW B CBA3M C AAHHBIMU BONPOCaMM B paMKax NoJIHOMOouMI Moapaaumnka.

30. CNEUMANBHbBIE TPAHCNOPTHbBIE CPEACTBA U OTPAHUYEHME MEPEBO3KU IPY30B

a) MoapafdunKk [ONMKEH WCMO/Nb30BaTb BCE MPUEM/IEMbIE CPEACTBA ANS NPeAOTBPALLEHWUA MOBPEXAEHUA 060N M3 A0POr MM MOCTOB,
COEAMHAOWMX C WM HaxOAAWMXCA Ha NoAbesfHbiXx nyTax K O6bekTy, B CBA3M C NepeBo3Koi oApaguMKoOm wau Nobbim M3 ero
cybnoapaaumMKoB rpy3oB 1, B YaCTHOCTU, OH AO/KEH BbIBMpPaTb MapLIpyTbl, OTBMPaTb M UCNONb30BaTb TPAHCMOPTHbIE CPEACTBA, OrPaHUYMBATbL
W pacnpegensaTtb rpysbl TakMm 0b6pasom, YTobbl TakMe Ype3mepHble NepeBO3KM rPy30B, KOTOPble HEU3BEKHO BO3HMKAIOT M3-33 NepemMeLLeHun
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060py0BaHNA U MaTepuanoB € U Ha OBBEKT, BblIM OrpaHUYEHbl HACTO/IbKO, HACKO/IBKO 3TO BO3MOXHO, YTOObI HE MPUYUHUTL HEHYXKHOTO
MOBPEXAEHUA TaKUM JOPOram U MOCTaM.

b) Ecnm Moapaaumky HeobxoAMMOo nepeso3unTb rpy3bl CTpoMTeIbHOro 060pYA0BaAHMA, TEXHUKM, PAa36OPHbLIX eAMHUL, UM YacTei KOMMAEKCHbIX
COOPYXKEHWUI WM APYTUX NPEAMETOB MO YYaCTKy AOPOrM WM MOCTa, NepeMeLLeHEe KOTOPbIX MOXKET HaHecTH yuiepb atoboii Takoit gopore unm
MocTy, 6e3 npoBeAeHUA CrieunanbHOW 3aluUTbl UAK YKpenieHns, Toraa MNoapaayvK, ecim MHOTo He npefycMoTpeHo KOHTPaKToOM, Ao/mKeH
HeCTU OTBETCTBEHHOCTb M OMIATUTL CTOMMOCTb YKpEnaeHus to6oro Takoro MocTa, AN U3MEHEHUA. WK ycuaeHusa Nioboi Takoi Joporu Bo
n3bexaHne BO3MOXKHOIO NMOBPEXAEHUA, @ TaKxKe 0cBO60AUTL U 3alwmTUTL PaboTogaTens OT BCeX MPeTeH3uil B CBA3M C MOBPEKAEHUEM TaKoM
[OpOrM WM MOCTa B pe3ynbTaTe TPAHCMOPTUPOBKM, BK/KOYas NPETEH3UM, KOTOpble MOTyT 6biTb MpesbABAeHbl HEenocpescTBEHHO
Pabotogatento, MoapaaUMK [OMKEH BECTU MeperoBopbl M OMNAATUTb PAcXofbl MO BCEM MPETEH3WAM, BO3HMKLIMM B CBA3U C AaHHbIM
noBpeXaeHneEM.

31. BO3SMOXHOCTW ONA APYTUX NOAPAOYNKOB

Moapaauuk, B cootTBeTcTBUM ¢ TpeboBaHMAMK UHKeHepa, AOMKEH NPeAoCTaBUTL BCE NPUEMIEMbIe BO3MOMKHOCTU AR BbiNOAHeHUA paboTbl
KaKUM-TMB0 MHBIM MOAPAAYMKAM, HaHATbIM PaboTogatenem M ux pabounmu, a Takxke pabouum Pabotogatens u nwboro Aapyroro
YNOJIHOMOYEHHOTO OpraHa, KoTopble MOTYT 6bITb HaHATbI AN BbINOAHEHWA Ha UK B6AU3KN O6beKTa Ntobbix paboT, He BKAOYEHHbIX B KOHTPAKT,
WK B COOTBETCTBUM C N10BbIM APYrMM KOHTPAKTOM, KOTOPbIM MOKET BbiTb 3akntoueH PaboTogatenem B CBA3M C conyTcTaytowmmMu PaboTamu.
Ecnn pabota apyrux nogpagunkos PaboTogatens, Kak ynomMMHaeTcA Bbilwe, BoBaekaeT [logpsguvka B Kakve-nnbo npsmble 3aTpatbl B
pesynbTaTe MUCMONb30BaHUA ero obopynoBaHua Ha O6bekTe, PaboToaatenb JO/MKEH PACCMOTPETb BbINAATY MOAPAAYMKY CYMMbl UAN CYMM,
UCX0AA U3 pekomeHZauunii UHxeHepa.

32. COBNOAEHME NOAPAAYNKOM YNCTOTbI HA OBbEKTE

B xoge BbinonHeHusa PaboT Moapaaumk AOMKEH CAeauUTb 33 YMCTOTOM Ha O6beKTe, He 3arpomoxkaan O6bEKT HeHYKHbIM MYCOPOM, U XPaHUTbL
unu pasmewatb ntoboe CrpouTesnbHoe 060PYAOBaHWME U U3UWHME MaTepuasbl B OMpeAeNeHHOM AAs 3TOro MecTe, a Takke ybupatb u
BbIBO3UTb ¢ O6beKTa Ntobble 0610MKK, Mycop Uan BpemeHHble COOpyKeHMsA, KOTopble 60blue He HYKHbI.

33. OYUCTKA OBBEKTA MOC/IE MATEPUA/IBHOIO 3ABEPLUEHUA Mocne maTepuanbHoro 3aseplueHuns Pabort, Moapagyuvk AonkeH ybpaTb u
BbIBe3TM ¢ ObbekTa noboe CrpouTensHoe ObopyaoBaHWe, U3NUWHME MaTepuanbl, mycop M BpemeHHbie CoopyxeHua noboro poga, u
ocTaBuTb O6beKT M PaboTbl B UMCTOTE U paboyem COCTOAHMM, yA0BAETBOPAIOLLEM NHXKeHepa.

34.TPY[,

34.1 Haem Ha paboty

MoapaAYMK JONKEH NPeAYCMOTPETb CBOU COBCTBEHHbIE NPOLLEAYPbI HAMa MECTHBIX U MPOYUX

pabouux.

34.2 BoaocHabxeHue

Moppaaunk ponkeH byaet obecneuntb Ha OBBEKTE, K YA0BNETBOPEHMIO VIHXKeHepa, afeKBaTHOe CHabKeHWe NUTLEBON U Apyroi BoAon ans
HY»A nepcoHana Moapagyumnka u paboumx.

34.3 ANKoronbHble HaNUTKU NN HAPKOTUKMK

MoapaaumK AoNKeH cobnoaath AeNCTBYIOWME rOCYAapCTBEHHbIE 3aKOHbI, MONOXKEHUA U NPUKA3bl B OTHOLWEHUW MMNOPTA, NPOoAaxKK, baptepa
nnn yn0Tpe6neva A/IKOTrO/IbHbIX HAaMUTKOB WU/IMW HAaPKOTUKOB, TaKXe KakK OH He A0/IXeH N0o3BONATb Uaun COAeﬁCTBOBaTb TakomMy mMmnopTy,
npogaxe, gapeHuto, baptepy nnm ynotpebaeHuto cBOMMMU cybnoapaaIMKamm, areHTaMm UaAK paboTHUKaMK.

34.4 Opyskue n boenpunacsbl

OrpaHnYeHuns, yKasaHHble Bbllle B CTaTbe 34.3, KacatoTca BCEX BUAOB OPYKMA U 6oenpunacos.

34.5 MNpasgHUKK U pennrnosHole obblyam

MoppafAYmMK, BO BCEX CBOMX TPYAOBbIX B3aMMOOTHOLIEHWUAX, AO/KEH HaANexallum obpasom yuuTbiBaTb BCE MPasAHWUKK, odpuLManbHble
TOPYKECTBA, PEIUTUO3HbIE U Apyrue obblyan.

34.6 dnngemma

B cnyyae BcnblWKKM Kakoro-nmbo 3abonesaHusas aNUAEMMONOTMYECKOTO XapaKkTepa, MoApAaauMK AomkeH cobnopaTb WM BbINOAHATL Takue
MOJIOXKEHUSA, pacnopseHusa u TpeboBaHUA, KOTopble MOryT BbiTb BBEAEHbI B CuAy [MPaBUTENBCTBOM MAW MECTHBIMU MEAMLMUHCKUMU WU
CaHWUTapHbIMK BACTAMM B Lienax 60pbbbl € AaHHOW 3aNuAeMUeEN U ee NPeosoNeHUs.

34.7 NpoTuBonpaBHoe NoBeseHne, U T.4.

MoapafYMK [OMKEH NOCTOAHHO MPeAnpPUHUMATL BCE Pa3yMHble MepPbl NPeAOCTOPOXKHOCTM ANA MPefoTBpalleHus Ntoboro He3aKoOHHOro
MATEXA UM NPOTMBOMNPABHOIO NOBEAEHMUS CBOMX PABOTHUKOB, @ TaK¥Ke A/1 COXPAaHEHUA MUPa U 3aLLMTbl UL, M COBCTBEHHOCTU, HAaXOAALLMXCA
861131 MecTa npoBefeHna Pabot ot nogobHoro noseseHuA.

34.8 CobntofeHune 3aKOHOB cybnoapaauvkamm

MoppasymesaeTca, 4To MoapAAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTb 3a COB/II0AEHME BbILLEYKA3aHHbIX MONOXKEHUI ero cybnoapaaymkamu.

34.9 Tpyaosoe 3akoHoAaTenbcTBO NoApAaaunK 0basyeTca Bceleno cobnoaatb AelCTBYOLWEE 3aKOHOAATENILCTBO U NMOJIOKEHUA, Peryavpytowmne
TPYAO0BbIE OTHOLIEHUA.

35. OTHETbI NO TPYAY, CTPOUTE/IbHOW TEXHUKE U T.4.

Moppagunk, ecnm storo notpebyeT WMHKeHep, AO0MKEH MpeacTaBuTb B ydpexkaeHue WHKeHepa nogpobHble oTdyeTbl, B dopme w
NepuMoAMYHOCTM, NO NPeAnUCaHU0 UHKEeHepa, C yKasaHWem COCTaBa PYKOBOAALLETO NEPCOHaNa M YMCIEHHOCTM wWTata paboumx pasHoi
KBaNMGMKaLmMM, Neprmoamyeckm HaHumaemblx Noapagumkom ans pabotbl Ha O6beKTe, M MHPOPMALMIO OTHOCUTEIbHO CTPOUTENBHOMN TEXHUKK
no TpebosaHuio NHxeHepa.

36. MATEPUANDI, KAHYECTBO PABOT U UCMbITAHUA

36.1 MaTepwuanbl U KayecTsBo paboT

a) Bce maTepwuanbl M KayecTBO PaboT AO/KHbI COOTBETCTBOBATb CBOEMY OMMUCAHMIO B KOHTPAKTE M UHCTPYKLMAM MHXeHepa, Kpome TOro, OHu
nepnoanYecKn NoaNexaT UCMbITAHNAM, KOTOpble MOTyT bbITb NpoBeaeHbl MHXeHepom Ha MecTe NPOM3BOACTBA UM KOHCTPYMPOBAHWUA, MW Ha
Ob6beKTe, BO BCEX YKa3aHHbIX MECTax Uau B t06OM 13 HuX. MOAPAAYMK AOMKEH OKasaTb COAENCTBUE, NPeaoCTaBUTb MHCTPYMEHTbI, TEXHUKY,
pabouyto cuy U maTepuanbl, KOTOpble 06bIYHO HEOBXOAMMBI A/ MPOBEPKMU, USMEPEHUA U UCMbITaHWA 060l paboTbl U KayecTsa, Beca UK
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KoAmnyecTsa Nt06bIX MCNONb3yeMbIX MaTEPUANOB, U NPEOCTaBUTL 06pa3Lbl MaTEPUANOB A0 UCMO/Ib30BaHUA UX B PaboTax Ha NPoBEPKY, B TOM
Konunyectse, KoTopoe byaet otobpaHo u notpebosaHo UHKeHepom. Bce obopyaoBaHMe M MHCTPYMEHTbI ANA UCMbITaHWA, NpefoCcTaBNeHHble
MoApAAYMKOM, [OMKHBI UCNONL30BATLCA TONBKO UHXeHepom nam MoapaaymKom CornacHo MHCTPYKUMAM MHXKeHepa.

b) B PaboTax Henb3s MCMOABb30BaTb MaTepuanbl, HECOOTBETCTBYIOLWME TexHUyeckum CrneupuduKkaumam B KoHTpakTe, 6e3 npesBapuTesibHOro
nucbmeHHOro opobpeHna Pabotogatena u MHCTPYKUMI VHXeHepa; B Cly4ae ecnmn MCNonb3oBaHWe AaHHbIX MaTePUaNoB NPUBOAUT AN MOXKET
NPUBECTM K yBenndeHnto CtonmocTv KOHTPaKTa, cneayet pykoBoacTBoBaTbeA CTaTbeit 48.

36.2 CtoumocTb 06pasuos

Bce 06pasubl oKHbI 6bITb NpesocTaBneHbl MoapaauvKkom 3a cBoit cyeT, ecnm B Cneundukaumax unm Begomoctax Obvema PaboT oTcyTcTBYIOT
YeTKMe YKasaHWA Ha TO, YTO OHM JOMKHbl bblTb NpeacTaBneHbl 3a cyeT Pabotopatens. Onnata 3a o6pasubl, HE COOTBETCTBYHOLLME
CneumduKaumam, npomsBoamuTbLCA He ByaeT..

36.3 CTOMMOCTb UCNbITaHUI

MoApAAYMK JONKEH HECTU PACXOAbl HA NPOBEAEHUE NOHOro U3 CAEAYIOLMX UCNbITaHWIA:

a) UcnbiTaHuit, NpoBeeHMe KOTOPbIX, YHETKO 0603HAYEHO UM NPeayCMOTPEHO B KOHTPaKTHbIX

[okymeHTax.

b) WcnbiTaHWa nop, HarpyskoW WMAM UCTMbITaHUA Ha NPOBEPKY COOTBETCTBMA MpPOeKTa PaboT B LENOM WM MX YacTU COOTBETCTBYIOT CBOEMY
npeAHasHavyeHuto.

37 AOCTYN K OBBbEKTY

Pabotopatens u MHeHep 1 nobble N1Ua, yNOAHOMOYEHHbIE OAHUM M3 HUX, OO/IKHbI UMETb MOCTOAHHbIN AocTyn K Pabotam u O6bekTty, a
TaK!Ke KO BCEM MNPOM3BOACTBEHHLIM MNOMELLEHUMAM W MecTam, rae WAET NOArOTOBKa paboT M rae nosydyakoT MaTepuasbl, MPOMbILLIEHHbIe
M3Lenvsa UAN TeXHWUKY ana Pabor, a MoapaguvK AonxkeH obecneynTb BCAYECKUE YCN0BUA U COAEMCTBME B TAKOM LOCTYMNe UAM NONYYeHUM Npasa
Ha goctyn.

38 MPOBEPKA PABOTbI M HEAONYLLEHWE YKPbIBATE/IbCTBA

HuKakas paboTta He J0MKHA ObITb YKPbITa MM yAaneHa U3 Nons 3peHus, 6e3 ogobpeHunn UHeHepa, a MoapaaumKk AOMKEH NPefoCcTaBUTb
MHXeHepy Bce BO3MOXKHOCTM ANA NPOBEAEHMA NPOBEPKU U U3MepeHUa Ntoboi paboTbl, KOTOpas NOANEXUT Aa/NbHENWEMY YKPbITUIO UK
KoTopasn 6yaeT ybpaHa W3 Nons 3peHus, a TakKe ANA NPOBEPKU GpyHAAMeHTa A0 BO3BEAEHUA Ha HEM MOCTOAHHbIX COOPYXeHuii. Moapagumk
[OO/IKEH COOTBETCTBYIOWMM 06pasom M3BECTUTb MHXKeHepa O ToMm, Korga AaHHas paboTa unav ¢yHAAMeHT roToBbl unau byayT rotosbl Ans
npoBepKu, a UHKeHep AOMKEH MPUHATb yyacTMe B NPOBEPKE WAW U3MEPeHMM AaHHOW paboTbl Unn dyHaameHTa 6e3 HeobOCHOBAHHOM
OTCPOYKM, 338 UCK/NIOUYEHNEM CNYYAEB, KOTAA OH NOCYMTAET TaKylo OTCPOYKY HEOBXOAMMOW U COOTBETCTBYIOWMM 06pasom nponHbopmupyeT 06
aTom Moapaguuka.

39 YCTPAHEHWE HEMCMPABHOCTEM U JAEDEKTHBIX MATEPUANOB

39.1 NonHomoume UHKkeHepa pacnopaanTbca 06 ycTpaHeHUM HeKauyecTBEHHOM paboTbl

MHXeHep, B Xx04e BbINONHEeHMA PaboT UMeeT NosIHOMOYME NEPUOANYECKMN OTAABATL B MUCbMEHHOM dopme, a MoapaaYMK JONKEH UCNONHATDL 33
CBOIA cyeT, pacnopsXeHune No cneayoLWwmm Mepam:

a) YctpaHeHue ¢ O6beKTa B TeUEHME TaKoro BPeMeHU WM CPOKOB, KOTOPble MOTYT 6bITb YKasaHbl B PacnopsKeHuUu, Kakoro-nnbo matepuana,
KOTOPbIW, N0 MHEHUIO MHXXeHepa, He COOTBETCTBYET KOHTPaKTy;

b) 3ameHa fOMKHBIMU Y NOAXOAALLMMU MATEPUANAMMU; 1

) YcTpaHeHue M COOTBETCTBYIOLEE NOBTOPHOE BbINONHEHUE Ntoboi paboTbl, (HeCMOTPA Ha nNpeaplaylliee UCMbITAHUE UAN NPOMENKYTOUYHYHO
onnaTy 3a AaHHylo paboTy), KoTopas, No MHeHWO MHKeHepa, C TOUKM 3peHUA MaTepuanoB MAM KayecTBa, He COOTBETCTBYET TpeboBaHUAM
KoHTpakTa.

39.2 HeucnonHexue Moapsaaumkom UHCTpyKumii UHxKeHepa

B cnyyae HencnonHeHWa co cTOpoHbl MoapaaumKka MHCTPYKUMI UHxeHepa, PaboTosaTenb MMeeT NpaBo HaHATb APYrMX UL, U NPOU3BOAUTL UM
on/aTy 3a BbINOJIHEHWE TON e paboTbl, NPU 3TOM, BCe 3aTpaTbl, MOC/IEA0BaBLUME 33 STUM WU CBA3AHHbIE C 3TUM, AO/IKEH byaeT NoHecTu
MoppaaumnK; oHM byayT Bo3melleHbl UM PaboTosaTtento u MoryT 6biTb BbITEHbI NOCAEAHUM U3 NtOBbIX CYMM, KOTOPbIE NPUYMTAIOTCA U MOTYT
noanexarsb K Bbinnate Moapagumky.

40 NPUOCTAHOBKA PABOT

MoApAAYMK NO NUCbMEHHOMY NPUKa3sy MHKeHepa A0/KeH 0CTaHOBUTL PaboTbl nam nobyto ee YacTb Ha TaKoe BPEMS UM CTOJIbKO Pa3 U Takum
06pasom, Kak nocumtaet HeobxoaAMMbIM UHKEHep, 1 JoMKeH BYAET B TEUEHME TaKON NPUOCTAHOBKM, COOTBETCTBYIOLMM 06Pa30OM OXPaHATL U
obe3onacuTb PaboTbl 40 Tex Mop, NoKa, N0 MHEHWUIO UHKeHepa, 3To byaeT Heobxoammo. Heobxoanmo nponHoopmuposate Pabotogatens u
NO/YYUTb €ro NUCbMEHHOE COorlacue Ha /ilobyH NPUOCTaHOBKY PaboT, NpesbiwatoLLyo Tpu (3) aHs.

41 BCTYNJIEHUE BO BNAOEHUE

OBbEKTOM

41.1 foctyn K 06bekTy PaboToaaTesib, Ha OCHOBaHMM NMUCbMEHHOrO pacrnopaxXeHua UHeHepa o Havyane PaboT, gonkeH nepesatb O6beKT BO
BrageHue MoapaaYMKy B TOM Mepe, B KOTOPOK OHa MOXET bbiTb Heobxoanma MoApAAYMKY AR HaYana v NPoBeAeHUA CTPOUTENbHbIX PaboT
cornacHo Pabouyemy MnaHy, ykasaHHomy B CTatbe 13 unu e B COOTBETCTBMM C PaLMOHANbHBIMU MPeasoKeHnAMU MoapaaYnKa, KoTopble
HaANeXUT NnoaaTb MHXKeHepy B NUCbMEHHOM BUAE, U NEePUOAUYECKM, NO Mepe BbiNoNHEHUA PaboT, AononHUTeNbHO nepeaasaTtb MoapaaYnKy
BO BNafleHMe y4acTkm ObbekTa, KoTopble MOryT 6biTb Heobxoaumbl MoAPAAUMKY ANA NMPOAO/IKEHUA CTPOUTENbHBIX PaboT B Hagnexalive
CPOKM B COOTBETCTBUM C BbILLEYNOMAHYTbIM [1aHOM UK NPEAIOKEHUAMM, B 3aBUCUMOCTH OT 06CTOATENLCTB.

41.2 NpaBo npoxoaa UAn Npoesaa no Yyxom 3emne, U T.4.

MoApAAYMK HeceT BCe pPacxodpbl WM U3AEPNKKM Ha MOJyYyeHWe CheuuasbHOro BPEMEHHOro nMpasa npoesfa, HeobXxoAaMMOoro emy B CBA3M C
poctynom K O6bekTy. Moapaaumk TakxKe AoskeH obecneunTb 3a CBOW cYeT /itobble JOMNOJHUTENbHBIE XW/ble MOMELLEHWA 3a Mpeaenamu
Ob6bekTa, HeobxoanMble emy B LieNAx BbINONHeHUA Pabor.

41.3 MpaHnubl O6bekTa

33 UCKNIOYEHMEM HUXKeNpUBEAEHHOTO, rpaHuLbl ObbeKTa AO/KHbI ObiTb YCTaHOB/EHbI cornacHo KoHTpakTty. Ecaun Moapaaunky Tpebyetca
3emna BHe O6beKTa, OH A0/IKEH NONYYUTb STOT YHACTOK 3eMJ/IM MOSHOCTBIO 32 CBOW CYET U MpEXae YeM NPUHATL €ro BO BAafeHUe, OH JOMKEH
byneT NpefocTaBUTb MHXeHepy Konuio HeEOBXOAMMbBIX paspeLunTesbHbIX AOKYMEHTOB. [ocTyn K OBbeKTy MMeeTcs TaM, r4e OH MPUMbIKAET K
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rocyfapCTtBeHHbIM AOPOXKHbIM NMYyTAM, HO OH He NpeaoCTaB/AeTCA, NOKa He 6yp,eT YKa3aH B Yeprerkax. anI HeoﬁXO,ﬂ,MMOCTM, B uenax
6e3onacHocTn 1 y,Cl,OﬁCTBa pa60tw|x, HaceneHma nnn gomallHero CKoTa Uaun ana oxpaHbl Pab6or, Noppaguvk 3a cBOW cueT AO/IKEH YCTaHOBUTb
Heoﬁxop,wmoe BpemeHHOe orpaxgeHwue BOKpyr BCEM WKW 4YacTu TepputTopun ObbekKTa. MoapAfUYMK He [O0/MKEeH HapylwaTb LenoCTHOCTb,
nospexxaatb Uin CHOCUTb KaKle-fIl/I60 n3ropoap, Aepesba UNU 30aHNA Ha O6bekTe 6e3 NMCbMEHHOro cornacus l/lH)KeHepa..

42 CPOK 3ABEPLUEHMA

a) Mpu nobbix TpeboBaHWAX B KOHTPaKTe B OTHOLLEHWUM 3aBepLueHUA Nto6oi YacT PaboT A0 UX OKOHYATENbHOTO 3aBepLueHus, PaboTbl B Liesiom
[OMIKHBI 6bITb 3aBEpLUEHbI COMAacHO NonoKeHnam Ctateli 46 1 47, U B CPOKM, YKasaHHble B KOHTpakTe.

b) Cpok 3aBeplUEHNA BKIKOYAET eXKEHEAE/bHbIE BbIXOAHbIE, ObULMaNbHbIE NPA3AHUKN U AHW CYPOBbIX NMOTOAHbIX YCAOBUIA.

43 NMPOANTEHMNE CPOKOB 3ABEPLUEHMA

Ecnu, cornacHo nosnoskeHusam KoHTpakTta, MHeHep pacropsyKaeTcs NpousBecTM U3MEHeHUs Uau AomnosiHeHWs B PaboTax B COOTBETCTBUM CO
Cratbeit 48, MM ecnu BO3HMKAOT 06CTOATENbCTBA, co3falolwime GOpC-MaXKOpHble CUTyauuW, Kak yKasaHo B KoHTpakTe, MMoapaguuk
YNOJIHOMOYEH 3aMnpoCuTb MPOAJIEHWE CPOKa 3aBeplueHus PaboT cornacHo KoHTpakTy. Mpu nonyyeHuu AaHHOM 3asBku PaboTogaTtens
onpefenseT nepuod Ntoboro Takoro NpPoANEHUA CPOKa; YTO B C/y4ae M3MEHEHWI UAM AOMNONHeHUI B PaboTax 3asaBKa Ha Takoe npogneHue
[0/MKHa BbITb NOAaHa A0 BHeceHWn MoAPAAYMKOM AaHHbIX U3MEHEHWI UAK AONOAHEHUN B PaboTbl.

44 TEMN BbINONHEHNA PABOT

Bce maTepwuanbl, TEXHWMKA U TPyA, KOTOpble J0/MKHbI 6biTb MpegocTasieHbl MoAPAAUMKOM, a TaKXKe PeXKUM, NOPAAOK M TEMMN BbIMOSHEHUA U
3aBeplueHnn PaboT A0MKHbI yA0BAETBOPATL TpeboBaHUA MHKeHepa. Ecav Temnbl BbiNosHeHWs PaboT uam nobolt ux yactu koraa-nambo, no
MHeHUuio WHKeHepa, WAET CAULWIKOM MefJ/IeHHO AnA obecriedeHus 3aBeplleHUs PaboT K nMpeAnncaHHOMY WAW MPOAJIEHHOMY CPOKY
3aBeplueHusn, UHxeHep o06s3aH ysegomutb 06 3Tom lMogpagumka B nucbMeHHON dopme, U MoapAAYMK BNOCNEACTBUM AO/KEH NPEANPUHATL
TaKue mepbl, KOTOPbIE, MO €ro MHeHUo, ByayT HeobxoauMbl M MOTYT BbiTb 0406peHbl MHKEHEPOM, C Le/IblO YCKOPEHMSA TEMNOB BbINOJHEHMS
paboT, Tak 4TO6bl 3aBepwuTb PaboTbl K NpeanMcaHHOMY UM MPOAJIEHHOMY CPOKY 3aBeplueHus. Ecim paboTa MAET He KpyrnocyTo4Ho, U
MoApAAYMK MOCUMTAET HY}KHbIM 3anpPOCUTL paspelleHne Ha pPaboTy B KPYrJOCYTOYHOM PEXUME, B AAHHOM C/ydae, ecan UHxeHep Bblgaet
Takoe paspelieHue, NogpagunKky He ByaeT NPUUMTATLCA HUKaKaA AOMNONHUTE/IbHAA onnaTta. Bea paboTta B HOYHOE Bpems LO/KHA BbINOAHATHLCA
6e3 He060CHOBAHHOTO WYMa U HapyLeHWs nopaaka. Moapaaunk fonxkeH orpaguTb Pabotoaatens oT Ntobbix NPETEH3UIA MU OTBETCTBEHHOCTU
3a ywepb, HaHeCeHHbIV B CBA3WU C LIYMOM MW HapylleHWem NopsagKa, CO34aBaeMbIX BO BPeMs WAW NPU BbINOAHEHUU PaboTbl U OT BCex
npeTeH3ui, TpeboBaHWi, cyaebHbIX Pa3bupaTenbCTs, 3aTPaT M PACcXOA0B, BO3HUKAOLMX B CBA3M C UM B OTHOLLEHWM TaKOro WYMa UAKN 4pyroro
HapyleHWs nopsaaka. B KoHue Kaxaoro mecsaua Moapaaumk fonKeH NpefocTaBaaTb MHXKeHepy B TpeX IK3eMNasapax NoAcHUTENbHble YepTexu
UK APYTY0 AOKYMEHTaLMIo, LEMOHCTPUPYIOLLYIO XOZ, BbiNoAHEHWA PaborT.

45 HEYCTOWMKA 3A 3AZLEPXKKY COAYM PABOT

a) Ecnm Moapaaumk He CMOXKET 3aKOHUYUTb PaboTbl B HasHaYeHHbIW CPOK, NpesycMOTPeHHbI KOHTpaKToM, uau noboit Apyroii NpoaneHHbIn
CPOK 3aBepLUEHNA B COOTBETCTBMM C KOHTPAKTOM, B Takom cnyyae lMoapaguvk obAsaH BbINNaTUTh PaboTogatento cymmy, yKasaHHyl B
KOHTpaKTe B KayecTBe HEYCTOMKM 33 OTCTaBaHME OT CPOKA, YCTAHOBNEHHOrO KOHTPaKTOM, WAW NPOANEHHOTO CPOKAa 3aBEPLUEHUA, B
3aBUCMMOCTM OT KOHKPETHOTO C/lyyas, U AaTbl MaTepUanbHOro 3aBeplueHns PaboT, Kak yKasaHo B AKkTe MaTepuanbHoro 3aBeplieHus pabor,
npu ycnosum obOCHOBAHHOTO OrpaHUMYeHWs, OroBOPeHHOro B KoHTpakTe. YKasaHHas cymma 6yAeT BbiNia4yeHa MCKAUYUTENbHO B CBA3U C
baKTOM 33fepKKM 6e3 HeobXOAMMOCTM NPEeAOCTaBAEHUA KaKUX-NMBO NpeaBapuUTENbHOTO YBEAOMAEHUA AW NPOLLECCYaNbHbIX AEUCTBUI, UK
[0KasaTenbcTBa ywepba, KOTopbid BO BCex Cyvanx byaeT paccmaTpuBaTbCsA KaK yCTaHOBAEHHbIN ¢akT. PaboTtogaTtenb moxeT, 6e3 yuwepba
ntobomy Apyromy MeToAy BO3MELLEHMA, YAEPHKATb CYMMY TaKOM HEYCTOMKM M3 NoBbIX CYMM, KOTOpble OH BbIMAATUA WAW BbINAATUT
Moppaaumky. Onnata uam yaep:KaHue 3a Takow yuepb He ocBobokaaeT MoapaayumKa oT ero 06a3aTenbCTB 3aBepLumnTb PaboTbl AWM ApYrnX ero
0653aTeNbCTB U OTBETCTBEHHOCTM MO KOHTPAKTY.

b) Ecnu, po 3aBepluieHus Bcero ob6bema Pabot nam Yactn pabot, AKT o MaTepranbHom 3aBeplueHnn pabot bbin BblAaH Ha KaKyro-11Mbo YacTb
nnm O6bekT PaboT, HeycToMKa 33 3a4EPKKY B 3aBepLUeHNM OcTaBwmxca PaboT nam gaHHoi Yuactka pabort, Ha no6oi neproa 3a4epiKku nocae
[0aTbl, YKa3aHHOW B TaKom AKTe, U NpW OTCYTCTBUM aNbTEPHATUBHbLIX MONOXKEHUI B KOHTpaKTe, MOXeT 6biTb CHUXKEHa Ha CyMMYy, B KOTOpPYHO
oueHuBaeTcsA yacTb UM O6beKT PaboT, yKe 3aHECEHHDbIX B KT, N0 OTHOLIEHUIO K 06Lueit cToumocTn PaboT unm Yuactka paboT, B 3aBUCMMOCTH
oT 06cToATeNbCTB. MONOKEHUA AAHHOMO MYHKTa CTaTby AO/KHbI ObITb NPUMEHEHbI TONbKO HA Pa3mMep HEYCTOWMKU U He JONKHbl NOBAUATL Ha
orpaHMYyeHne TaKoBOW.

46 AKT O MATEPUA/IbHOM 3ABEPLLUEHWNN

46.1 MatepuanbHoe 3aBeplieHune pabot

Mocne Toro, Kak Bce PaboTbl B 3HAaUMTENbHOW CTENEHW 3aBeplueHbl U YAO0BAETBOPUTENbHO MPOLWAM MO 3aBEPLUIEHUIO Ntobble UCMbITaHWSA,
npesycMmotpeHHoe KoHTpaKTom, MoapsfaunKk MOXKeT yBegomuTb 06 3Tom MHXKeHepa, NoayvepKMBas cBoe 06A3aTeNbCTBO 3aBeplumnTb /tobyto
OCTaBLLYIOCA YacTb paboT B TeueHUe MNepuoaa ycTpaHeHMa HeLOCTaTKoOB. [JaHHOe yBeAoMeHWE ¢ 0643aTENbCTBOM [OMIXKHO ObITb COCTAaBNAEHO B
nucbMeHHOM Gopme M paccMaTpuBaTbCA, Kak 3anpoc MH»KeHepy co CTOpoHbI MNoapaauMKa BblaaTb AKT 0 maTepuanbHOM 3aBepLueHun paboT. B
TeyeHWe ABagLaTM oaHoro (21) AHA co AHA NpeAoCTaBNeHUA AAHHOro yBeAoMneHusn, UHxeHep AomkeH anbo Bblgath Moapagyumnky, Konuo
Pabotopatento, AKT 0 mMaTepuasbHOM 3aBeplleHMM PaboT C yKasaHWem TOM AaTbl, Koraa, no ero MHeHuto, PaboTbl 6biav 3aBeplueHbl B
3HAYMTENIbHOW CTENEHU B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM, B0 NpesoCcTaBUTb eMy MHCTPYKLMU B MUCbMEHHOW dopme ¢ yKasaHuem Bcel paboTbl,
KoTOpas Ha B3rnag MHxeHepa, A0/MKHA BbITb BbiNnoAHeHa MoapaaYMKoM A0 BblAaum Takoro AKTa. MHKeHep TaKke fomkeH byaeTt cooblmTb
MoapsaaumKy o nobbix HegocTaTkax B PaboTax, BAMAIOLLMX Ha NOSIHOE 3aBepLUeHNe, KOTOPble MOTYT BO3HUKHYTb NOC/e TaKUX MHCTPYKLMIA U f0
3aBeplleHna Tex paboT, yKasaHHbIX B HMX. MoApAaYMK YNOAHOMOYEH NONYYUTL TaKoM AKT O maTepuasbHOM 3aBeplueHun paboT B TedeHue
ABAALATU OgHOro (21) AHA C MOMEHTa 3aBeplUeHUs MNPU YCN0BUWM YAOBNETBOPEHHOCTU MH»KeHepa yKasaHHOW paboTol M ycTpaHeHHbIMU
HegoctaTkamu. Bbigaua AKTa O maTepuanbHOM 3aBeplieHuMn paboT o3HayaeT ToT ¢akT, uto MoapAaYMK B3AN Ha ceba OTBETCTBEHHOCTb 3a
YCKOpeHHOe 3aBepLueHmne Noboii ocTaslleics paboTbl B TeueHne Nepnopa ycTpaHeHUA HeAOCTaTKOB.

46.2 MaTtepuanbHoe 3aBepLieHne y4acTKoB UK YacTent paboT

CornacHo nyHKTy (1) HacToAwel CTaTby U Ha TEX }Ke YCA0BUAX, YTO NpeacTaBaeHbl B Held, MoapaaYMK MOKET 3anpocuTb UHKeHepa BblAaTb, a
MHXeHep MOXeT BblAaTb, AKT O MaTepuasbHOM 3aBeplieHun paboT B OTHOWEHUM N6Oro Yyactka mau Yactu Pabot, Kotopble 6blan
3aBepLUeHbl B 3HaUUTEIbHOM CTEMNEHM U MO 3aBepLUeHUIO YA0BNETBOPUTENbHO NPOLUAW Ntobble UCMbITaHWA, NpeanucaHHble KoOHTpaKkTom, eciu:
a) B KOHTpaKTe NpeAycMOTPEHO OTAENbHOE BPEMA 33aBEPLUEHWA B OTHOWEHMM AAHHOTO YyacTka WAM YacTu Pabor.
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b) gaHHbIN O6bEKT uAM yYacTb PaboT 6blIM  3aBepweHbl K yaoBneTBopeHuto WHkeHepa w  PabotogaTtenem 3anpawmsaeT o ero
3aHATUM WU UCMO/Ib30BAHNM.

Mocne Bblgaunm AKTa O MaTepuasbHOM 3aBeplleHun paboT, noapasymesaercs, 4To MoApAAYMK BO3bMET Ha cebs OTBETCTBEHHOCTb 3a
3aBepLueHue Ntoboit ocTasLueica YacTn paboT B TeueHue MNeproaa 06a3aTeNIbCTBa NO YCTPAHEHUIO HELOCTATKOB.

47 OBA3ATENBLCTBO NO YCTPAHEHUIO HEAOCTATKOB

47.1 Nepuopa ob6a3atenbcTsa No ycTpaHeHuto aedekros

BbipakeHue «Mepuog 06a3aTeNbcTBa NO yCTpaHeHMo AedeKToB» O3HAYaeT nepuod U3 ABeHaauatv (12) mecsaues, paccuvTbiBaeMbIi C AaTbl
3aBeplueHus PaboT, yKasaHHbIX B AKTE O MaTepuabHOM 3aBepLUeHUMN PaboT, BbIAAHHOM VHKEHEPOM, UK B OTHOLLEHUK KaKoro-1mMbo Yyactka
UM Yactn PaboT, No KOTOpbIM Bbln COCTaBNEH OTAENbHbIN AKT O MaTepuanbHOM 3aBepLUEHUM PaboT, ¢ AaTbl 3aBEPLUEHWUA TaKoro YYacTka uam
4acTK, YKa3aHHOro B COOTBETCTBYIOLLLEM aKTe. BbipaxeHune «PaboTbi» KacaTenbHo MNeprosa obasaTenbcTBa No ycTpaHeHUo AedeKToB A0MKHO
6bITb MUCTO/IKOBAHO COOTBETCTBEHHO.

47.2 3aBeplueHne He3aKOHYEeHHbIX paboT 1 ycTpaHeHue aedeKkTos

B TeueHue Mepuopa ob6a3atenbCT8 No ycTpaHeHuto gedektos MoapaayuvK AoMKeH 3aBeplunTb paboTy, NPM HAaNNUYMM TaKOBOM, OCTaBLUYHOCA Ha
AaTy BblAauM AKTa O maTepuanbHOM 3aBeplueHnn paboT, U BbINONHWTL AaHHYI0 PaboTy N0 PEMOHTY, nepeaesike, PEKOHCTPYKLMK, YCTPAHEHUIO
W ucnpasneHnio aedeKTos, HeAopaboTOK, ycaflouHbIX Aedopmaunii A Apyrux Hedo4eTOB, KOTOPYI MONEeT noTpebosaTb MHXeHep oT
MoapaauMka B NMcbMeHHOW dopme B TeueHue Mepuosa oba3aTenbCcTBA NO YCTPAHEHUIO HEAOCTATKOB M B TeYeHMe YeTbipHaauath (14) axein
nocne ero WCTeYeHWA, B pesysbTaTe MHCMEKUUW, NPOBeAeHHON WHXKeHepom MAM OT ero MmeHn Ao ucteveHna Cpoka obasaTenbcts no
yCTpaHeHuto aedeKTos.

47.3 CTOMMOCTb BbINOJIHEHUA PEMOHTHbIX PaboT, 1 T.4. Bca ocTaBlanaca paboTta AoaKHA ObITb BbINONHEHa [oAPAAYMKOM 33 CBOW CYET, ecin
Takana HeobxoAMMOCTb, NO MHEHWMIo NHeHepa, BbI3BaHa MCMnoab3oBaHNeEM maTepranos uau KayecTBom pabor, He
COOTBETCTBYIOWMM KOHTPAKTY, MAW M3-33 XaNaTHOCTU UNM HecobnogeHua MoApAAYMKOM KaKUx-NMBo 06A3aTeNbCTB, BbITEKAOLWMX UK
npeaycMOTpeHHbIX N0 KOHTPaKTy B OTHOWeHUK MNoapaaymKa.

47.4 cnpasneHue paboTbl, KoTopyto MoapsaaumK He B COCTOAHUM BbINONHUTD

B cnyyae HeBbINONHEHMA CO CTOPOHbI MoapaauMKka KakoW-nnbo ocrtasleiica paboTbl PaboTogatenb MMEeT MpPaBO HAHATb APYIUX v, U
NpPoV3BOAUTL UM ONNATY 3a BbINOJHEHMWE TOW e paboTbl, NPU 3TOM, BCe 3aTpaTbl, NOCNEA0BABLUME 33 STUM UM CBA3AHHbIE C 3TUM, AO/KHbI
6bITb BO3MelleHbl Moapagunkom PaboToaatento M MOryT ObiTb BblYTEHbI MOCAEAHUM M3 NOObIX CYMM, KOTOpble MPUYUTAIOTCA U MOTyT
npuUYnTaThCa K BbinnaTe MoapaaumKy.

47.5 AKT 0 NONHOM 3aBepLueHnmn

Mocne ya0BNETBOPUTENBHOTO 3aBepLUEHUsA OCTaBLIMXCA PAaboT B TeueHWe ABaALaT BocbMu (28) aHelt no ucteveHuto Neproga obasatenncrTea
Nno UCNpaBieHUIO HeJoCTaTKoB, MHKeHep A0/KeH BblAaTb AKT O NMOJHOM 3aBeplueHun pabot Ha uma Moapaaunka. NoapasymeBaeTtca, YTo
nocne BblAAYM [AHHOTO aKTa AeicTBue KOHTPaKTa UCTEKaeT, OA4HAKO MONOXKeHUA KOHTpaKTa, KOTOpble OCTAlOTCA HEBbLIMOJHEHHBIMU U
nonoxeHue o PaspelleHMM CNOPOB OCTAOTCA B CMAE A0 Tex Nop, NOKa 3TO HEOBXOAMMO ANA paspelleHUA CNOPHbIX MOMEHTOB U BOMPOCOB
mexay CtopoHamum.

48 W3MEHEHWA, JONONTHEHUA N YNYLWEHNA

48.1 U3meHeHUA VIHKeHep B pamKax CBOMX MONHOMOUUI MOXKET BHECTU Ntobble U3MeHeHWs B GOpmy, BUA UK KadecTBo PaboT nam nioboit nx
4acTu, KOTOPbIe OH NOCYMTAET HEOOXOAMMBIM, U ANA STOW LLeNIN UK eCay NO No6bIM APYrMM NPUYMHAM, HA ero B3rNA4, 3To ByAeT KenaTenbHo,
OH MMeEeT NONHOMOUMA AaTb YKasaHue MoapaauvKy BbINOAHWTb, a MoapAaYMK 0653aH BbINONHWUTL N1060E U3 CneayoLmX AeUCTBUIA:

(a) yBenmumnTb nnm cokpatntb 06bembl Nt06bIx paboT No KoHTpaKTy;

(b) nponyctutb Ntobyto Takyro paboTy;

(c) M3MeHUTb xapaKTep, Ka4ecTBO UK BUA Nt06OI TakoW paboTsl;

(d) U3MeHUTb YPOBHU, NMHWUK, PACNIONOKEHUA U pa3mepbl Ntoboit YacTu PaborT;

(e) BbINONHUTL  JoMoOAHUTENbHYO paboTy nboro BuAa, HeobxoAumylo [AnA  3aseplleHua PaboT, M Takoe U3MEHeHUe HUKOUM
06pa3om He NLIAET PUANYECKON CUbI UK AeNaeT HeAeNCTBUTEIbHBbIM KOHTPAKT.

48.2 N3meHeHUA, yBeIMYMBaIOLLME CTOMMOCTb KOHTPAKTa, UNU BUZOM3MeHsAoLwWwme PaboTbl.

MHKeHepy, TeM He MeHee, HaANeXWUT NoAYYUTb MUCbMeHHoe o06peHne PaboToaatens, npexae Yem AaBaTb Nt06oe pacnopsKeHne Ha Kakoe-
B0 M3MEHEHWE, KOTOPOE MOMKET MPUBECTU K YBESIMYEHUIO CTOMMOCTU KOHTpaKTa MW NPUHLMMIUANbHBIM U3MEHEHUAM O06bEMOB, KayecTsa
UK xapakTepa Pabort.

48.3 PacnopsxeHus 06 U3MEHEeHUAX AOMKHbI BbiTb B NUCbMEHHOW dpopme MoApAAUMK He [OMKEH BHOCUTb U3MEHeHUA 6e3 NMUCbMEeHHOro
pacnopsxeHusa UHxeHepa. N3meHeHus, TpebyroLme NUCbMEHHOTO 0406peHns PaboTosaTens, cornacHo NyHKTy (2) HacToAwHk CtaTtbu, byayT
BbINOHEHb! MOAPAAYMKOM TONBKO NOCNE MONYYEHWUA MUCBMEHHOTO PACMOPANKEHMA OT WHXKEHepa, CONPOBOXKAAEMOro Konuel onobpeHus
Pabotogatens. Mpu 3TOM, B COOTBETCTBUM C NONONKEHUAMMU KOHTPaKTa, He TpebyeTca NMCbMeHHOE pacnopsiKeHne 0 Kakomy-1nMbo yBenmyeHnm
WA COKPALLEHUN 06beMOB Nt06OM PaboTbl, rAe AaHHOE YBENUYEHME MW COKPALLEHWE He ABNAETCA PE3Y/IbTAaTOM PACMOPSAKEHUsA, OTAAHHOIO
COrnacHo Hactosuwel CTaTbe, a ABAAETCA PE3yNbTaTOM 06bEMOB NPEBBILEHUA UM COKpaLLeHWUsa Tex paboT, KoTopble yKasaHbl B BegomocTax
Ob6bvemos Pabor.

48.4 OueHKa CTOMMOCTU U3MEHEHUI

MHKeHep JonKeH npeacTtasuTb PaboTogaTtesto pacyeTbl CyMmMbl, Ha KOTopyto CToMMocTb KoHTpaKTa byaeT yBennyeHa Uamn yMeHbLUeHa B CBA3M
C Nt06bIMU U3MEHEHUAMM, AONONHEHUAMM UAK YNYLLeHUAMU. B cayyae Kakux-1nbo M3meHeHWid, LONOAHEHWUI UAU YNYLLEHWI, KOTOPbIE MOTYT
npuBecTn K yBenunueHuto Ctoumoctn KoHTpakTa, UHKeHep fo/mKeH nepefatb Takol pacyeT PabotoaaTtento BMecTe CO CBOMM 3anpocom Ans
MoNy4YeHUA MUCbMEHHOTO of0bpeHus PaboTopaTens TaKOro M3MEHEeHUsA, AOMOJIHEHUA WU ynyuweHus. CToMmocTb No6oro UsMeHeHus,
OOMONHEHUA WAW YNyLEeHWA A0MKHa BbiTb paccyMTaHa Ha OCHOBE LeH 3a eAuHWLy, yKasaHHbiXx B Begomoctn O6bemos Pabot. Ecau
M3MeHeHUs, LONONHEHWS UM YNYLLEHUA He COOTHOCATLCA ¢ No3uumamu Begomoctn O6bemos PaboT, pacueT CTOMMOCTH JOMKEH NPOBOAUTLCA
MoApAAYMKOM Ha OCHOBE HOBbIX PACcLLEHOK, UCMOb3YeMbIX A/ COOTBETCTCTBYIOLWMX BUAO0B paboT. ECM pacLeHKM, yKasaHHas Moapagumkom
ABNAOTCA HEOOOCHOBaHHbIMK, MHKeHep MMeeT NpaBO OTAATb PACMOPSKEHWe 06 M3MEHEeHUW, AOMOSHEHUU UAN YMYLLEHUN U BHECEHUU
M3MeHeHUs B CTOMMOCTU KOHTpaKTa, KoTopas 6yaeT ocHOBaHa Ha CO6CTBEHHOM NPOrHo3e MHXeHepa OTHOCUTENbHO BAWMAHWUA OTKIOHEHUs Ha
3aTpathbl Mogpsaayvka.

49 CTPOUTE/IbHOE OBOPYOBAHUE, BPEMEHHbIE COOPYEHUA U MATEPUATbI
49.1 TexHMKa 1 NpoYee, UCMOJb3yEeMOE UCKNIOUUTEIBHO ANS BbINONHEHUA PaboT
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Bce CtpoutenbHoe ObopyaoBaHue, BpemeHHble CoopyeHusa u MaTtepuasnbl, npegocTtaBsieHHble NoapaayvKom, nocie JocTaBku Ha O6bekT,
[OJIKHbI UCMO/Ib30BATLCA UCKNIOUUTENBHO AR CTPOUTE/ILCTBA U 3aBepLueHus PaboT, v MoapaaumnK He AO/MKEH youpaTb UX MAKM UX YacTb (3a
UCK/IOYEHWEM CNyYaeB NepemelLeHmna ¢ oAHOM YacTu ObbekTa Ha Apyryto) 6e3 nucbMeHHOro cornacua MH)eHepa, KOTopoe He MOXKET BbITb
6e30cHOBaTE/IbHO OTMEHEHO.

49.2 BblB0O3 060pYA0BAHMUSA/TEXHWKK, U T.N.

Mocne 3aBepweHnsa PaboT Moapaguuk AonkeH BbiBe3T ¢ O6beKkTa Bce yKazaHHoe CTpouTenbHoe O6opyaoBaHue u BpemeHHble CoopyskeHus,
OCTaBLUMECA NOCAE HUX, U Ntobble HEUCNONb30BaHHbIe MoAPAAYMKOM MaTepUansbl.

49.3 PaboTopaaTtenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOBPEXAEHNE TEXHUKN

PaboTopaTens He HECeT OTBETCTBEHHOCTU 3a MOIOMKY yKasaHHoM CTpouTenbHo TexHUKK, BpemeHHbix CoopyKeHul nnm ytepio MaTtepuanos,
33 UCK/IIOYEHMEM CNy4aeB, KOTrAa AaHHas MOJIOMKa WAM yTepa Mpousolwna B pesynbTaTe AeWCTBUI MAM XanaTHocTu Pabotopatens, ero
pPabOTHMKOB UK areHToB.

49.4 NpaBo cobCTBEHHOCTU Ha OMNJa4YeHHble maTepuansl U paboTbl

Bce matepuanbl u pabota, onnayeHHble Pabotopatenem Moapaaumky, GyayT BNOCNEACTBUM ABAATLCA UCKAOUMTENBHO COBCTBEHHOCTHIO
PaboTopaTens, ofHaKo AAHHOE NOJIOXKEHME He A0/KHO UCTOIKOBbIBATLCA Kak ocBoboxaeHue MoapaaYMKa OT BCel OTBETCTBEHHOCTU 3a BCe
maTtepuanbl U paboTy, No KoTopbim bBblna NpousBeaeHa OnaaTa, UM 33 PEMOHT KaKoro-1nbo NoBpexAeHHOro COOPYKEHUA, UAKN KaK OTKas
PabotopaTens ot npasa noTpe6oBaTb BbINOAHEHUA BCEX YC0BUIA KOHTpaKTa.

49.5 ObopypoBaHMe M NOCTaBKM, npousBefeHHble Pabotopatenem MMpaso Ha ntoboe obopyaosaHWe M MOCTaBKM, KOTOpble MOryT 6biTb
npousseaeHbl PaboTopatenem, octaetca y PabotogaTena, u nwboe Takoe obopyaoBaHME W MOCTaBKM AO/KHbI ObiTb BO3BPALLEHbI
Pabotopatento npu 3aBeplieHnM KOHTpaKkTa uAM Korga oHW 6Gonee He Tpebytotca Moapaguvky. [JaHHoe obopynosaHuMe Ha MOMEHT
BO3BpalleHMAa PabotogaTtento AOMKHO OblTb NepefaHO B TOM Ke COCTOAHWM, B KakOM OHO 6bino nepepdaHo MoapafumMKy, € y4eTom
HOPMa/ibHOroO U3HOCa ¥ aMOPTU3ALUM.

50 HEMPEAMOJIATAEMOE O4OBPEHUE MATEPUANNIOB U MPOYETO

[Oevicteue CTaTbu 49 He [OMKHO MCTONKOBbLIBATbCA KaK OKOHYaTenbHoe ofobpeHne WHKeHepoM MmaTepuanoB MAM NPOYMX BOMPOCOB,
Kacalowmecs uX, U WHXeHep MoxeT B Nt06oe Bpema MOMKET NPWU3HATb MaTepuanbl HEroAHbIMM, W [aHHAA CTaTbAd HE MONKET
NPOTUBOAENCTBOBATL 3TOMY.

51 U3MEPEHME PABOT

Mpn HeobxoaMMOCTM NPOBECTU M3MEPEHUE KaKoW-IMbo 4acTu wam 4vacteit PaboT, MHXKeHep [0MKEH yBedOMUTb [ogpaguvka wuau
MONHOMOYHOTO areHTa WAM npeacTaBuTens [oApAAYMKE, KOTOPLIM JOMKEH He3ameAAWTeNbHO NPUHATbL y4yacTMe WAW  HanpasWTb
KBaNMOUUMPOBAHHOrO areHTa ANA OKas3aHMA nomowM WHeHepy B NpoBeAeHUM AaHHbIX WU3MepeHWit U NpefoCTaBUTb BCe AeTanw,
Heobxogumble Nto6omy 13 HUX. Ecim MoapaaYMK He NMPUHMMAET yyacTue, UTHOPUPYeT UK NpeHebperaeT 06A3aHHOCTbIO HANPaBUTb TaKOro
areHTa, Toraa MsMepeHue, npovsseseHHoe MHKeHepom UM yTBep:KAeHHOe UM, ByaeT paccmaTpuBaThbCA Kak BepHoe uamepeHue paboTbl.
Llenb usmepeHus — yTouHeHne o6bema BbINosIHEHHOM MoapaaYMKoM paboTbl W, ClefoBaTeNbHO, onpeaeneHne CyMMbl €XKeMeCcAYHbIX BbINaaT.

52 OBA3ATE/IbCTBA CTOPOH

52.1 PaboTbl He cyMTaloTCsA 3aBeplieHHbIMM, NMoKa MHeHepom He bygeT noanucaH AKT O MOAHOM 3aBeplleHUMM U 3TOT AKT He byger
npepocTaBneH Pabotogatento ¢ ykasaHMem Toro, 4to PaboTbl 6b11M 3aBepLueHbl, U 4To MoAPAAYMK, K €0 YA0BNETBOPEHUIO, BbINOAHUA BCE
cBou obAsaTenbcTBa no Cratbe 47.

52.2 PaboTtopatenb He JONMKEH HECTU OTBETCTBEHHOCTb Nepes, MoapAAYMKOM N0 KakKMM-IMB0 BOMPOCaM, BOSHUKLLMM BCAEACTBME AW B CBA3U
¢ KoHTpaKkToM unu BbinonHeHnem PaboT, ecv TonbKo MNoapaayuvK He NpeacTasun No AaHHOMY NOBOAY NMPETEH3UIO B MUCbMEHHOM BUAE A0
BblAa4Yu AKTa O NOJIHOM 3aBepLUEHMU U B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM.

52.3 HeBbIinonHeHHble 06A3aTeNbCTBA

HecmoTpa Ha Bblgavy AKTa O NMONHOM 3aBeplieHuMM paboT, MoapAaauvK NpPOAONKaeT HecTM OTBETCTBEHHOCTb 3a WUCMonHeHue nboro
06A3aTeNbCTBA, BbITEKAOWETO M3 MOMOMKEHUWA KOHTpaKTa A0 BblgauM AKTa O MOJSIHOM 33aBEPLIEHWUM W OCTABLUETOCA HEBbLIMOJHEHHBIM KO
BpPeMeHW BblJaYM AaHHOro AKTa. B uenax onpepeneHus xapakTepa W cTeneHuW AaHHoro obsasatenbctBa, KOHTPaKT mexay CTOpOoHamu
paccmaTpuBaeTCA Kak AelCTBYIOLWMIA.

52.4 OtseTcTBEHHOCTb MoapaaYMKa

HecmoTps Ha ntobble Apyrve NonoKeHUa B KOHTPAKTHbIX LOKYMeHTax, MoapaaumK LOMKEH HECTU BCIO OTBETCTBEHHOCTb 33 /It0bOble U BCE PUCKK
noTepu WAV NOBPEXAEHUA UNKN HEBbINOAHeHWE PaboT MNKM KaKOM-TO KX YacTK B TeYEHWe nNepuoaa AeCATU NeT Nocne Bblgauyn AKTa No nosHOM
3aBepLUeHnn, Bcerga npu ycioBUKM, YTO TaKUE PUCKM, MOBPEXAEHUA WAN HEBbINOSHEHWE MPOM3OLWAN NO NPUYMHE AEUCTBMI, HapylleHua
06A3aTeNbCTB M XanaTHOCTM NoAPAAYMKA, Ero areHToB, PaboTHUKOB, PAabOUMX U MHBIX TaKUX NOAPAAUYMKOB.

53 NO/IHOMOYMA 53.1 PaboToaaTens MMeET NPaBo BCTYMUTb BO BlageHne O6beKTOM U BblABOPUTL C Hee Mogpaaynka 6e3 aHHyIMpoBaHuA
Tem cambim KOHTpaKTa uam ocsoboxaeHns Noapaaumka ot Kaknx-1mbo ero 06s83aTenbeTs UAN OTBETCTBEHHOCTM NO KOHTPaKTy M He 3aTparmsas
npasa M NOJHOMOYMA, KOTOPbIMU HageneHbl PaboTogaTtenb U UHKeHep no KOHTpaKTy B N1t06bIX Cneayowmx cyyasnx:

(a) Echn Nopgpanunk obbasneH 6aHKPOTOM MM 3asBUA O BaHKPOTCTBE MM cyAebHOM 3alumTe OT CBOUX KpeauTopos uau, ecaun Mogpaaumnk
ABAAETCA KOMNAHWEN AN YIEHOM KOMMNaHWW, IMKBUAMPOBAHHON B cyaebHOM nopAaake;

(b) Echn MNoapaauvMK [AoCTUraeT [OrOBOPEHHOCTU CO CBOMMM KpeauTopamMu WAW COrallaeTcs BbINOMHUTL KOHTPaKT nof KOHTponem
MHCNEKTOPCKO KOMUCCUM CBOUX KPeaUTOPOB;

(c) Echm NogpsguvKk oTkasbiBaeTcs OT PaboT uau nepenopyyaeT KOHTPaKT APYyrMm MOMIHOCTBIO MM YacTUYHO 6e3 npeagapuTeNbHOro
nucbMeHHOoro cornacus Pabotopatens;

(d) Echn Nopgpaaumnk He cnocobeH HavaTb PaboTbl UM He obecneunBaeT Hy»KHOro Temna paboT, YTo, N0 MHeHUIo MHXeHepa, He No3BOAUT
MoppaAYmMKy 3aBepLUnTb PaboTbl B COOTBETCTBMM C 3aN1aHMPOBaHHbIM YCTaHOB/IEHHbIM CPOKOM 3aBepLueHuns PaborT;

(e) Ecnu Moapaguvk npuocTaHaBavBaeT xoh PaboT 6e3 A0/KHOM MpUYMHLI Ha NAaTHaguatb (15) AHel nocie MosyYyeHWs MUCbMEHHOTrO
yBegomaeHuns ot MHxeHepa o NpoaonKeHnn pabor;

(f) Ecnm Nogpaguvk He cobntogaeT Kakoe-nmbo M3 ycnosBuii KOHTPaKTa MM He BbINOMHAET CBOM 06S3aTeNbCTBA M HE YCTPAHAET NPUYMHY
CNOKMBLUEWCA CUTYaLMM B TEYEHME NATHAALATM (15) AHel nocne nonyyeHus ysegomneHns ob sTom B nucbMmeHHow Gopme;

(g) Ecam NoapagumK BbinonHaAeT paboTy 6e3 cobaoaeHs NPOU3BOACTBEHHbIX HOPM, YKa3aHHbIX B KOHTpaKTe;
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(h) Ecnu Nogpspuvk penaet wnaum obelwaet caenatb NOLAPOK MAM MPeAoCTaBUTb 3aéM MAM BO3HArpaauTb Kakoro-aMbo paboTHWKa
PaboTtopatena unu NHxeHepa.

B Takom cnyyae PaboTozatenb MOXKET 3aBepLunTb PaboTbl CAaMOCTOATENBHO MAN MOXKET HaHATb N06Oro Apyroro noapAAYMKa 4NA 3aBepLieHns
paboT, n PaboTtopaTenb UAM AaHHbIM APYroi NOAPAAYMK MOTYT MCMO/b30BaTb A/1A 3aBepllieHns paboT Takol o6bem CTpouTenbHow TeXHUKH,
BpemeHHbIx COOpPYKEHMIN U MaTepuanos, KOTOpble NpeAHa3Ha4yaUCb UCKAIOUUTENIbHO A/1A CTPOUTENbCTBA M 3aBeplieHna PaboT cornacHo
NonoXeHUto KOHTpaKTa, KOTopble Ha WX B3rNA4, ABAAIOTCA HeobxoaumbiMmu, U PaboToaaTenb MoxeT B Ntoboe Bpema Npoaatb Kakue-nmbo us
YyNOMAHYTbIX eanHuy, CTpouTtenbHoro O6opyaosaHua, BpemeHHbIXx COOPYXXEHWUI 1 HEMCNONb30BAHHbIX MaTePUanoB U UCNOAb30BaTb CPEACTBA
OT MPOAANKM ANS MOralleHNA CYMM, NOAJ/IENKALLMX BbINaTe UM KoTopble ByayT noasiexkaTb BbiNiaTe co CTOPOHbI Moapaaumka no KoOHTpakTy.
53.2 OueHKa nocsie NOBTOPHOTO BCTYN/IeHNUA BO BlageHne Obbektom

NH»KeHep 06A3yeTcs, Kak MOXHO CKOpee Moc/e Takoro NoBTOPHOTO BCTYN/eHWA BO BAadeHne Pabotoaatens v yBonbHeHus Pabotopatenem,
yBegomutb Mogpagunka o HeobXxoaMMOCTH yyacTua B npouecce oueHKku PaboT. B cnydyae, ecim no Kakow-nnbo npuumnHe, Moapaguvk He
y4yacTByeT B MpoLecce oueHKe, TO MHXeHep NpoBOAUT AaHHYIO oueHKy 6e3 MoapaauMKa v BblAaeT akT C yKa3aHMeM CYMMbI, MPU HaiMumm
TaKoBOW, Noanexauen soinaate Mogpaayunky 3a npogenaHHyo paboTy B COOTBETCTBUM C KOHTPAKTOM A0 CPOKAa BCTYNNEHUSA BO BadeHue
obbekToMm Pabotogatens M yBOonAbHeHWA PaboTogatenem, Kotopasa npuuuTaetca Moppagumky 3a PaboTy, KOTOpYK OH BbIMOAHWA B
coOTBeTCTBMM € KOHTPaKTOM. WHKeHep [0/KeH yKasaTb CTOMMOCTb MaTepuanos, HE3aBUCMMO OT TOro, WMCNO/b30Ba/UCb NN AaHHble
MaTepuanbl YacTUYHO MM HE MWCMONb30BaAWUCb BOOOLLE, BK/IOYAA CTOMMOCTb CTPOMTE/NbHOTrO 060pyAoBaHMA M Nt0bbIX BpemeHHbix
CoopyKeHUN.

53.3 Onnarta nocne NOBTOPHOrO BCTYN/IEHMA BO BAageHWe

B cnyuyae, ecnv PaboTopaTenb AOMKEH BCTYNUTb BO BAageHUe M yBOoAWUTb MMoapsaunka cornacHo Hactoswen Cratbe, PaboTogatenb He
BbIN/aunsaeT MoApAAYMKY OnpeseneHHyo CyMMy B COOTBETCTBUM C MONOXKEHMAMMU KOHTpaKTa Ao wcTedeHus Mepuopa obssaTenbcrsa no
yCTpaHeHuto aedeKToB, U COOTBETCTBEHHO A0 TeX Mop, NokKa He byayT onpeaenieHbl U3LEPKKMU ANA 3aBeplueHus paboT U ycTpaHeHMs Bcex
nebdekTo B PaboTax, a TakKe ylepb B CBA3W C 3a4epXKKOM 3aBeplieHuns paboT (eciv Takoe MMeeT MeCTO), BK/ItoYaa Nepuos Ana yCTaHoBAEHUA
CYMMbI BCEX MPOYMX 3aTpaT, MOHECEHHbIX PaboTogatenem, u yTBepKAeHUA AaHHbIX Cymm UHKeHepom. [anee Moapadumky BbinaauymBaeTca
TONbKO Ta CYMMa M/IM CYMMbI (€CM ecTb TaKoBble), KoTopble MHXKeHep yTBEp:KAAeT Noc/ie COOTBETCTBYIOWEro 3aBepweHus Mogpaauymkom
PaboT, c Bbl4EeTOM BbllEYyKa3aHHOM CyMMbl. OAHAKO €CM [AaHHasA CYMMa NpPEBbIWAET Ty, KOTOpas MepPBOHAYasbHO MoOAJ/exana onnare
MoapsaaYMKy nocne Hagnexawero 3asepweHun Pabot, To Noapaaumk obssyetca no TpeboBaHMIO BbINAaTUTL PaboTogatento cymmy Takoro
npesbllweHus. B Takom cnyvae, PaboTogatenb MOXKET B3bICKaTb AaHHYID CyMMy M3 Nt0ObIX AEHEXKHbIX CPeacTB, MOAJeNalluxX Bbiniarte
Moapsaaumkom, 1 He npuberatb K cyaebHbiM npoueccam.

54 CPOYHbIE PEMOHTHbIE PABOTbI

B cnyyae HecuyacTHOro cayyas, aBapuv UAM APYrUX MHUMAEHTOB, BO3HMKAIOLWMX NO NPUYMHE, AU B CBA3M C PaboTamu mMau OTAE/NbHbIM
npoueccom Pabot, ainbo Bo Bpems BbinoaHeHUA PaboT, imbo Bo Bpemsa aeicteua MNepuoaa obasatenbcTBa No ycTpaHeHuio aedeKTos, To, No
MHEHMIO UHKEHepa, B CPOYHOM NOPAAKE AONKHbI BbITb NPeAnpPUHATLI Ntobble Mepbl MO YCTPAHEHUIO TaKUX HEUCMNPABHOCTEN UM PEMOHTHbIE
pabotbl B uensx 6esonacHocTv, a MoAPAAYMK HE MOXKET UM He KenaeT Aenatb nofobHylo paboTy MAM PEMOHT HeMeaNeHHO, Toraa
PaboTogatenlb MOMKET CaMOCTOATENIbHO MAWM MyTeM MpUBAEYEHMA APYyroi paboyeit CuAbl BbINOAHWUTL 3Ty PaboTy WAM PEMOHT, KOTopble
HeobXoauMbl Ha A@HHbIA MOMEHT, N0 MHeHUI0 UHKeHepa. ECM AaHHbIN BUA, paboT UM PEMOHT, BbINONHeHHble PaboToaaTenem, no MHEHUIO
MHxeHepa, noagnexat BbiNONHeHWUo MoapAAYMKOM 3a CBOWM CYET cornacHo KOHTpaKTy, TO Bce 3aTpaTbl U WM3LEPIKKM, COOTBETCTBEHHO
noHeceHHble PaboTogatenem BO Bpems BbIMOJHEHWA AaHHbIX PaboT, AO0MKHbLI BbiTb BbiNJayYeHbl Mogpaayunkom PaboTogatento no
TpeboBaHuio, an PaboTosaTenb MOXKET yaepaTb AaHHbIE CyMMbl U3 /1H06bIX CYMM, MOA/EXALLMX BbiNiaTe UAK KOTopble ByayT noaneskatb
Bbinnate MoapaauvKy, Npu yCnoBWM, YTO MHXKeHep, nocine BO3HWKHOBEHMA KaKoW-NMb60o aBapuu, HemeaneHHo yBegomuT logpagyvka o
CNlyYMBLLEMCA B MUCbMEHHOW popme.

55 YBETMMEHUE TN YMEHBLUEHWE CTOMMOCTU

Ecnun MHoe He npeaycMOTPeHO KOHTPaKTOM, He MOKET BbITb CAeNaHa HUKaKan KoppeKTMpoBKa CTOMMOCTM KOHTpaKTa 13-3a KonebaHuii LieH Ha
pbIHKE, M3MEHEeHMWs CTaBOK OM/iaTbl TPYAA, LEH Ha maTepuarbl, TEXHUKY MAK 060opyaoBaHME, B TOM YuC/ie KonebaHUA B MPOLEHTHbIX CTaBKaXx,
OeBanbBaLyMn UAK NHOBbIX APYTMX MOMEHTOB, BANAIOLWMX Ha PaboTbl.

56 HAJTOTOOB/1IOXKEHWNE

MoApAAYMK HECET OTBETCTBEHHOCTb 33 OM/IATY BCEX MOLJIMH U HAJIOTOB Ha A0X04, BKatodas HAC, T.e. oCyLLecTBAATb BCE OTYUCEHMA COMNACHO U
C YY4ETOM [EWCTBYIOLMX MOMONKEHN 3aKOHOB U HOPMATMBHbIX MNONOMKEHWUIA O NOLOXOAHOM HANOrOOBNOMKEHNM, A TaKKE BCEX U3MEHEHMI 1
LOMONHEHUI K HUM. MoapaaumMK 06s3aH y3HaATb BCIO HEOBXOAMMYI0 MHGOPMALMIO B TOM CBA3M, @ TaKXKe OTHOCUTE/IbHO MPUMEHEHUS BCEX
COOTBETCTBYIOLLMX 3aKOHOB O HAaJIOr006/10XKEeHUH.

57 B3PbIBHbIE PABOTbI

MoapaaYMK 06A3yeTcA He MPUMEHSTb Kakue-nnbo B3pblBuaTble BellecTBa 6e3 NUCbMEHHOTO paspelleHus VIHKeHepa, KOTOpbli, B CBOI
ouepenp, Lo/mKeH noTpebosaTb OT MogpaguMKa MOJHOTO COBMIOAEHUA BCEX AEWCTBYIOWMX MOMOMKEHWUA OTHOCUTENbHO MPUMEHEHUs
B3pbiBYaThIX BewecTs. O4HAKO nepes NPUMEHeHUeM B3pblBYaTbIX BewecTs, MoapafYMK JOMKeH 0BecneunTb COOTBETCTBYIOWME CKAAACKME
nomeluenus. OfobpeHne nam oTKas UHKeHepa BblAaTb PaspeLleHne Ha UCMO/b30BaHME B3PbIBYATBIX BELLECTB HE ABAAETCA OCHOBAaHWEM As
NpeTeH3uit co cTopoHbl Moapaaumnka.

58 TEXHUKA

MoapAAYMK HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a COr/acoBaHWe AENCTBMIA MO NPOW3BOACTBY, MOCTaBKaM, CTPOMTE/NIbCTBY W BBOAY B 3KCMayaTauumio
CTPOUTENIbHON TEXHUKM U 060pYA0BaHMA, KOTOPblE COCTaBAANT 4YacTb PaboT. MoApAAYMK AO/MKEH KaK MOXHO CKOpee pasmecTuTb Bce
Heobxoaumble 3aKasbl nocie nognucaHua KoHTpakta. Heobxogmmo npouHpopmunpoBath UHKeHepa o NoAo6HbIX 3aKasax U UX NPUEMKE Mo
3anpocy MHxeHepy. MoapaaumMK HECET TaKKe OTBETCTBEHHOCTb 3a Cob/toAeHMe BceMu cybnoapaaumkammn AaHHbIX NAaHOB, KOTOpPbIe MPOLUU
cornacosaHue n TpebyroTca AnA 3aBepleHnsa PaboT B COOTBETCTBUM C YCTAHOBAEHHbLIM CPOKOM. B ciydae 3afepsKKM Kakmx-1mbo paboTt co
CTOPOHbI OpraHM3aumMm cybnoapaayvka, Noapaaunk obasyerca NpeanpuUHATL HE0BXoAMMbIE Mepbl 418 YCKOPEHUA 3aBepLueHms PaboT. 3To He
OO/KHO HaHecTw ylepb npasam PaboTogatens B OTHOLWEHWUM MPUMEHEHUA CPeACTB NPAaBOBOM 3aLUMTbl B CBA3WU C 3a4EPMKKON BbINONHEHMA
paboT cornacHo KoHTpaKTy.
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59 BPEMEHHbIE COOPYAKEHWA N BOCCTAHOBUTE/IbHbBIE PABOTbI

MoapAaaunK ob6sA3yeTca MpefoCTaBUTb M OBC/YKMBATb BCe BPEMEHHbIE JOPOTU U MyTU, HEObXOoAMMble ANA MepeBO3KM 0BOPYAOBAHWA U
MaTepuanos, U AEMOHTMPOBATb WX MOCNe 3aBeplieHus paboT U NPUBECTU B MOPALOK BCE MOBPEKAEHHbIE UAU HApYLUEHHbIe COOPYKEHMA.
Moapaaumnk obasyeTca NpefcTaBUTb MHKEHepy YepTexu 1 noapobHoe onuncaHue Bcex BpemeHHbix CoopyxeHuid Ao Havana pabot. UHxkeHep
“MeeT NpaBo NoTpeboBaTb BHECEHNE U3MEHEHUI B BbILEYNOMSAHYTbIE AOKYMEHTbI, €C/IM OH CYMTAET, YTO B HUX COAEPXKUTCA HELOCTAaTOYHO
uHpopmaumm, u MNoapaaUMK [OMKEH BHECTU TakKMe MU3MEeHeHWs, HO 3TO He OCBOBOXKAAeT ero OT OTBETCTBEHHOCTM. Moapaauuk obasyetcs
YCTaHOBUTb M 0BC/YKMBATb BOLOHEMPOHULAEMbIE HABEChI /1 XPAaHEHUA MaTEPMaoB, UCMONb3yeMbIX B PaboTe, Kak A41a COBCTBEHHbIX HYXA,
Tak Ana Hyx4 PaboTodaTens, v AeMOHTMPOBATb UX Nocne 3aBeplueHun PaboT. Moapaaumnk 0b6sa3yeTcs coopyauTb, Mo Mepe HeobXxoAMMOCTH, 3a
COB6CTBEHHDbIN CHET U nocne ofobpeHun MHKeHepoMm, Bce KOMMYyHasbHble ceTu, HeobxoauMble B X0Ae BbinoaHeHUs PaboT, 3a UckaoueHnem
Tex, KOTOpble CNeLuanbHO BblAeNeHbl Ha YepTexax M BKoUYeHbl B KOHTPAKT. B mecTax, rae KOMMyHanbHbIe CETU HE MELLAtoT XOAY BbIMO/HEHMA
Pabot, MoapAaauuK AOMKEH NOAAEPHKUBATb, OBCNYXKMBATb U COXPaHATb BCE B TAaKOM e paboyem COCTOAHMM HA CO3AAHHbIX Y4acTKaX.
MoApAAYMK LOMKEH NPUMBECTUM B MOPALOK 3a CBOW CYET BCe MOBpeXAEHHble TenedoHHble, TenerpadHble M 3neKTpuYeckue Kabenu wuam
npoBoAa, KaHanM3aLUMOHHble CeTu, BOLOMPOBOAbI MU UHble TPYGOMPOBOAbI U MNPOYME KOMMYHMKALMKM, 3@ WUCK/IKOYEHMEeM CNyvaes, Korga
FocyAapcTBEHHbIN OpraH UM YacTHas KOMNaHWsA, BNaJietolwasn Unv OTBETCTBEHHAA 3a JaHHbIN BUZ, paboT, BOCCTaHAB/IMBAET BCe NOBPEXAEHUS.
Bce pacxofbl, MOHECEHHble MpPW BbINMONHEHUW AaHHbIX paboT, byayT onnaumsatbea MoapAaaYMKOM [OCYyAapPCTBEHHOMY OpraHy WAWM YacTHOM
KOMMaHuu no Tpe6osaHuio.

60 ®OTONPAGUN U PEKNAMA
Moapsaaumk obasyetca He onybavkosaTb doTorpadmm BbinoNHeHMA PaboT uam gonyckaTb Mcnonb3oBaHue PaboTbl B Kakoi-anbo ¢popme
peknambl 6e3 npeasapuTesbHOro ogobpeHus Pabotoaatens B nMcbMeHHON dopme.

61 NMPEAOTBPALLEHME KOPPYMNUNU

PaboToaaTens MMeeT NpaBo aHHYAMPOBaTb KOHTPAKT M B3biCKaTb C MoapaaumKa cymmy yObITKOB, MOHECEHHbIX B pe3y/ibTaTe aHHYAMPOBaHWS, B
TOM cnyyae, ecm MoApAaaYMK NPeasIoKUA UM NoAapwa NOAAPOoK, AWM PacCMaTPMBai BO3MOMKHOCTb MOOLPEHUA WM BO3HArpaaeHus 3a
OEeNCTBUE WNN HaMepeHWe CcAenatb YTo-MMbO C LENbio MNONYYEHUA WAW BbINOAHEHMA KOHTPaKTa MAM NobbIX APYrMX KOHTPAKTOB C
PaboTopaTtenem, AEMOHCTPUPYA MAM HaMepeBasCh NPOAEMOHCTPUPOBATL 61ar0CKIOHHOCTb MM HEMPUA3HB MO OTHOLIEHMUIO K 1t06oMy nLy B
cBA3n ¢ KoHTpakToM mam ntobomy Apyromy KOHTpakTy ¢ PaboTogatesiem, ecam nogobHble AeicTBuUsA 6bM NPeanPUHATLI IMLAMKI, HAHATBIMK
MM NN OENCTBYIOWMM OT €ro MMEHMW, HEe3aBUCMMO OT TOro, BblAv I OHM 3HAKOMbI C MOAPAAYMKOM WIN HET OTHOCUTENbHO AAHHOrO MU
noboro apyroro KoHTpakTa c Pabotogatenem.

62 OATbI, BbINAOAKOLWME HA NPA3OHUYHBIE AHWU

B cnyuae, Korga cornacHo ycnosuam KoHTpakTa, ntobas pabora, moanekalias BbINOJAHEHWUIO MAM B KaKOM-AMBO CPOK, WMCTEKalowmii B8
onpeaeneHHblit AeHb, BbINAAOT Ha BbIXOAHON MAM ODUUMANbHLIN NPA3AHUYHLIA AeHb, TO AeicTBMe KOHTpaKTa pacnpocTpaHAeTcs Takum
06pa3om, YTo Takaa paboTa f0NKHA BbITb BbIMONHEHA UAKN CPOK AO/IKEH UCTEYb B paboumnii geHb, CNeayrowmii Nnocae 4aHHOTo NPa3AHUYHOTO
OHA.

63 YBEOOMJIEHUA

63.1 Eciv He npeAycMoTpeHo nHoe, Ntoboe yBeaoMAEHME, cornacue, ogobpeHne, akT uam pewweHune noboro MLa, OroBOPEHHbIE B MOOXKEHUN
KOHTPaKTHbIX AOKYMEHTOB, AO0/MKHbI 6blTb COCTaBNEHbI B NUCbMEHHONU dopme. Jlloboe Takoe yBEAOM/IEHUE, COrNacue, 0406PeHUe, akT unm
pelleHne A0MKHbI BbITb BblAaHbl UK cocTaBneHbl PaboTogaTtenem, Moapsaguymkom unm MHeHepom B CpokK, 63 Heo6oCHOBaHHOM 3a4epPyKKu
WM OCTAHOBKM.

63.2 /lloboe yBeaomMneHMe, aKT UM yKasaHue, BblgaBaemoe MNoapagunky MHxeHepom mam PaboTtogaTenem cornacHo ycnosuit KoHTpakTa,
[OMKHbI ObITb HanpasneHbl No noute, Tenerpady, Tenekcy wuam ¢dakcy no aapecy MecTOHaxOoXAeHua ronosHoro oduca MoapaauvKa,
YyKa3aHHoro B KOHTpaKTe uav no Apyromy agpecy, ykasaHHoro MoapaaymMkom B NUCbMEHHOM BUAE O/1A AaHHOW Lenu, Uam nytem AOCTaBKu No
YKa3aHHOMY afpecy 3a NOAMUCHIO YNOJHOMOYEHHOrO ML Ha NOTyYeHMe NOoYThI..

63.3 /lloboe yBegomneHne, KOTopoe AOMKHO BbiTb NepesaHo PaboToaaTento, COrnacHo ycnoBuam KOHTpaKTa, AOMKHO 6bITb HanNpaBAeHo no
noute, Tenerpady, Tenekcy uam dakcy Ha agpec PaboTtopatens, ykazaHHoro B KOHTpakTe, AW nyTem AOCTaBKM NO yKa3aHHOMY ajpecy 3a
noAMNMCbIO YNOJIHOMOYEHHOTO NLA Ha MONYYEHUE NOYTbI.

63.4 Jlloboe n3BeLLeHMe, KOTOPOE A0/IKHO BbiTb NepesaHo MHXKeHepy, cornacHo ycaosmam KoHTpaKTa, AoMKHO 6biTb HanpasieHo no nouTe,
Tenerpady, Tenekcy unm dakcy Ha agpec UHxKeHepa, ykasaHHoro B KoHTpakTe, Uau nyTem AOCTaBKM MO YKa3aHHOMY agpecy 3a Nognucbio
YNONHOMOYEHHOTO UL Ha NOlyYeHME NOYTbI.

64 A3blK, TABJIMLUA MEP W1 BECOB

Ecnn He orosopeHo uHoe B KoHTpakTe, Moapaaunk o6A3yeTcs NpUMEHsATb aHTMACKUIA/MAKM PYCCKUIA A3bIK B nepenncke ¢ PaboTtogatenem
Unn  MHKeHepoM OTHOCUTE/IbHO OKasbiBaeMbIX YCAYr W BCEX [OKYMEHTOB, MPeAoCTaBAfAeMbIX AN MOAroTaBAMBaeMbIX MoapAaYMKOM B
npouecce Pabot. Bo Bcex cnyyanx TpebyeTca NnpuMeHeHUe METPUYECKOW CUCTEMbI MACChl U U3MEPEHUA.

65 YYETHO-OTYETHAA AOKMYEHTALUMA, UHOOPMALIMA U AYOUT

MoapaauMK 06s3yeTca BECTU TOYHO M CUCTEMATUYECKM YYETHO-OTYETHYHO AOKYMEHTauuio no paboTam, BbINONHAEMbIM B COOTBETCTBUU C
HacToAWwMUM KOHTpaKToOM.

Moppafunk 0b6asyeTca NpenoCcTaBAATb, COCTaBAATL M Bceraa obecneunTb JOCTYNHOCTb Ana NMPOOH Ntobyto yYETHO-OTYETHYIO AOKYMEHTALMIO
nnm nHdopmaumio, B yCTHOM UK NucbMeHHoM dopme, KoTopble MPOOH MoXKeT 3anpocuTb B CBA3M C BbINOSIHEHUEM PaboT MAn AeATeNbHOCTbIO
MNoapaaumka.

MNoapsauvk obsasyetca obecneuntb goctyn MPOOH man ynoaHomoueHHbIX npeactasuTesnein MPOOH gaa ocyuiecTsieHnsa NPOBEPKU U ayauTa
[AHHOW AOKYMEHTauun nav nidopmaumm nocie npeabasieHNA COOTBETCTBYIOLWLErO yBEAOMAEHUA.

66 POPC-MAXOP

dopc-maxkop, cornacHo HacrosAwei CraTbe, O3Ha4YaeT AeWCTBME HENPEeOoAONMMON CUAbl (CTUXUIHbIE 6eAcTBMSA), BOWHY (06bABAEHHYIO MK
HeobbAB/EHHYIO), BTOPXKEHME, PEBOIIOLLUIO, MATEXK UK APYTME aHANOTMYHBIE N0 XapaKTepy AeUCTBUA UK CUNbI.

B cnyyae 1 cpasy nocne BO3HUKHOBEHWA NPUYMHLI, COCTaBaAowWel dopc-maxkop, Moapaaumk obsasyetca HanpasuTb B MPOOH u UHkeHepy
NUCbMEHHOE YBEAOMNEHWNE, C NOAPOGHbBIM U30KEHMEM CyumMBLIErOCs GOPC-MAXKOPHOrO 0B6CTOATENLCTBA, ecin MoapaayvK, B pesyabtate
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Yero He B COCTOAHWM, MOJIHOCTBIO UM YACTUYHO, BbIMONHATL CBOM 0653aTe/IbCTBA U OTBETCTBEHHOCTb NO HacToswwemy KoHTpakTy. Mocne Toro,
Kak MPOOH npusHaeT BO3HUKHOBEHME POPC-MAKOPHOrO OBCTOATENILCTBA, YTO He AO/IKHO bbiTb HEOHOCHOBAHHO OTMEHEHO, MPUMEHAIOTCA
HUKENPUBEAEHHbIE NOOKEHUA:

(a) BbinonHeHne 0653aTenbcTB M OTBETCTBEHHOCTU Moapaaunkom no KOHTPaKTy [O/KHbI OblTb NMPUOCTAHOB/EHbI U3-3a HECMOCOBHOCTU
MoApAAYMKa BbINOMHATL [JaHHble 06A3aTeNbCTBA M A0 TeX NOp, MOKa [JaHHbIM nepuog, HecrnocobHOCTU BbIMOAHEHWs paboT byaer
npoao/XKaThCA. B TeueHMe nepuofa MPUOCTAHOBKM M B OTHOLWIEHWM MPUOCTaHOBAEHHOM pabotbl, MPOOH o06sA3yeTca KOMNEHCUPOBaTb
Moapaaunky pacxofbl no obcnyxuBaHuio obopysosaHua [ogpsauvka B Nepuoj NPUMOCTAaHOBKM PaboT M CyTOYHble AA MOCTOAHHOrO
nepcoHana MoapaaUvKa, He UMELoLLME BO3MOXKHOCTb NPOAO0/IKaTb PaboTaTh U3-3a NPUOCTAHOBKK paboT;

(b) B TeueHmne naTHaguatu (15) aHel nocne otnpasku ysegomneHuns 8 MIPOOH o BO3HMKHOBEHUM HOPCMAXKOPHOTro obcToATenbcTBa, Noapaaumk
[omkeH Hanpasutb B8 MMPOOH OTY&T ¢ pacyéTHbIMKM 3aTpaTamu, NpUMBEAEHHbIMM B NOAMYHKTE (a) Bblle, BOSHMKLIMMMK BO BPems nepuoja
NPUOCTAHOBKM, C NOCNEAYIOWMM MONHbIM OTYETOM (aKTUYECKMX PacxodoB B TeueHwe Tpuauatv (30) AHelt nocne OKOHYaHWA nepuopa
NpPUOCTaHOBKMY;

(c) Cpok peiictBua HacToswero KoHTpakTa fo/mkeH 6biTb MPOA/EH Ha Nepuoa, PasHbl Nepuomy NMPUOCTAHOBKM, HO C YYETOM KaKux-1vMb6o
0CO6bIX YCI0BUIA, AN1A BbINONHEHUA KOTOPbIX MOXKET NoTpeb0oBaTbCs AONONHUTENBHOE BPEMA A/15 3aBepLUeHUs;

(d) Ecnu MNoApafYMK Ha MPOTANKEHWU A/IUTENbHOrO MepuoAa He MOXKET MOMHOCTbIO MAW YacTUYHO BbIMOJIHUTL CBOM 06fA3aTenbcTBa U
0653aHHOCTU MO KOHTPaKTY M3-3a GOPC-MaXKOPHbIX YCNOBUIA, B Takom ciydae IPOOH  uMmeeT npaBo npekpatvTb  AeicTBue  KoHTpakTa
Ha  Tex e  caMblX  YCNOBUSX, KoTopble npeaycMoTpeHbl B MyHKTe 68 HacToAwwmx OBLWmMxX YCN0oBUIA, U B 3TOM CNyvae nepuos,
npeAoCTaBNeHNsA YBEAOMIEHUA COCTaBAAET cemb (7) AHel BMecTo Tpuauatv (14) aHeil, u

(e) B uenax npusHaHua aencTBuA npeabiaywero nognyHkra, MPOOH moskeT paccmatpuBatbh [logpaguvka Kak cy6bekta, MOCTOAHHO
HecrnocobHOro ocyLecTBAATb AeATeNbHOCTb B C/ly4ae BO3HUKHOBEHWS Nepuosa NPUOCTaHOBKM MPOAOIKUTENbHOCTBIO Bonee aessHocTo (90)
OHeN.

67 MPUOCTAHOBKA PABOT CO CTOPOHbI MPOOH

MPOOH, nytem HanpaBieHUs NUCbMEHHOro yBeaomseHus [MoApAAYMKY, MOMKET MPUOCTAaHOBUTb, MOJIHOCTBIO WMAW YacTUYHO, BbINAATHI
Moppaaumky u (uamn) pabotbl, BbiNONHAEMbIE MOAPAAYMKOM, COTNACcCHO 065A3aTeNbCTBaM HacToAlwero KOHTPaKTa, eCNu Ha UCKIUYUTENbHOE
ycmoTpenue NMPOOH:

(a) BO3HMKaIOT Kakne-nbo yCnoBus, KOTOpbIe CAYXKaT NPEnATCTBUEM, UM MOTYT CTaTb NPENATCTBMEM A1 YCNELWHOro BbinoaHeHus PaboT nam
LOCTUXKEHMIO Lenu, unm

(b) MoapsAYMK He BbIMOAHAET, MONHOCTLIO AWM YAaCTUYHO, Ntoboe M3 yCNoBMIM HacToAwero KoHTpakTa.

Mocne NpUOCTaHOBKM, COMNACHO NOAMYHKTY (a) Bbiwe, MoApAAYMK MMEET NPABO Ha BO3MELLEHWE PACcXOA0B CO CTOPOHbI MPOOH, NoHeCeHHbIX B
COOTBETCTBMM C HacToAWMM KOHTPaKTOM A0 Hayana nepuoaa NpUOCTaHOBKU.

CpoK aeictena HacToswero KoHTpakTa MoXeT 6biTb npoa/ieH no uHuumatnee NMPOOH Ha nepuoa, paBHbIM Nepruosy NPUOCTaHOBKM, C YHETOM
KaKux-1mbo ocobbix YCNOBUIA, BbIMOSHEHME KOTOPbIX MOMET NoTpeboBaTb AONONHUTENbHOE Bpema ANs 3aBepleHusa PaboT, KoTopoe
OT/INYAETCA OT Nepuosa NPUOCTaHOBKM paborT.

68 PACTOPHKEHWE KOHTPAKTA CO CTOPOHbI NMPOOH

MPOOH nmeeT NpaBo, HECMOTPsA HA Nepuoa, NPUOCTAaHOBKM, cornacHo CTtatbe 67 Bbllle, PacTOPrHyTb HacToAWMI KOHTPaKT no npuynHe uauv B
cuny nHtepecos NMPOOH nocne NpefocTaBAeHNUA MUCbMEHHOTO yBeAOMAEHUA MoapAAYMKY 3apaHee, He MeHee YeM YeTbipHaauaTh (14) aHen.
Mocne pacTtopeHna HacroAwero KoHTpakTa:

(a) NMoapagumk obasyeTca Hesamea/IMTENIbHO NPEANPUHATL Mepbl ANA 3aBeplueHnA paboT no KOHTpaKTy B onepaTMBHOM M HagfnexKaliem
NopAZKe, a TaK¥Ke COKPATUTb YObITKM U CBECTM Aa/bHENLIME PACXOAb! O MUHUMYMA, U

(b) MoapsaauMK meeT Npaso (ecin AaHHOE PACTOPNKEHME He BbI3BAHO HapyLWeHWEeM YCA0BUIA AaHHOro KOHTpaKTa co CTOpOoHbI Moapaa4umnka), Ha
onnaty 3a 4actb Pabot, KoTopas 6bina 3aBeplueHa yAOBIETBOPUTENbHO, @ TaKKe 3a maTepuanbl M obopyaosaHue, AOMKHbIM 0bBpasom
noctasneHHble Ha O6BEKT [0 AaTbl PACTOPMKEHUA, ANA BKAOYEHMA MX B cocTaB PaboT, BK/OYAA NOATBEPMKAEHHblE 3aTpaTbl, Bbi3BaHHbIE
06A3aTeNbCTBAMM, 3aKNHOYEHHBIMM [0 AATbl PAaCTOPXKEHMUS, a TaKKe NpoymMe 060CHOBAHHbIE NPAMbIE 3aTPaThbl, MOHeCceHHble MoApAAYMKOM B
pesy/nbTaTe PacTOPKEHMUA, HO HE UMEET NPaBO MOyYaTb Kakne-nbo Apyrue Unu ganbHenwme BbINAATbl UK YObITKA.

69 PACTOPXEHUE KOHTPAKTA NOAPAAYNKOM

B cayyae noboro npeanonaraemMoro HapyweHus KoHTpakTa co ctopoHbl MPOOH wau B ntoboi Apyron cuTyaumu, B pesysibTaTe KOTOpOM
MoApAAYMK MMeeT NpaBo PacToprHyTb paboTbl No KoHTpaKTy, Toraa MoapaguvKk — JOMKEH  HesameanuTenbHo npepoctasutb  MPOOH
yBelOMNIeHWE B NUCbMEHHOW  dopme, € NOAPOOBHLIM ONUCAHUEM XapaKTepa U 06CTOATENLCTB HaPYLIEHWUA UK UHOM cuTyaumu. Mocne
nucbmeHHoOro noarsepxaerHus MPOOH 0 HanMuMK TaKoro HapyLeHUa u HecnocobHocTv MPOOH McnpaBuTb AaHHOE HApYLIEHWE, AW B Cy4Yae
ecan NMPOOH He HanpaBun OTBET Ha AaHHOe yBefoM/IeHWe B TedeHWe agaguatv (20) aHel nocne nonydenus, To NoapaayuvK MMeeT npaso
pacToprHyTb KOHTPaKT nyTem npegocTaBieHna NUCbMEHHOro yBegomaeHua o6 stom 3a 30 aHei. B cayyae pasHornacuin mexkay CTopoHamu
KacaTeNbHO Ha/MumuA AAHHOTO HAPYLIEHWUA WU UHOMW CUTYaLMKM, YNOMAHYTbIX Bbile, BOMPOC ByayT paspewartses cornacHo MyHKTy 71 AaHHbIX
O6wux Ycnosui.

Mocne pacTopykeHun HacToawwero KOHTpaKTa cornacHo aaHHol CTaTby, NPUMEHAIOTCA NONOXKEHUA NoanyHKTa (6) CTaTbu 68.

70 MPABA W1 CPECTBA MPABOBOW 3ALLUMTLI MPOOH

Huyto B faHHOM KOHTpakTe uan B CBA3M C HacToAWMM KOHTPaKTOM He paccmaTpuBaeTcA Kak HaHeceHuwe yuwepba uam oTKas oT Kakux-nmbo
npas 1 cpeacTs NpaBoBow 3awwmTbl MPOOH.

MPOOH He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a KaKue-Mbo NOCNeAcTBUA, WAM NPETeH3MM No NoBoAy Kakoronnbo aenctsua uan 6esgeicTsvs co
CTOpOHbI MpaBuTenbCTBa.

71 PA3PELLEHME CNOPOB

B cnyyae BO3HUMKHOBEHMA NtOBbIX NPETEeH3UI, pasHOrnacuii UAN CNOPOB, BO3HWMKAOLWMX COMIACHO UK B CBA3WU C HAacToAWMM KOHTpaKToM naun
noboe HapyLleHue ycnoBuii KoHTpaKTa, NPMMEHAIOTCA CeaytoLne npoLleccyasnbHble HOPMbI.

71.1 YBepomnenue

MoTepneBLwas CTOPOHA A0/MKHA HE3aMeA/IMTENbHO YBEAOMUTb APYryl0 CTOPOHY B MUCbMEHHOW dopme O XapaKTepe 3afBNEHHOWN NpeTeH3uw,
pasHoriacusa uam cnopa, He nosaHee cemu (7) gHer C MOMEHTa OCBEAOM/IEHUSA O CYLLLECTBOBAHUM NOAOGHOM CUTYaLMUK.
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71.2 KoHcynbTaums/Meperosopsl

Mocne nonyyeHua BbileyKa3aHHOrO yBeAOMAEHMA, npeacTasutenn CTOPOH AO/KHbI HayaTb Meperosopbl B LENAX AOCTUXKEHWUA MUPHOro
paspeLueHnn NPeTeH3nn, pasHOrIacKa MK CNopa, NPU STOM He OCTaHaBAMBAA X0, BbiNoaHeHuA Pabor.

71.3 Npumupenve

B cnyvae ecnm CTOpOHbI He AOCTUrAM MUpontobuBoro paspelueHuns, Nobas M3 CTOPOH MMeeT nNpaBo TpeboBaTb pPaccMOTpeHWe JaHHOro
Bonpoca B cooTBeTcTBUM ¢ PernameHtom Mpumunpernna KOHCUTPAJL.

71.4 ApbuTpax

Ecnu kakne-nnbo npeTeH3nu, pasHOrIacMA UK CNopbl, KOTOPbIe He pa3peLLatoTca, Kak NpeAycMoTpeHo B cTaTbe 71.1, a TaKKe B COOTBETCTBUM
C TPemA BbllLEYKa3aHHbIMM CTaTbAMM, AO/KHbI HANPABAATLCA B apOUTPaNKHbIN Cy4, B COOTBETCTBMM C ApbUTpaxkHbiMm PernameHtom KOHCUTPAJ.
CtopoHbl 06s3yeTca cobnoaaTb peleHne, BbIHECEHHOE apOUTPAXKHbIM CYZIOM, KaK OKOHYaTe/IbHOe peLleHne PacCMOTPEHWUA Nt06Oro Takoro
pasHOrNacua AN NPeTeHsnu.

72 NPUBWUNEMMU U UMMYHUTET
Huuto B HactosAwem KoHTpaKkTe, nam B NonoxeHuax KOHTpaKTa, He AO/KHO PacCMaTpMBATLCA KaK OTKa3 OT Kakux-Anbo npusunervii uam
nmmMmyHuTeTa OpraHusaumm ObbeanHeHHbIX Haumii, HeoTbemiemon YacTbio KoTopoit ansetca NMPOOH.

73 BE3OMACHOCTb

Moapaaunk 06s3aH: (a) paspaboTaTb COOTBETCTBYIOWMIA NNaH obecneyeHns 6e3onacHOCTM U cobaoAaTh 3TOT NAaH 6e30MacHOCTH, C y4eToM
ob6cTaHOBKM B 061acTM 6e3onacHOCTU B CTpaHe, B KOTOPOW NpepocTasasatoTca yeayri; (b) 6patb Ha cebs Bce pUcKM 1 06a3aTeNbCTBa, CBA3AHHbIE
¢ 6esonacHocTbio NMoApAAYMKa U BbINONHEHWEM NnaHa obecneyeHna 6e3onacHOCTM B NONHOM obbeme.

MPOOH coxpaHseT 3a coboli NpaBo yA0CTOBEPUTLCA B HANMUYMM TaKOBOTO NJIaHa M B CNy4ae HEOBXOAMMOCTU NPeANOXKUTb USMEHEHUA B 3TOM
nnaHe. HecobniogeHne U HeBbINONHEHWE COOTBETCTBYIOLLErO NnaHa obecneyeHWs 6GE30MAaCHOCTU COMNACHO 3TOMY KOHTPAKTy, CYMTaeTca
HapyLeHWeM 3TOro KOHTPaKTa. HecMoTpsa Ha BblweyKasaHHoe, MoApAAYMK HECET eAMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 32 He30MacHOCTb CBOEro
nepcoHana u cobcrseHHocT MPOOH Ha ero xpaHeHUw, Kak U310KeHo B naparpade 4.1 Bbiwe.

74 AYONT N PACCIEOOBAHUA

Kaxpaan cyet-daktypa, onnadeHHasa MPOOH, nocne npovssefeHWa nnatexka NOA/EXKMUT npoBepke ayautopamu MPOOH, BHYTPEHHUMWU uaun
BHELHUMM, UAN YNOSHOMOYEHHbIMU areHTamu NMPOOH B nto6oe Bpemsa B TedeHMe cpoka aeicteua KoHTpakTa v B TeyeHue Tpex (3) net no
3aBepLUeHNM KOHTPaKTa UK Nocae ero A0CpoYHoro npepbiBaHua. MPOOH nmeeT npaBo Ha Bo3BpalleHWe MoapAaaYMKOM BCEX CYMM, KOTOpbIE,
KaK MOKasaHO TakMmW ayautopamu, 6biaum BbinnadeHbl MPOOH 6e3 cobntofeHnA COOTBETCTBYHOLWMX NONOXKEHUI U ycnosuit KoHTpakTta. Ecnun
QyAUT YCTAaHOBUT, YTO YacCTb CpeacTs, BbinnayeHHbix MPOOH, ncnonb3oBanacb He NO HA3HAYEHUIO COMNACHO MYHKTAaM KOHTPAKTa, KOMMNaHuA
06A3aHa He3amea/IMTEeNbHO BO3BPATUTL Takue cpeacTBa. ECav e KomnaHus He BO3MecTUT 3Tu cpeactsa, NMPOOH octasnseT 3a coboit npaso
£,061BaTbCA B3bICKAHMA 3TUX CPEACTB /MUK NPEeANPUHATL Nt0bble Apyrue AelCTBUA, KOTOPbIE MOCYMTAET HYXKHbIMU.

MoApsAAYMK NPU3HAET M cornaluaerca ¢ Tem, 4to, MPOOH moskeT B Ntoboe Bpemsa NpoBecTV pacciegosaHue no Atobomy acnekty KoHTpakTa, no
NtobbiMm 06A3aTeNbCTBAM, BbINOSIHEHHBIM COrNacHO KOHTPaKTy u no ntobbim onepaumam Moapsaguvka 8 uenom. Mpaso NMPOOH nposoguth
paccnepoBaHue u 06A3aTenseTBo MoapaaYMKa NOAYMHATLCA TAKOMY PaCcC/efOBaHUIO HE TEPAET CBOK CU/Y U NO OKOHYAHWUU UAW JOCPOYHOM
3aBepweHnn KoHTpakTa. Moapsagunk o6s3aH obecneynTb CBOE MOMHOE M CBOEBPEMEHHOE COTPYAHMYECTBO C /06OW Takoi NpoBepKoM,
ayMTOM MOC/e OCYLLECTBNEHUA NaTeXel UAn pacciefoBaHUAMU. Takoe COTPYAHUYECTBO AOMKHO BKIOYATb B cebs, HO HE orpaHNYMBaTLCA
3TUM, 06s3aTenbcTBo MNoapaayvKa NpeaocTaBuTb CBOM MEPCOHaN M AOKYMEHTaUMIO HeobXoaumyo Ans Takux uenen, n obecneunts MPOOH
[,0CTyn BO BCe NomelleHus Moapaayumnka. Moapaaumk o6a3aH NnoTpeboBaTb OT CBOMX areHTOB, BK/HOYAs, HO HE OrPaHUYMBAACH STUM, aBOKATOB,
byxranTepoB uau gpyrux akcnepTos Mogpaayumnka B pasyMHbIX Npesenax CoTpyAHUYaTb ¢ Nt0bbIMM NpoBEPKaMK, ayauTaMum nocie nposeaeHus
nnaTexen Uau paccnefoBaHMAMM, NposoanmbiMu MPOOH B pamKax CBOMX MOJIHOMOYMIA.

75 NPOTUBOLENCTBME TEPPOPU3MY

MoApAAYMK cornalaeTca NpeanpuHATL BCe pa3yMHble YCUAUA A TOro, YToBbl rapaHTMPOBATb, YTO HUKaKue cpeactea MPOOH, nonyyeHHble
no 3Tomy KOHTpaKTy, He ByayT MCNOAb30BaACA AN OKa3aHUA NOAAEPHKKM GUINYECKUM UK FOPUANYECKMM IULLAM, CBA3AHHBIM C TEPPOPU3IMOM,
M YTO MnosiyyaTenn Bcex cymm, npegoctasneHHbix MPOOH no gaHHOMY KOHTpakTy, He noAsATca B cnucke Komuteta Coseta besonacHocTw,
YYpPEKOAEHHOTO B COOTBETCTBMM € pe3ontoumenr 1267 (1999). [octyn K 3TOMy CNUCKY MOXHO MOMYYMTb Yepes  CcaiT
http://www.un.org/Docs/sc/committees/1267/1267ListEng.htm. 3To nonoxeHne AONKHO BbITb BKIHOUYEHO BO BCe cybnoapsaabl MM AOrOBOPbI
cybnogpnaaa, 3aknto4aemble B pamkax 3Toro KoHTpakTa.
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